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Introduction

Félicitations pour l’achat de votre nouvelle machine à coudre et à broder.

Vous avez choisi un appareil de haute qualité. Ces instructions d’utilisation et consignes de sé-
curité font partie intégrante de l’utilisation de cette machine à coudre et à broder. Ce manuel 
contient des instructions pour l’utilisation et l’élimination de cet appareil en toute sécurité. Fa-
miliarisez-vous avec les instructions d’utilisation et les consignes de sécurité avant d’utiliser cet 
appareil. N’utilisez cet appareil que conformément aux consignes et pour les domaines d’utilisation 
prévus. Si vous cédez l’appareil à un tiers, remettez-lui également tous les documents liés.

Explication des instructions de sécurité

DANGER indique un risque de mort soudaine ou de blessures graves.

AVERTISSEMENT indique un risque de mort ou de blessures graves.

ATTENTION indique un risque de blessures légères ou modérées.

REMARQUE indique des informations importantes mais non liées à une 
situation potentiellement dangereuse.

Utilisation conforme

La machine à coudre et à broder est conçue :
• pour être utilisée comme un appareil portable.
• pour coudre les textiles courants.
• pour un usage privé.

La machine à coudre et à broder n’est pas conçue :
• pour une installation dans un lieu fixe
• pour une utilisation à l’extérieur
• pour traiter d’autres matériaux (par ex. du cuir, de la toile, du tissu à voile et d’autres tissus

lourds similaires).
• pour un usage professionnel ou industriel.

Contenu de l’emballage
1 Machine à coudre 1 Unité de broderie
3 Cadres pour broderie 1 Câble d’alimentation
1 Pédale 1 Guide de démarrage rapide
1 Kit d’accessoires 1 Table à rallonge
1 Levier au genou 1 Set de porte-bobine
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Consignes de sécurité

Consignes de sécurité
Veuillez lire attentivement toutes les consignes et informations de sécurité avant d’utiliser la ma-
chine à coudre et à broder. 

• Un non-respect des consignes et informations de sécurité entraîne un risque d’électrocution, d’in-
cendie et/ou de blessures graves.

• Conservez les consignes et informations de sécurité à un emplacement adéquat près de l’appareil
pour référence ultérieure.

• Si vous cédez l’appareil à un tiers, remettez-lui également ce manuel d’utilisation.
• Le mot « appareil » utilisé dans les consignes de sécurité se réfère à la machine à coudre et à

broder (y compris le cordon d’alimentation et la pédale).

Sécurité sur le lieu de travail
• Cette machine à coudre et à broder est uniquement destinée à un usage domestique.
• Assurez-vous que la machine à coudre et à broder est utilisée dans la plage de température entre

5 °C et 40 °C. Si la température est trop basse, la machine peut ne pas fonctionner normalement.
• N’installez pas l’appareil à une altitude de plus de 2000 mètres au-dessus du niveau de la mer.
• N’utilisez pas l’appareil en présence d’humidité ou d’eau. Utilisez l’appareil exclusivement dans un

endroit sec.
• Posez la machine à coudre et à broder sur une surface stable, solide, plate et sèche.
• Gardez l'aire de travail propre et bien éclairée. Une aire de travail en désordre ou mal éclairée

peut entraîner un accident.
• Installez le cordon d’alimentation en vous assurant qu’il ne présente pas de risque de trébuche-

ment.
• Gardez les enfants et les autres personnes à l’écart de l’appareil lorsqu’il est en cours d’utilisation.

Vous risquez de perdre le contrôle de l’appareil si vous êtes distrait.

Sécurité électrique
• N’utilisez que le cordon d’alimentation d’origine fourni avec la machine à coudre et à broder. Un

autre cordon d’alimentation peut endommager l’appareil. N’utilisez pas le cordon d’alimentation
fourni avec un autre appareil.

• Assurez-vous que la tension secteur correspond à la tension indiquée sur l’étiquette de l’appareil
(un appareil affichant 230V ou 240V peuvent également fonctionner avec du 220V).

• La prise de l’appareil doit rentrer dans la prise secteur. La prise ne doit pas être modifiée d’une
quelconque façon. Des prises non modifiées réduisent le risque d’électrocution.

• Évitez tout contact corporel avec les surfaces mises à la terre, telles que les tuyaux, les radia-
teurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru d’électrocution en cas de
contact corporel avec les surfaces mises à la terre.

• Gardez l’appareil à l’écart de la pluie et de l’humidité. Une infiltration d’eau dans la machine aug-
mente le risque d’électrocution.

• N’utilisez pas le cordon d’alimentation pour retirer la prise de l’appareil de la prise secteur. Veillez
toujours à empoigner la prise et non le cordon en débranchant l’appareil.

• Gardez le cordon à l’abri de la chaleur, de l’huile, des bords tranchants ou des pièces mobiles de
l’appareil. Un cordon d’alimentation endommagé ou emmêlé augmente le risque d’électrocution.

Sécurité des personnes
• Soyez prudent, faites attention à ce que vous faites et faites preuve de sens commun en travail-

lant avec l’appareil.  N'utilisez jamais l’appareil si vous êtes fatigué ou sous l'emprise de l'alcool,
de drogues ou de médicaments. Un moment d’inattention avec l’appareil peut entraîner une
blessure grave.

• Évitez les démarrages accidentels. Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de le brancher, de
le soulever ou de le transporter. Brancher l’appareil alors que celui-ci est allumé peut entraîner un
accident.

• Portez des vêtements adéquats. Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux pendants. Gar-
dez vos cheveux, vos vêtements et vos gants loin des pièces mobiles. Les vêtements amples, les
bijoux pendants ou les cheveux longs peuvent être entraînés par les pièces mobiles.
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Utilisation et maniement de l’appareil en toute sécurité
• Ne surchargez pas l’appareil. Utilisez la machine à coudre et à broder appropriée pour vos tra-

vaux de couture. Une machine à coudre et à broder adaptée vous permettra de mieux travailler en
toute sécurité dans la plage de puissance spécifiée.

• N’utilisez pas un appareil avec un commutateur défectueux. Un appareil ne pouvant plus être
allumé ou éteint est dangereux et doit être réparé.

• Ne posez jamais un objet quelconque sur la pédale.
• Débranchez l’appareil de la prise secteur avant d’effectuer un ajustement, de changer les acces-

soires ou de ranger l’appareil. Cette précaution empêche que l’appareil ne démarre automatique-
ment.

• Lorsque vous ne l’utilisez pas, l’appareil doit rester hors de portée des enfants. Ne permettez pas
à une personne non familiarisée avec l’appareil ou n’ayant pas lu ces instructions de l’utiliser sans
les avoir lues au préalable. L’utilisation de la machine à coudre et à broder par une personne non
expérimentée est dangereuse.

• Entretenez l’appareil avec soin. Vérifiez que les pièces mobiles de l’appareil fonctionnent correc-
tement et ne sont pas enrayées, et que des pièces ne sont pas cassées ou endommagées de
telle façon qu’elles pourraient empêcher le bon fonctionnement de l’appareil. Les pièces endom-
magées doivent être réparées avant d’utiliser l’appareil. De nombreux accidents surviennent en
raison d’un mauvais entretien des machines à coudre et à broder.
DANGER ! DANGER DE MORT ET D’ACCIDENT POUR LES NOURRISSONS ET LES EN-
FANTS ! Le nettoyage et l’entretien incombant à l’utilisateur ne doivent pas être effectués par des
enfants sans surveillance.

• Utilisez l’appareil, les accessoires ou les outils d’insertion (par ex. aiguilles, bobines, etc.) confor-
mément à ces instructions. Considérez les conditions de travail et les tâches à effectuer. L’utili-
sation de cet appareil dans des cas non prévus par ces instructions peut entraîner une situation
dangereuse.

Consignes de sécurité de service
• Faites réparer l’appareil par un employé qualifié et n’utilisez que les pièces de rechange d’origine.

Ceci permet de s’assurer que l’appareil respecte les mesures de sécurité.
• Lorsque l’éclairage LED est endommagé ou défectueux, il doit être remplacé par le fabricant ou

son service après-vente afin d’éviter tout danger.
• La machine ne peut être utilisée qu’avec une pédale et/ou un cordon d’alimentation adaptés afin

d’éviter tout danger. Si la pédale et/ou le cordon d’alimentation sont endommagés ou défectueux,
ils doivent être remplacés par le fabricant, son service après-vente ou une autre personne quali-
fiée.

Consignes de sécurité pour tous les cas d’utilisation
• Cette machine à coudre et à broder doit être utilisée pour des tissus courants uniquement.

Respectez tous les avertissements, les instructions, les illustrations et les données fournies avec
l’appareil. Le non-respect des instructions suivantes peut provoquer une électrocution, un incen-
die et/ou de blessures graves.

• Cet appareil n’est pas prévu pour le traitement d’autres matériaux (par ex. du cuir, de la toile, du
tissu à voile et d’autres tissus lourds similaires). Les cas d’utilisation pour lesquels cet appareil
n’est pas prévu entraînent un risque de blessure.

• N’utilisez aucun accessoire n’ayant pas été spécifiquement prévu et recommandé pour cet appa-
reil par le fabricant. Le fait que vous puissiez joindre un accessoire à votre appareil ne signifie pas
que son utilisation est sécurisée.

• Gardez les autres personnes à l’écart de votre aire de travail.

• Gardez le cordon d’alimentation à l’écart des accessoires mobiles.

Généralités
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes aux

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou sans expérience et connaissances, à
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condition qu’ils soient supervisés ou aient été formés à l’utilisation sûre de l’appareil et qu’ils com-
prennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec cet appareil. Le nettoyage 
et l’entretien par l’utilisateur ne doivent en aucun cas être effectués par des enfants sans surveil-
lance.

 DANGER ! DANGER DE MORT ET D’ACCIDENT POUR LES NOURRISSONS ET LES EN-
FANTS ! Ne laissez jamais un enfant sans surveillance avec l’emballage. L’emballage présente 
un risque d’étouffement. Les enfants sous-estiment souvent les dangers. Gardez les enfants à 
l’écart de l’emballage. Cet appareil n’est pas un jouet.

• Débranchez toujours l’appareil avant de modifier les paramètres ou de changer les accessoires.
• N’utilisez jamais l’appareil si les canaux de ventilation sont bouchés. Nettoyez les canaux de ven-

tilation de l’appareil et la pédale et assurez-vous qu’ils sont exempts de peluches, de poussière et 
de bouts de tissu.

• Éteignez toujours la machine à coudre avant d’effectuer un réglage ou une tâche dans la zone où 
se trouve l’aiguille, comme enfiler l’aiguille ou la bobine, ou remplacer celles-ci, ou encore chan-
ger le pied presseur, etc.

Accessoires
• Crown Techniques GmbH ne peut garantir le fonctionnement adéquat de l’appareil que dans le 

cadre de son utilisation avec les accessoires adéquats.
• N’utilisez que le cordon d’alimentation d’origine fourni avec la machine à coudre et à broder. Un 

autre cordon d’alimentation peut endommager l’appareil. N’utilisez pas le cordon d’alimentation 
fourni avec un autre appareil. 

Avant l’utilisation
Nous vous recommandons d’obtenir des informations pratiques avant d’utiliser l’appareil pour la pre-
mière fois. Si vous n’êtes pas familiarisé avec l’utilisation de machines à coudre et à broder, nous vous 
recommandons de participer à un cours d’introduction. 
Vérifiez toujours que la tension secteur correspond à la tension indiquée sur l’étiquette de l’appareil.

Pendant l’utilisation
1. Examinez le cordon d’alimentation et assurez-vous qu’il ne soit pas endommagé avant d’utiliser 

l’appareil. Si le cordon d’alimentation est endommagé, remplacez-le avec un nouveau cordon dis-
ponible chez le fabricant ou son service clientèle.

2. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est allumé. Quand vous n’utilisez pas l’appa-
reil, débranchez-le pour éviter des blessures venant d’un allumage accidentel.

3. Gardez vos membres, vos cheveux, vos vêtements et vos gants loin des pièces mobiles. Assu-
rez-vous de ne pas toucher l’aiguille lorsque l’appareil est allumé. 

4. Ne continuez pas à utiliser une aiguille endommagée ou usée. 
5. Si le cordon d’alimentation est endommagé ou coupé pendant que vous utilisez l’appareil, n’y tou-

chez pas mais débranchez la prise immédiatement.
6. Ne continuez pas à utiliser l’appareil si le cordon d’alimentation est endommagé. Remplacez-le par 

un nouveau cordon d’alimentation. Un autre cordon d’alimentation peut endommager l’appareil.
7. En cas d’un dysfonctionnement électrique ou mécanique, éteignez l’appareil immédiatement et 

débranchez le cordon d’alimentation. 

Après l’utilisation
Lorsque vous cessez de vous servir de la machine à coudre et à broder, débranchez-la immédiate-
ment de la prise secteur. Débranchez la machine de la prise secteur avant d’effectuer des travaux 
d’entretien et de nettoyage.

Sélectionner un site d’installation
N’exposez pas l’appareil à des zones très poussiéreuses, grasses ou sales comme une cuisine, un 
garage ou une chaufferie. La poussière et le gras peuvent empêcher le bon fonctionnement de l’appa-
reil. N’installez pas l’appareil dans une pièce humide ou mouillée comme une salle de bains. Installez 
l’appareil dans une pièce sèche. N’installez pas l’appareil dans une zone où la température est située 
en-dessous de 5°C ou au-dessus de 40°C.
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Explication des symboles sur le graphique

Sym-
bole

Description

Lisez le manuel avant l’utilisation.

Cet appareil est conforme aux exigences de sécurité européennes.

Ne jetez pas cet appareil avec vos déchets ménagers.

Double isolation (la prise à la terre n’est pas requise).

Cet appareil a été certifié par TÜV Rheinland.

Sécurité prouvée. Cet appareil a été testé par un organisme de contrôle accrédité 
qui a confirmé le respect de toutes les règles reconnues de la technique.

Rangez et transportez cet appareil avec ce côté vers le haut.

Cet appareil est fragile. À manipuler avec précaution.

Ce symbole de recyclage indique, par exemple, un objet ou des pièces recyclables.
Faites attention au marquage des emballages lorsque vous triez vos déchets. Ceux-
ci possèdent les abréviations (a) et les chiffres (b) avec la signification suivante : 1-7 
Plastiques / 20-22 : Papier et carton / 80-98 : Matériaux composites. Le recyclage 
aide à réduire la consommation de matière premières et à protéger l’environnement.

Ce symbole vous rappelle d’éliminer l’emballage de façon écologique.

Les matériaux et les composants de cet appareil peuvent être recyclés.

Peut être éliminé (si vidé) dans une collecte sélective pour emballages usagés.

Risque d’étouffement

Pour éviter le risque d’étouffement, gardez ce sac plastique hors de portée des bé-
bés et des jeunes enfants. N’utilisez pas ce sac dans des berceaux, lits, poussettes 
ou parcs à bébés. Ce sac n’est pas un jouet.
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Données techniques

Tension nominale 100-240V~ / 50-60 Hz

Puissance nominale - Total 70 watts

Dimensions - Poignée repliée
Env. 398 x 289 x 181 mm

(l x H x P)

Poids - Machine à coudre env. 5,58 kg

Système pour aiguilles 130/705H

Suppression des interfé-
rences radio

Conformément aux directives 
UE

Classe de protection II 
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Présentation de la machine



Accessoires

①	 Pied presseur multiusage 

②	 Pied pour fermeture à glissière

③	 Pied de point de bourdon 

④	 Pied de couture des boutons

⑤	 Pied d’ourlet invisible

⑥	 Pied de surjet

⑦	 Pied fronceur

⑧	 Pied de piquage

⑨	 Pied point droit

⑩	 Pied d’ourlet roulé

⑪	 Pied guide-cordonnet

⑫	 Pied à bout ouvert 

⑬	 Pied anti-adhérent

⑭	 Pied pour fermeture éclair dissimu-
lée

⑮	 Pied de raccommodage / broderie

⑯	 Pied pour boutonnière électronique

⑰	 Pied pour broderie

⑱	 Filet de fil
⑲	 Aiguilles

⑳	 Aiguille jumelle

㉑	 Bobines (3x)

㉒	 Guide-bord/de matelassage

㉓	 Stylet

㉔	 Deuxième broche porte-bobine

㉕	 Feutre

㉖	 Capuchon de broche de bobine (S)

㉗	 Capuchon de broche de bobine (M)

㉘	 Capuchon de broche de bobine (L)

㉙	 Capuchon de broche de bobine 
(pour porte-bobine)

㉚	 Support de bobine (pour porte-bo-
bine)

㉛	 Set de porte-bobine

㉜	 Cadre pour broderie (160 x 260 mm)

㉝	 Cadre pour broderie (120 x 180 mm)

㉞	 Cadre pour broderie (50 x 70 mm)

㉟	 Boîtier de bobine pour broderie

㊱	 Plaque à aiguille à point droit

㊲	 Table à rallonge

㊳	 Levier au genou

㊴	 Pinceau de nettoyage / découd-vite

㊵	 Tournevis

㊶	 Tournevis en L

JQ

DA JB JK RC DM

DI JD

DH

D

DN

DE

JP
RX

JX

Accessoires en option
Pour connaître les accessoires en option, veuillez contacter le centre de service, le fournisseur 
ou rendez-vous sur le site de la boutique en charge des pièces de rechanges à l’adresse www.
home-sewing.com (livraison possible dans un nombre limité de pays).
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Utilisation de la boîte à accessoire

Compartiment individuel spécifique au range-
ment.

①	 Emplacement de stockage des tournevis

②	 Emplacement de stockage de la deu-
xième broche porte-bobine

③	 Emplacement de stockage supplémen-
taire

④	 Emplacement de stockage pour les bo-
bines

⑤	 Plateaux de stockage du pied presseur

Le pied presseur spécifique peut être rangé 
dans l’emplacement dédié.

①	 Pied de à repriser/broder (RX)

②	 Pied de broderie (JX)

③	 Pied pour boutonnière électronique

④	 Pied fronceur (JD)

⑤	 Pied d’ourlet invisible (DM)

D’autres accessoires peuvent également être 
rangés dans le compartiment des plateaux de 
rangement du pied presseur.

Maintenez la table de couture horizontale-
ment, puis tirez vers la gauche pour la retirer 
de la machine.

Fixez la table de couture puis poussez-la vers 
la droite pour la remettre. 

L’espace à l’intérieur de la table de couture 
est utilisé comme boîte à accessoires.

Pour ranger les accessoires dans le compar-
timent de la table de couture, tirez sur le haut 
de la partie plate pour ouvrir le compartiment 
à accessoires.
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Description des pièces

①	 Releveur de fil
②	 Touches de fonctionnement

③	 Enfileur d’aiguille
④	 Coupe-fil
⑤	 Éclairage de couture

⑥	 Table de couture et boîte à ac-
cessoires

⑦	 Levier d’entraînement par griffe
⑧	 Régulateur de la vitesse

⑨	 Écran LCD (écran tactile)

⑩	 Fente du levier au genou

⑪	 Plaque à aiguille

⑫	 Vis de serrage d’aiguille

⑬	 Pied de biche

⑭	 Couvercle de la canette

 

Aperçu de la face avant
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Aperçu de la face supérieure

Aperçu de la face arrière

①	 Broche porte-bobine horizontale

②	Guide-fil supérieur
③	Guide-fil de bobine
④	 Deuxième trou d’aiguille de bobine

⑤	 Butée du bobineur

⑥	 Tige du bobineur

⑦	 Coupe-fil pour bobine
⑧	 Aimant

①	 Volant

②	 Stylet

③	 Port USB

④	 Interrupteur principal

⑤	 Prise de la pédale

⑥	 Prise du câble d’alimentation

⑦	 Poignée

⑧	 Prise du pied pour boutonnière 
électronique

⑨	 Levier du pied presseur

⑩	 Relève-presseur
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Touches de fonctionnement

①	 Bouton de point arrière

La machine coud en point arrière à faible 
vitesse si la touche de point arrière est enfon-
cée. 

La machine recommence à coudre en marche 
avant dès que la touche est relâchée. 

Remarque
 Les points utilitaires numéro 013, 033-038 
et les points de boutonnière numéro 039-
054 ne peuvent pas être utilisés avec la 
fonction de touche de point arrière. Si le 
bouton de marche arrière est enfoncé, la 
machine s’arrête et émet un bip sonore.
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②	 Touche d’arrêt automatique

Lorsque la machine ne coud pas : appuyez 
sur la touche d’arrêt automatique. La machine 
va coudre des points noués dans la même 
position puis s’arrêtera. La LED sur la touche 
clignotera pendant la couture en mode d’arrêt 
automatique et s’arrêtera en fin de couture.

Pendant que la machine coud : appuyez sur 
la touche d’arrêt automatique. La machine 
fonctionnera en mode d’arrêt automatique 
selon l’unité de motif paramétrée. La LED sur 
la touche clignotera pendant la couture en 
mode d’arrêt automatique et s’arrêtera en fin 
de couture.

Remarque
 - Si l’utilisateur appuie sur la touche d’arrêt 

automatique pendant la couture du motif 
combiné, l’arrêt automatique se mettra 
en marche une fois la couture du motif 
actuel terminée.

 - Pour définir le nombre de points en 
mode d’arrêt automatique, veuillez 
consulter le chapitre « Paramètres ».

 - Pour plus d’informations sur les para-
mètres du mode d’arrêt automatique 
avec l’unité de motif, veuillez consulter le 
chapitre « Paramètres des points ».

③	 Touche marche/arrêt

Appuyez sur la touche marche/arrêt mettra la 
machine en service. Appuyez une nouvelle 
fois sur la touche marche/arrêt pour arrêter la 
machine.

Les LED de couleur sur le bouton changent 
selon le mode de fonctionnement : 

 - LED verte : la machine est prête, en fonc-
tionnement ou en broderie

 - LED orange : les conditions pour coudre/
broder ne sont pas réunies

 - LED rouge : la machine ne peut pas 
coudre

 - Cela permet de faire fonctionner la ma-
chine sans commande au pied.

Remarque
Lorsque le pied presseur est levé, appuyez 
et maintenez enfoncé le bouton marche/ar-
rêt. La machine abaissera le pied presseur 
et commencera la couture automatique-
ment.
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⑥	 Touche de coupe-fil
Appuyer sur cette touche après avoir terminé 
de coudre et la machine coupera le fil.

Après avoir couper le fil, appuyez sur la 
touche marche/arrêt pour continuer de 
coudre.

Remarque
 - Pendant la couture, il est impossible 

d’utiliser la touche de coupe-fil. 
 - Pour paramétrer la fonction d’arrêt auto-

matique, veuillez consulter le chapitre « 
Paramétrage ».

⑤	 Touche de levage/d’abaissement de 
l’aiguille

Avec le bouton de position d’aiguille haut/bas, 
il est possible de décider si l’aiguille s’arrête 
dans la position la plus haute ou la plus basse 
(par ex. dans le tissu) en arrêtant de coudre. 
Si l’aiguille est abaissée, la LED s’allume.

Appuyez une fois sur le bouton de position 
d’aiguille haut/ bas pour la lever. Appuyez une 
nouvelle fois sur le bouton pour l’abaisser.

Remarque
Pendant la couture, il est impossible d’ap-
puyer sur le bouton de position haut/bas.

④	 Touche de position haut/bas du pied 
presseur

Appuyez une fois sur le bouton haut/bas du 
pied presseur pour le lever. Appuyez une 
nouvelle fois sur le bouton pour l’abaisser.

Remarque
Pendant la couture, il est impossible d’ap-
puyer sur le bouton de position haut/bas du 
pied presseur.
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⑦	 Régulateur de la vitesse

En mode de couture, le curseur de réglage de 
la vitesse peut contrôler la vitesse de couture. 
Pour augmenter la vitesse, glissez le levier 
vers la droite. Pour diminuer la vitesse, glisser 
le levier vers la gauche.

La vitesse de couture peut être ajustée sans 
la pédale.

⑧	 Touche de réglage de valeur (gauche/
droite)

Appuyez sur la touche « - » pour diminuer la 
valeur ; appuyez sur la touche « + » pour aug-
menter la valeur. Cette touche peut être utili-
sée pour ajuster la valeur de chaque écran.
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①	 Sortir et fermer la sélection du menu

②	 Accueil

③	 Paramétrage

④	 Tutoriel

⑤	 Conseils

⑥	 Sécurité

 

Remarque
Utilisez uniquement votre doigt ou le stylet 
fourni pour toucher l’écran. N’utilisez pas 
de crayon pointu, de tournevis ou d’autres 
objets rigides et pointus. Ne cliquez pas 
sur l’écran avec force. Si vous cliquez avec 
force ou si vous utilisez un objet pointu, 
vous risquez d’endommager l’écran.

Page d’accueil
①	 Couture

②	 Broderie

③	 Tutoriel

④	 Paramétrage

 

Remarque
①	Fonction indisponible

②	Fonction disponible

③	La fonction est déjà activée ou active

④	La valeur n’est pas réglable 

⑤	Valeur par défaut

⑥	La valeur est ajustée, cliquez sur la va-
leur pour rétablir la valeur par défaut.

 

Écran LCD

Accueil

Paramétrage

Tutoriels

Conseils

Sécurité

BIENVENUE!

COUTURE

BRODERIE

TUTORIEL

PARAMÉTRAGE

24



Boutons et icônes de fonctions

Icône Nom Application

Changer de page Changement de page vers le haut/bas

Interrupteur marche/arrêt
①	 Fonction de marche

②	 Fonction d’arrêt

Retour à la valeur par 
défaut

Curseur

Maintenir le curseur pour augmenter 
ou réduire les valeurs de paramétrage

①	 Valeurs par défaut

②	 Les valeurs sont réglées.

Réduire/augmenter Réduire ou augmenter les valeurs de 
paramétrage

Icône multifonctionnel 
virtuel

Par fonction pour ajuster la position, 
l’espacement, la courbure, le degré 
de rotation, etc.

Icône multifonctionnel 
virtuel Par fonction pour ajuster la position

Sélectionner plusieurs 
points, changement de 
calques

En partant du point actuellement 
sélectionné, sélectionnez la partie 
avant/arrière. Basculer vers le haut et 
vers le bas pour visualiser les calques

Étape suivante Vers l’écran suivant

Retour

Fermer

Couture : Fermer la fenêtre

Broderie : Retour à l’écran d’édition 
de la broderie/fermer la fenêtre
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①	 Réglage de couture

②	 Réglage de broderie

③	 Paramètres de la machine

④	 Paramètres Wi-Fi

⑤	 Fermer la page des paramètres

 

Paramètres

Pression du pied de biche réglable

Modifier la tension supérieure
Paramètres de couture

Commande au pied multi-fonction

Le réglage initial s’effectue en plaçant le pied 
sur l’arrière de la pédale, ce qui permet de 
lever ou d’abaisser l’aiguille.

La commande au pied multifonctionnelle 
peut être configurée pour les fonctions d’arrêt 
automatique, de coupe ou d’élévation du pied 
presseur en fonction des besoins personnels.

Le réglage de la tension du fil supérieur s’ap-
plique à tous les motifs de point. La tension 
du fil supérieur est également réglable pour le 
motif de point actuel.

La pression du pied presseur la plus appro-
priée peut être réglée en fonction de l’épais-
seur du tissu.

Lors de la couture de tissus épais, il est 
recommandé de réduire la pression du pied 
presseur. Le pied presseur se relève donc 
légèrement pour faciliter le déplacement du 
tissu.

Lors de la couture de tissus fins, il est re-
commandé d’augmenter la pression du pied 
presseur. Cela empêchera le tissu de bouger 
librement.

Modifier la tension 
supérieure

Pression du pied 
de biche réglable 

Commande au pied 
multi-fonction
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Ajustement du point

Boutons de réglages

Réglage de la touche machine, pour définir le 
nombre de points de verrouillage automatique 
à la fin de la couture de motif, l’exécution ou 
non de la fonction de verrouillage automa-
tique avant la coupe et le nombre de points 
d’arrêt automatique.

Capteur d’épaisseur de textile

Lorsque le capteur est activé, la machine dé-
tecte l’épaisseur du tissu et ajuste la pression 
du pied presseur pour que le tissu avance de 
manière stable. 

Réglage de la hauteur du pied de biche

La hauteur du pivot peut être modifiée en 
fonction du type de tissu. Lorsque la couture 
est arrêtée, l’aiguille est en position basse et 
le pied presseur est relevé à la hauteur ré-
glée.

Différents tissus, fils et stabilisants affecteront 
le résultat de la couture. Il peut en résulter 
une incapacité à coudre le bon motif. L’ajus-
tement de l’équilibre peut corriger ces diffé-
rences et le motif peut être réalisé en fonction 
de l’ajustement le plus approprié pour le tissu 
sélectionné.

Sélectionnez un motif à coudre et il s’affichera 
sur l’écran d’aperçu. En comparant le résultat 
de la couture avec les motifs souhaités, cli-
quez sur l’icône « gauche » ou « droite » ou 
sur le curseur pour ajuster l’équilibre, jusqu’à 
ce que le motif prévisualisé à l’écran et le 
résultat sur le tissu soient identiques. La ma-
chine ajustera automatiquement la balance 
des points en conséquence.

Boutons de réglages 

Capteur d’épaisseur
de textile

Reglage de la 
hauteur du pied 
de biche

Ajustement du point 
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Type d’aiguille

Après avoir remplacé la plaque d’aiguille, 
la machine détecte automatiquement que 
la bonne plaque d’aiguille est utilisée. Il est 
également possible de sélectionner le type 
d’aiguille sur cette même page.

Remarque
Veuillez utiliser une seule aiguille pour la 
broderie.

Paramètres de broderie
Régulateur de la vitesse max.

Cette fonction permet de régler la vitesse de 
broderie.

Réglage de la tension du fil supérieur
Le réglage de la tension du fil supérieur dans 
la page de réglage s’applique à tous les mo-
tifs de broderie.

Calibrage du tambour à broder

Le calibrage du tambour à broder permet de 
positionner l’aiguille au centre.

La machine détectera automatiquement la 
taille du tambour à broder connecté, puis se 
déplacera au centre du tambour.

Cliquez sur l’icône de la flèche de direction 
sur l’écran pour déplacer le tambour à broder, 
le centre du tambour s’alignera sur la position 
de l’aiguille pour terminer le calibrage. 

Remarque
Assurez-vous que l’unité de broderie, le 
tambour à broder et la feuille de broderie 
sont installés avant d’utiliser cette fonction.

Type d’aiguille

Type de plaque à aiguille

Régulateur de 
la vitesse max.

Réglage de la ten-
sion du fil supérieur

Ajustement du

cercle à broder
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Coupe-fil
Le réglage par défaut du coupe-fil est activé, 
la machine s’arrête après 7 points, le mes-
sage s’affiche et l’utilisateur peut couper le fil.

Lorsque cette fonction est désactivée, la ma-
chine ne s’arrête pas. 

Réglage du verrouillage automatique

Le verrouillage automatique est désactivé par 
défaut en mode broderie.

Lorsque le réglage initial du verrouillage au-
tomatique est activé, la machine verrouille 3 
points au début. 

Lorsque le réglage initial du verrouillage au-
tomatique est activé, la machine verrouille 3 
points au début et s’arrête.

Réglage de la hauteur du pied presseur de 
broderie

La distance entre la plaque d’aiguille et le 
pied presseur est réglable.

Paramètres de la machine
Détection du fil supérieur
Activation/désactivation du capteur de fil 
supérieur. Lorsque le fil supérieur est cas-
sé, mal enfilé ou sur le point de s’épuiser, un 
message d’avertissement s’affiche à l’écran.

Détection du fil inferieur
Activation/désactivation du capteur de fil in-
férieur. Lorsque le fil inférieur est cassé, mal 
enfilé ou sur le point de s’épuiser, un mes-
sage d’avertissement s’affiche à l’écran.

Coupe-fil

Réglage du verrouillage 
automatique

Réglage du verrouillage 
automatique initial

Réglage du verrouillage 
automatique final

Réglage de la 
hauteur du pied 
de biche broderie

Detection du fil supérieur

Détection du fil inferieur 
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Bip sonore

Pour activer/désactiver le bip. Le paramètre 
par défaut est activé.

Paramétrage de l’affichage
Pour régler la luminosité de la zone de travail 
et la luminosité de l’écran.

Réglage de l'écran

Suivez et cliquez sur le numéro indiqué à 
l’écran, cliquez sur les 5 points pour terminer 
l’étalonnage de l’écran.

Lorsque vous allumez la machine, appuyez 
simultanément sur les boutons « + » des bou-
tons multifonctionnels droit et gauche et main-
tenez-les enfoncés pour accéder à la fonction 
de calibrage de l’écran.

Bip sonore 

Paramétrage de 
l’affichage

Paramétrage de l’affichage

Luminosité

Eclairage

écran

Réglage de l'écran
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Langue

Pour sélectionner différentes langues.

Retour aux paramètres par défaut

Rétablir les paramètres d’usine. Pour suppri-
mer tous les paramètres personnels.

Langue

Retour aux paramètres par défaut

Réglage de couture 

Mémoire de couture

Réglage de broderie

Mémoire de broderie

Paramètres de réinitiali-

sation
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Informations sur la machine

Version du logiciel : Affichez la version du 
logiciel actuel. Une icône ! indique qu’une 
nouvelle version est détectée.

Nombre total de points de la machine : Af-
fiche le nombre total de points utilisés depuis 
que la machine a quitté l’usine, y compris la 
couture et la broderie.

Cycle d’entretien : Affichez le cycle restant 
pour le cycle d’entretien de la machine.

Une fois que la machine est en ligne, elle re-
cherche automatiquement la dernière version 
du logiciel. Lorsque la version de mise à jour 
est disponible, vous pouvez cliquer sur l’icône 
pour télécharger et mettre à jour le logiciel.

Remarque
Si vous utilisez une clé USB pour mettre 
à jour le logiciel, attendez que la mise à 
jour soit terminée, puis retirez la clé USB. 
Si la clé USB est retirée pendant la mise à 
jour logicielle, il sera impossible d’utiliser la 
machine. Redémarrez la machine après la 
mise à jour du logiciel. 

Couleur de fond d'écran

Sélectionnez la couleur du fond d’écran.

Informations sur la 

machine

Version du logiciel

Nombre total de points 
de la machine

0

Cycle de maintenance

Version du logiciel

Mise à jour en ligne

Charger le logiciel

Mise à jour USB

Mise à jour

Couleur de fond d'écran
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Mentions légales et licence

Affichez les mentions légales et la licence 
associées. 

Mentions légales et 
licence

Mentions 
légales Foss

Licence Foss
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Paramètres Wi-Fi
Connecter la Wi-Fi

Activez la connexion Wi-Fi.

Recherche internet

Recherchez le routeur Wi-Fi et sélectionnez 
le routeur Wi-Fi.

Remarque
Pour ajouter un nouveau réseau, veuil-
lez saisir le nom et le mot de passe, puis 
connectez-vous.

Wifi

Recherche internet

Paramétrage Wifi

Paramétrage adresse IP

Ajouter un réseau

Nom du réseau

Saisir le SSID

Mot de passe

Saisir le SSID

Sécurité

Recherche
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Remarque
La modification de l’adresse IP et du nom 
de la machine est disponible.

Compte utilisateur

Lorsque la connexion Wi-Fi a été établie avec 
succès, veuillez saisir le compte d’utilisateur.

Remarque
Enregistrez votre compte sur l’application, 
qui peut être téléchargée en scannant le 
code QR.

Paramètres Wi Fi

Paramètres adresse IP

Nom de machine

Manuel

Adresse IP

Marque de sous-réseau

Passerelle par défaut

Compte utilisateur

Connexion par email

Mot de passe

Scannez le QR code pour 
téléchar-ger l’application EZ 
Creator et créez un compte
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Préparation de la 
machine



Branchement de la machine à coudre sur le 
secteur 

1

2 ON

OFF

Commande au pied (en mode de 
couture)
Lorsque la machine à coudre est hors ser-
vice, insérer la fiche de commande au pied 
dans son connecteur sur la machine.

Mettre la machine en service, puis appuyer 
lentement la commande au pied pour com-
mencer à coudre. Relâcher la commande au 
pied pour arrêter la machine.

Appuyez sur le talon de la pédale pour rele-
ver ou abaisser l’aiguille. La pédale peut être 
programmée individuellement.

 ⚠ Attention
La commande au pied sera désactivée en 
mode de broderie.

Remarque
Contactez un électricien qualifié en cas 
de doute quant à la façon de brancher la 
machine à la source d’alimentation. 

 ⚠ Attention
Toujours s’assurer que la machine est 
débranchée de la source d’alimentation et 
que le commutateur principal est en posi-
tion Arrêt (« O ») lorsque la machine n’est 
pas utilisée et avant d’insérer ou de retirer 
des pièces.

Avant de brancher la machine, s’assurer que 
la tension et la fréquence indiquées sur la 
machine sont conformes à votre alimentation 
électrique.

Placer la machine sur une table stable.

1. Connecter la machine à une source d’ali-
mentation comme illustré.

2. Placer le commutateur en position Marche 
(« I »).

L’ampoule de couture s’allume une fois que le 
commutateur est activé.
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Table de couture

Maintenez la table de couture horizontale-
ment, puis tirez vers la gauche pour la retirer 
de la machine.

Fixez la table de couture puis poussez-la vers 
la droite pour la remettre.

Bras libre
La couture à bras libre permet de coudre plus 
facilement des pièces tubulaires telles que les 
ourlets de pantalon et les manches.

Utilisation de la table à rallonge

A
B

Tirez la table de couture et retirez la boîte à 
accessoires en la faisant coulisser vers la 
gauche. 

Suivez la flèche, et étendez le pied de la table 
à rallonge.

Verrou (A) de la table à rallonge dans le (B) 
de la machine

La table à rallonge peut faciliter le déplace-
ment pendant la couture.

Remarque
L’aiguille doit toujours se trouver à la plus 
haute position.
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Levier du pied presseur

Le relève-presseur soulève ou abaisse le pied 
presseur.

Regarder la vidéo :

Lors de la couture de tissus en couches 
multiples ou épais, le pied presseur peut être 
remonté plus loin manuellement pour laisser 
suffisamment d’espace pour le travail de cou-
ture.

Remarque
L’aiguille doit toujours se trouver à la plus 
haute position.

Le levier au genou est extrêmement utile pour 
la couture d’appliqué, le patchwork et le ma-
telassage, car il vous permet de manipuler le 
tissu tandis que votre genou contrôle le pied 
presseur.

Faites correspondre les encoches du levier 
au genou avec les encoches de l’embase du 
levier au genou et insérez-le.

Réglez la hauteur d’assise de manière à ce 
que le levier au genou puisse être actionné 
avec le genou.

Utilisation du levier au genou

Poussez le levier au genou avec le genou 
vers la droite pour lever le pied presseur. La 
tension du fil est relâchée simultanément.

Relâchez lentement le levier au genou pour 
abaisser le pied presseur.

 ⚠ Attention
Ne touchez pas le levier au genou pendant 
la couture, sinon le tissu ne sera pas en-
traîné correctement.
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Le système DFS alimente le tissu par le haut et par le bas simultanément pour assurer la 
correspondance des tissus à carreaux, à rayures ou à motif tartan. Lors de la couture de 
matériaux légers ou difficiles, tels que les tissus en soie ou la rayonne, le système DFS 
empêche la formation de plis dans la couture.

Système à double entraînement (DFS)

Pour engager le DFS
Montez le relève-presseur.

 ⚠ Attention 
Pour tous les ouvrages avec le DFS, utili-
sez le pied presseur avec l’encoche cen-
trale arrière. 

①	 Encoche centrale arrière

Abaissez le mécanisme DFS lentement.

Faites pivoter le mécanisme DFS vers l’avant 
sous l’arrière du pied presseur jusqu’à ce qu’il 
s’enclenche et reste abaissé.
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Pour désengager le DFS
Montez le relève-presseur.

Positionnement du tissu
Placez le tissu à plat sur la plaque d’aiguille et 
positionnez le tissu sous le pied presseur. 

Tout en tenant les queues de fil avec la main 
gauche, tournez le volant avec la main droite 
pour insérer l’aiguille dans le tissu. Abaissez 
le pied presseur et commencez à coudre 3 à 
4 points. 

Placez les mains de chaque côté du pied 
presseur et guidez doucement le tissu pen-
dant la couture.  

Tirez le mécanisme DFS vers le bas et faites-
le pivoter vers l’arrière pour le désengager. 

Poussez le mécanisme DFS vers le haut.
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Utilisation du filet de fil
Remarque

 - Pour empêcher que le fil ne s’enchevê-
tre, utiliser un filet de fil. Le filet est tout 
particulièrement utile lors de l’utilisation 
de bobines de grande taille ou mal en-
roulées.

 - Réduisez la tension du fil, si nécessaire.
Lors de l’utilisation de fils spéciaux qui se dé-
roulent rapidement de la bobine de fil, mettre 
en place un filet sur la bobine avant utilisation.

S’il est trop long, couper le filet de fil pour 
correspondre à la taille de la bobine. 

①	 Filet de fil
②	 Fil
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Remplacement de l’aiguille

 ⚠ Avertissement 
Placez le commutateur principal en posi-
tion OFF (« 0 »). 

Tourner la manivelle vers soi pour monter 
l’aiguille puis desserrer la vis de serrage de 
l’aiguille pour retirer l’aiguille.

①	 Vis de serrage de l’aiguille

Regarder la vidéo :

Les aiguilles doivent être en parfait état.

Lors de l’insertion d’une nouvelle aiguille, 
maintenir le côté plat de l’arbre en arrière. 

Pousser l’aiguille dans la pince jusqu’à ce 
qu’elle touche la tige et s’arrête. Puis fixez en 
serrant la vis de pince-aiguille.

①	 Côté plat de l’arbre

②	 Épingle

Remplacez l’aiguille à des intervalles réguliers, en particulier si vous commencez à ren-
contrer des difficultés pour coudre. 

Des problèmes sont susceptibles de survenir 
en raison :

①	 d’aiguilles courbées ;

②	 d’aiguilles émoussées

③	 de points endommagés
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Fixer et retirer le pied presseur

 ⚠ Avertissement
 - Placez le commutateur principal en posi-

tion OFF (« 0 »). 

 - Utilisez toujours le pied approprié pour le 
point sélectionné. L’utilisation du mau-
vais pied peut entraîner la rupture de 
l’aiguille.

Pour retirer le pied presseur
Montez le relève-presseur.

Appuyez à la main sur l’avant de la semelle 
du pied presseur.

Fixation du pied presseur
Montez le relève-presseur.

Placez le pied presseur sous la rainure de 
l’arbre de manière à ce que la rainure de la 
tige se trouve au-dessus de la semelle du 
pied presseur.

Poussez ensuite la nouvelle semelle du pied 
presseur vers le haut jusqu’à ce qu’elle s’en-
clenche.

①	 Rainure de la tige

②	 Épingle

Fixer et retirer le support du pied 
presseur 
Montez le relève-presseur. Aligner le support 
de pied de biche avec le côté inférieur gauche 
de la barre de presseur. Maintenir le support 
de pied de biche puis serrer la vis en utilisant 
le tournevis joint.

①	 Barre de pied presseur

②	 Support de pied presseur

Insérer le guide-bord/de matelassage
Insérer le guide de bord/de piquage dans la fente 
comme illustré. Ajuster la largeur requise en fonc-
tion de vos applications de couture.

①	 Fente 

②	Guide de bord/de piquage

REMARQUE
Le pied presseur multiusages est préinstallé.
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Remplacement de la plaque d'aiguille

1

1

 ⚠ Avertissement
Placez le commutateur principal en posi-
tion OFF (« 0 »). 

Retirez l’aiguille, le pied presseur et le support 
du pied presseur. 

Retirer les vis supportant la plaque à aiguille 
puis enlever la plaque à aiguille.

①	 Vis

Remplacer la plaque de point droit et serrer 
les vis.

Après avoir changé la plaque de point droit, 
veuillez accéder au réglage du type d’aiguille 
et choisir l’aiguille simple. La machine dé-
tectera automatiquement la plaque d’aiguille 
utilisée. 

La largeur de point est automatiquement sé-
lectionnée.

La plaque de point droit est recommandée 
pour le mode de broderie pour une meilleure 
qualité de broderie. Elle peut aussi être uti-
lisée pour les points droits dans la position 
d’aiguille centrale en mode de couture nor-
mal.

La conception particulière du petit trou cen-
tral peut fournir un meilleur support du tissu 
pendant la couture de points droits.

Ainsi, il est possible d’empêcher que le tissu 
ne soit tiré vers le bas dans la zone de bo-
bine/de crochet, spécialement au début ou à 
la fin d’une couture.

Type d’aiguille

Type de plaque à aiguille
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Comment installer le set de porte-bobine

Le porte-bobine peut accueillir jusqu’à 5 bo-
bines, ce qui permet d’accéder rapidement à 
des fils de différentes couleurs.

L’accès rapide à une large gamme de bobines 
de différentes couleurs est un véritable gain 
de temps lorsque l’on travaille sur des motifs 
de broderie multicolores.

De plus, le guide-fil télescopique peut être 
réglé vers le haut : le fil a un chemin plus long 
jusqu’à l’aiguille, ce qui permet aux différents 
types de fils de se démêler et de circuler libre-
ment avant d’atteindre le début du processus 
de couture.

Sortez les vis et les supports de vis du sac 
d’accessoires. Les vis doivent être insérées 
dans les supports de vis. Insérez ensuite les 
3 supports de vis dans les trous et serrez-les 
dans le sens horaire. 

①	 Trou

②	 Supports de vis

③	 Vis

Présentation des pièces
Le set de porte-bobine se fixe facilement à la 
poignée de votre machine.

①	 Porte-bobine

②	 Vis/support de vis (dans le sac à acces-
soires)

③	 Base de la bobine

Comment installer la base de la bo-
bine
À l’arrière de la machine, utilisez le tournevis 
en L pour retirer les capuchons.

①	 Cache arrière

②	 Capuchons

③	 Tournevis en L
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Tirer la poignée vers le haut en position fixe

①	 Poignée

Installation du set de porte-bobine
Alignez et insérez les trois saillis du support 
de bobine dans les rainures de la base de la 
bobine. 

①	 Saillis arrières du support de bobine

②	 Rainures de la base de la bobine

③	 Support du porte-bobine

Alignez les trois rainures de la base de la 
bobine sur le cache arrière où sont fixés les 
supports de vis. 

①	 Support de vis

②	 Rainures à la base de la bobine

Insérez de haut en bas sur les supports de 
vis. L’installation est terminée.
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Poussez vers la droite et le support du 
porte-bobine sera fixé.

①	 Position verrouillée

Processus d’enfilage à l’aide du set 
de porte-bobine
Sortir les porte-cônes du sac d’accessoires et 
les insérer sur la broche de la bobine.

①	 Porte-cônes

②	 Broche porte-bobine

Il y a 5 broches de bobine. Deux à droite sont 
destinées aux gros fils et trois à gauche sont 
destinées aux petits fils.

Placez les fils sur la broche de la bobine et 
fixez-la au porte-bobine, pour éviter qu’ils ne 
tombent pendant la couture.

①	 Support de bobine

②	 Fil fin
③	 Fil épais

Tirez le fil et faites-le passer dans le guide-
fil du porte-fil de l’arrière vers l’avant et tirez 
vers le bas.

①	Guide-fil
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Retrait du set de porte-bobine
Poussez le support de bobine vers la gauche 
et retirez-le.

①	 Position de retrait

Passez le fil à travers le guide-fil sur la base 
de la bobine.

Amenez le fil vers la gauche et passez-le 
dans la plaque du guide.

Remarque
Veuillez consulter le chapitre « Enfiler le fil 
supérieur » pour de plus amples informa-
tions.

Amenez le fil vers l’avant et passez-le à tra-
vers le guide-fil supérieur.
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Mise en 
fonctionnement



Alignement de l’aiguille/du tissu/du fil

TISSUS FIL
TAILLE DE 
L’AIGUILLE

Tissus légers -

coton fin, voile, serge, soie, mous-
seline, Qiana, interlocks, tricots de 
coton, tricot, maillots, crêpes, tissus 
tissés et tissu de chemise.

Fil léger en coton, nylon, polyes-
ter ou polyester enveloppé de 
coton.

65/9 - 75/11

Tissus de poids moyen -

coton, satin, toile, voile, mailles 
doubles, laine légère.

La plupart des fils vendus sont 
de taille moyenne et adaptés à 
ces tissus et tailles d’aiguille.

Utiliser des fils de polyester sur 
des matériaux synthétiques et 
du coton sur des tissus naturels 
pour de meilleurs résultats.

Faites toujours correspondre le fil 
inférieur et le fil supérieur.

80/12

Tissus de poids moyen -

toile de coton, laine, tricots plus 
épais, tissus éponges, jeans.

90/14

Tissus lourds -

toile, laine, tissu de tente extérieure 
et tissus matelassés, jeans, tissu 
d’ameublement (léger à moyen).

100/16

Remarque
1. En général, les fils et les aiguilles de taille fine sont utilisés pour la couture de tissus fins, 

tandis que les fils et aiguilles plus épais sont utilisés pour la couture de tissus lourds. 
2. Toujours tester la taille du fil et de l’aiguille sur un petit morceau de tissu qui sera utilisé 

pour la couture réelle.

3. Utiliser le même fil pour l’aiguille et la bobine.
4. Utiliser un stabilisateur ou un support pour les tissus fins ou extensibles et sélectionner le 

bon pied de biche.

5. Il est recommandé d’utiliser une aiguille 90/14 pour la broderie sur des tissus lourds ou 
des produits de stabilisation (par exemple jeans, mousse etc.). Une aiguille 75/11 peut se 
courber ou casser, ce qui pourrait provoquer une blessure.

6. Pour un fil de nylon transparent, utiliser une aiguille 90/14 - 100/16. Le même fil est habi-
tuellement utilisé pour le fil de canette et pour l’enfilage supérieur.
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Lever ou baisser la griffe d’entraînement

2

3

1

Le levier d’ajustement des griffes d’entraîne-
ment sur le socle à l’avant de la machine à 
coudre peut être aperçu lorsque la boîte à 
accessoire est ouverte.

La griffe d’entraînement aide à faire avancer 
le tissu lors de la couture. Cependant, la griffe 
d’entraînement n’est pas nécessaire lors de 
toutes les tâches de couture. Par exemple, 
elle est rabaissée pour la couture de boutons, 
le reprisage en mouvement libre, la broderie 
et les monogrammes.

Faites glisser le levier de la griffe d’entraîne-
ment ① pour l’abaisser en position ② ou la 
lever en position ③ .

Remarque
Lorsque le travail est terminé (par ex. cou-
ture d’un bouton, reprisage en mouvement 
libre, broderie et monogrammes), veuillez 
déplacer le levier d’ajustement des griffe à 
la position levée aux fins de couture géné-
rale.

Remarque

Le levier d’ajustement des griffes doit être 
abaissé avant de commencer à broder !

Regarder la vidéo :

Remarque
Si le levier de la griffe d’entraînement est 
en position levée ③ , la griffe d’entraîne-
ment se lèvera automatiquement pendant 
la couture. 
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Bobinage du fil inférieur
Pour obtenir de bons résultats lorsque vous allez coudre, l’enfilage doit être effectué cor-
rectement. Dans le cas contraire, plusieurs problèmes vont survenir. 

1 21 2

2

1

1. Placez le fil et l’anneau de fixation de 
bobine sur la broche porte-bobine. Pour 
une meilleure qualité de couture, choisir 
l’anneau de fixation de bonne taille pour 
le fil et le fixer à côté de la bobine.
①	Grand anneau de fixation de bobine
②	Petit anneau de fixation de bobine

2. Faites passer le fil de la bobine dans le 
guide-fil supérieur.

3. Enroulez le fil dans le sens horaire autour 
du guide-fil de bobine.

4. Placez la bobine vide sur la tige du bobi-
neur. Puis alignez la rainure avec le res-
sort de broche d’enrouleur de bobine.

①	Rainure

②	Ressort de la tige du bobineur
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Remarque
Utilisez une canette qui a été correctement 
enroulée avec le fil, dans le cas contraire 
l’aiguille pourrait casser ou la tension de fil 
sera incorrecte.

1

1

1

5. Enroulez le fil dans le sens horaire autour 
de la bobine 5 à 6 fois.

6. Enroulez le fil dans le coupe-fil de la base 
du bobineur et tirez le fil vers la droite 
pour le couper.

①	Siège du bobineur

②	Fente du guide (avec coupe-fil intégré)

7. Appuyez sur l’interrupteur du bobineur, 
lorsque la broche du bobineur est en po-
sition, il commence à bobiner la bobine. 
Lorsque le bobinage est terminé, l’inter-
rupteur du bobineur s’arrête et revient 
automatiquement à sa position d’origine.

①	Interrupteur du bobineur

 ⚠ Avertissement
Comme cette machine est équipée d’un 
bobineur indépendant, le contrôleur de vi-
tesse de couture n’affecte pas la vitesse de 
bobinage. N’approchez pas les doigts de la 
zone de l’aiguille pendant le bobinage.

8. Retirez la bobine, puis utilisez le coupe-fil 
situé sur le côté droit pour couper.

①	Coupe-fil 
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1

Insertion de la bobine avec le fil inférieur 
 ⚠ Attention 

Placez le commutateur principal en posi-
tion OFF (« 0 »). 

Tirez le fil à travers la fente (A).

Avec un doigt, maintenir doucement le dessus 
de la canette, suivre les marquages de flèche 
et tirer le fil dans le guide de fil de canette.

Pour couper le fil en excès, le tirer sur le cut-
ter au point (B).

Fermer le couvercle de canette.

Retirez le couvercle transparent de la bobine 
en poussant le bouton de déverrouillage ① 
vers la droite. Insérez la bobine dans le boîtier 
à bobine de sorte que le fil se déroule dans le 
sens antihoraire (sens de la flèche).

 ⚠ Remarque

Lors de l’insertion ou de l’enlèvement de la 
canette, l’aiguille et le pied de biche doivent 
être complètement relevés. 

Regarder la vidéo :
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Enfiler le fil supérieur
Pour obtenir de bons résultats lorsque vous allez coudre, l’enfilage doit être effectué cor-
rectement. Dans le cas contraire, plusieurs problèmes vont survenir. 

ON

OFF

 ⚠ Attention
L’enfileur d’aiguille peut être utilisé avec des 
aiguilles pour machine à coudre destinée à 
un usage domestique dont les tailles vont 
de 75/11 à 100/16.

1. Mettez l’interrupteur en position marche (« 
I »), l’aiguille, le pied presseur et le levier 
de fil s’élèveront automatiquement à la 
position la plus haute.
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1 2

2. Placez le fil et l’anneau de fixation de 
bobine sur la broche porte-bobine. Pour 
une meilleure qualité de couture, choisir 
l’anneau de fixation de bobine de bonne 
taille pour le fil et le fixer à côté du fil.
①	Grand anneau de fixation de bobine
②	Petit anneau de fixation de bobine

Pour empêcher que le fil ne s’enchevêtre, 
utilisez un filet de bobine. Le filet est tout 
particulièrement utile lors de l’utilisation de 
bobines de grande taille ou mal enroulées.

3. Tirez le fil de la bobine et placez-le entre 
le guide de fil supérieur.

4. Guider le fil devant et le tirer à travers le 
ressort de pré-tension comme illustré.

5. Continuer de guider le fil dans les disques 
argentés pour maintenir la bonne tension 
du fil.

6. Passez le fil sous le ressort d’enroulement 
puis poussez-le vers le haut comme illus-
tré par les flèches.
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7. Tirer le fil vers le haut puis le passer à tra-
vers l’œillet fendu du levier d’enroulement. 
Guidez ensuite le fil vers le bas.

8. Passer le fil à l’arrière du guide-fil plat et 
placé à l’horizontale. Enfilage sur le côté 
droit du guide-fil.

9. Tirez le fil vers la gauche, passez-le à 
travers la plaque du guide de l’arrière vers 
l’avant, puis à travers le disque du guide-
fil.
①	Plaque du guide

②	Disque du guide-fil 

Remarque
Veuillez vous assurer que le fil passe bien 
à travers la plaque du guide et le disque du 
guide-fil, sinon le fil ne pourra pas s’enfiler 
correctement dans le chas de l’aiguille. 

10. Guidez les fils sur le côté de la plaque 
frontale et dans le coupe-fil pour les cou-
per.

①	Coupe-fil
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11.  Appuyez sur le levier de l’enfileur auto-
matique d’aiguille situé sur le côté gauche 
du cache avant jusqu’en bas, lorsque 
vous entendez un « clic », la position est 
correcte et la broche du crochet passe 
par le chas de l’aiguille.

①	Levier

12. Soulever le levier, le crochet tournera et 
passera le fil à travers l’œillet pour former 
une boucle.

Tirer le fil à travers l’œillet de l’aiguille 
pour finir l’enfilage.

Remarque
Votre machine est enfilée et prête pour la 
couture, suivre les instructions du chapitre 
« Commencer à coudre » pour commencer 
à coudre.
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Remonter le fil inférieur

Tirez légèrement le fil supérieur pour faire 
passer le fil de la canette à travers le trou de 
la plaque à aiguille. Le fil de la bobine forme 
alors une boucle.

Tirez les deux fils vers l’arrière pour les faire 
passer sous le pied presseur.

Remarque

Lors de la couture de point de fronçage ou de 
smocking, amener tout d’abord le fil de bo-
bine selon les instructions ci-dessous. 

Tenez le fil supérieur de la main gauche. 
Tournez le volant vers vous (sens anti-horaire) 
pour abaisser l’aiguille vers le bas en dessous 
de la plaque à aiguille puis remontez-le pour 
amener le fil de canette vers le haut.

Regarder la vidéo :
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Introduction de l'écran du mode de 
couture

Sélectionner le point

Sélectionner le point
Allumez la machine et passez en mode cou-
ture.

Sélectionnez le modèle de point souhaité en 
cliquant sur l’icône ou recherchez-le à l’aide 
du numéro de référence. 

①	Groupe de points utiles

②	Groupe de points de matelassage

③	Groupe de points décoratifs

④	Groupe de points en forme de lettres

⑤	 Rechercher un motif de point

①	 Affichage de la position de l’aiguille
②	 Retour au point initial

③	Mode de combinaison

④	Mode Éditer

⑤	 Paramètre de levage/d’abaissement de 
l’aiguille

⑥	 Paramètres de pivot

⑦	 Réglage des valeurs de couture (tension 
du fil supérieur, position de l’aiguille, lon-
gueur, largeur)

⑧	 Icône et numéro de référence suggérés 
pour le pied presseur

⑨	 Catégorie de motif de point/lettres

⑩	Groupe de motif de point

⑪	 Liste de motif de point

⑫	 Recherche de motif de point

⑬	 Changer de page

⑭	 Boîte à outils
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Cliquez sur l’icône Recherche et accédez à la 
page de recherche. Vous pouvez vous référer 
au diagramme et saisir le numéro du motif 
de point. Cliquez sur l’icône Confirmer après 
avoir saisi le numéro du motif. Fermez la page 
et le motif de point sélectionné apparaîtra.

Cliquez sur l’icône Supprimer pour supprimer 
le dernier chiffre. Appuyez longuement sur 
l’icône Supprimer pour supprimer tous les 
chiffres.

①	 Confirmez
②	 Supprimer

③	 Fermer

Après avoir sélectionné le motif de point, la 
valeur est réglable. 

Remarque
①	Ce motif de point ne peut pas être sélec-

tionné

②	Ce motif de point ne peut être sélection-
né

③	Ce motif de point ne peut être sélection-
né, les valeurs ont été ajustées

④	Motifs de points sélectionnés

⑤	Motifs de points sélectionnés, les valeurs 
ont été ajustées 
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Point de reprise

Modifier la largeur du point
Lors de la sélection d’un point, la machine dé-
finit automatiquement les valeurs de largeur 
de point recommandée qui seront affichées 
sur l’écran LCD.

Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour 
régler la largeur du point. Pour des points de 
largeur inférieure, appuyez sur la touche « - ». 
Pour des points de largeur supérieure, ap-
puyez sur la touche « + ».

Modifier la longueur des points
Lors de la sélection d’un point, la machine 
définit automatiquement la longueur de point 
recommandée, qui est affichée sur l’écran 
LCD.

Appuyez sur la touche « + » ou « - » pour 
régler la largeur du point. Pour une longueur 
de point plus courte, appuyer sur la touche 
« - ». Pour une longueur de point supérieure, 
appuyez sur la touche « + ».

Cliquez sur l’icône Largeur pour faire ap-
paraître une fenêtre de curseur qui permet 
d’ajuster les valeurs plus rapidement. Cliquez 
n’importe où sur l’écran pour quitter la fenêtre. 
Cliquez sur l’icône Largeur pour revenir à la 
valeur par défaut. 

Des points différents ont des limitations de 
largeur différentes.

Cliquez sur l’icône Longueur pour faire ap-
paraître une fenêtre de curseur qui permet 
d’ajuster les valeurs plus rapidement. Cliquez 
n’importe où sur l’écran pour quitter la fenêtre. 
Cliquez sur l’icône Longueur pour rétablir la 
valeur par défaut.

Des points différents ont des limitations de 
longueur différentes. 
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Modification de la tension du fil
Le réglage de la tension correcte est 
important pour la couture. Il n’y a aucun 
réglage unique de tension approprié pour 
toutes les fonctions de point et les tissus.

Une fois le motif de point sélectionné, la ma-
chine applique automatiquement sa valeur de 
tension de fil par défaut.

Cliquez sur les icônes Tension du fil et Posi-
tion de l’aiguille, le réglage de la longueur/lar-
geur du point sera remplacé. Passez au bas 
de l’écran et ajustez la valeur de la tension.

4

3

1

2

Appuyez sur la touche « + » ou « - » pour 
régler la tension du fil.

Tension normale du fil pour la couture de 
point droit.

①	 Fil supérieur

②	 Fil de canette

③	 Face

④	 Envers

Cliquez sur l’icône Tension du fil et un curseur 
s’affichera pour ajuster rapidement la valeur. 
Cliquez n’importe où sur l’écran pour quitter la 
fenêtre. Cliquez sur l’icône de valeur de Ten-
sion du fil réinitialisera à la valeur par défaut.

La tension du fil est trop faible pour la couture 
de point droit. Pour augmenter la tension, 
appuyez sur la touche « + ».
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La tension du fil est trop forte pour la couture 
de point droit. Pour réduire la tension, ap-
puyez sur la touche « – ».

Tension normale du fil pour le point zigzag et 
la couture décorative. 

Pour toute couture décorative, le résultat sera 
toujours un point plus beau et moins de plis-
sement de tissu.

La tension du fil est correcte lorsqu’un petit 
nombre de fils supérieurs apparaît dans en 
bas du tissu.

Modification de la position de l’ai-
guille
Cliquez sur les icônes Tension du fil et Posi-
tion de l’aiguille, le réglage de la longueur/lar-
geur du point sera remplacé. Passez au bas 
de l’écran et ajustez la valeur de la tension.

La position par défaut est « 3.5 », c’est-à-dire 
la position centrale.

Appuyez sur la touche « + » ou « - » pour 
régler la position de l’aiguille. Appuyez sur la 
touche « + » pour positionner l’aiguille vers la 
droite. Appuyez sur la touche « - » pour posi-
tionner l’aiguille vers la gauche.

Cliquez sur l’icône Position de l’aiguille et un 
curseur s’affichera pour ajuster rapidement la 
valeur. Cliquez n’importe où sur l’écran pour 
quitter la fenêtre. Cliquez sur l’icône de va-
leur de Position de l’aiguille réinitialisera à la 
valeur par défaut.
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Après avoir sélectionné le motif de point, ou-
vrez la boîte à outils pour régler la fonction de 
motif de point. 

①	 Fonction de miroir horizontal

②	 Fonction de miroir vertical

③	 Paramètre d’allongement/de densité

④	 Calibrage de l’équilibre du motif de point 
actuel

⑤	 Coudre en marche arrière

⑥	 Verrouillage automatique initial

⑦	 Couture d’une unité de motif

⑧	 Paramètre d’un cycle de points

Remarque
Si le motif ne possède pas cette fonction, 
l’icône deviendra gris et ne pourra pas être 
sélectionné.

Paramétrer le point

Miroir
La fonction de miroir permet de créer 
l’image miroir du point sélectionné. 

Cliquez sur l’icône du miroir horizontal permet 
de basculer le motif horizontalement. Cliquez 
sur l’icône du miroir vertical permet de bascu-
ler le motif verticalement.

Le point miroir sera affiché sur l’écran LCD.

La machine continuera de coudre le point 
miroir jusqu’à ce que vous cliquiez sur l’icône 
une nouvelle fois.

①	Motif standard

②	 Fonction de miroir horizontal

③	 Fonction de miroir vertical
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Allongement
Cliquez sur l’icône gauche ou droite ou sur 
le curseur pour ajuster le point qui peut être 
allongé jusqu’à 5 fois la longueur originale.

Pour un point plus long, cliquez sur l’icône de 
droite. Pour un point plus court, cliquez sur 
l’icône de gauche.

Le point allongé sera affiché sur l’écran LCD.

La machine continuera à coudre le point d’al-
longement jusqu’à ce que vous réinitialisiez le 
rapport d’allongement.

Lorsque la largeur ou la longueur du point est 
modifiée, une plus grande série de motifs est 
disponible.

X1

X2

X3

X4

X5

Densité
Cliquez sur l’icône gauche ou droite ou sur le 
curseur pour ajuster la densité. Le paramètre 
de densité par défaut est défini sur une haute 
densité.

Pour réduire la densité, cliquez sur l’icône de 
droite. 

Pour augmenter la densité, cliquez sur l’icône 
de gauche.

Le point de densité sera affiché sur l’écran 
LCD.

①	Motif standard

②	 Réduire la densité
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Calibrage de l’équilibre du motif de 
point actuel
Différents tissus, fils et stabilisants affecteront 
le résultat de la couture. Il peut en résulter 
une incapacité à coudre le bon motif. L’ajus-
tement de l’équilibre peut corriger ces diffé-
rences et le motif peut être réalisé en fonction 
de l’ajustement le plus approprié pour le tissu 
sélectionné.

Sélectionnez un motif ou une lettre souhaité 
et il s’affichera sur l’écran d’aperçu. Vérifiez le 
résultat une fois la couture terminée.

En comparant le résultat de la couture avec 
les motifs souhaités, cliquez sur l’icône de 
gauche ou de droite ou sur le curseur pour 
ajuster l’équilibre, jusqu’à ce que le motif 
prévisualisé à l’écran et le résultat sur le tissu 
soient identiques. La machine ajustera auto-
matiquement l’équilibre des points en consé-
quence. La plage peut être réglée de -50 à 
50.

Remarque
Les paramètres d’équilibre modifiés 
peuvent être enregistrés pour chaque point 
dans votre programme favori.

Coudre en marche arrière
Cliquez sur l’icône Coudre en marche arrière 
pour coudre en marche arrière en continu. 
Les points prévisualisés sur l’écran s’affiche-
ront de façon inversée. 
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Paramètre d’un cycle de points
Cliquez une fois sur l’icône de Cycle de points 
pour coudre un motif complet. Cliquez conti-
nuellement sur l’icône de Cycle de point pour 
définir les temps de cycle, qui peuvent aller 
jusqu’à 9. Appuyez longuement sur l’icône 
pour réinitialiser le nombre de cycles. 

L’icône diminuera avec le nombre de cou-
tures. Une fois la couture terminée, la ma-
chine s’arrêtera automatiquement.

Verrouillage automatique initial
Cliquez sur l’icône de Verrouillage automa-
tique initial. Cela verrouillera les points au dé-
marrage de la couture. Pour régler le nombre 
de points de verrouillage automatique, veuil-
lez accéder à « Paramétrage des boutons » 
dans la page Paramétrage.

Couture d’une unité de motif
Après avoir cliqué sur l’icône de Couture d’une 
unité de motif, si vous appuyez sur le bouton 
de verrouillage automatique pendant la cou-
ture, les points seront verrouillés automati-
quement après la couture d’une unité de motif 
complète.
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Mon programme préféré

Vous pouvez définir vos points et alphabets préférés que vous utilisez le plus. Parce que 
les motifs sauvegardés ne sont pas perdus après l’arrêt de la machine à coudre, vous 
pouvez les rappeler à tout moment. 

Sauvegarder des motifs

Après avoir modifié le motif, cliquez sur l’icône 
Mes favoris pour sauvegarder le motif.

①	 Ajouter le point actuel à mes favoris

Cliquez sur l’icône « + » pour sauvegarder le 
motif.

Il est possible de sauvegarder 100 motifs 
dans Mes programmes préférés, ce qui per-
met un accès rapide et facile en permanence.

Écraser des motifs
Cliquez sur l’icône Mes favoris et sélection-
nez le motif à écraser.

Le message d’avertissement s’affichera. 
Cliquez sur l’icône Confirmer pour écraser le 
motif.

Rappeler des motifs
Cliquez sur l’icône Mes favoris pour rappeler 
des motifs enregistrés.

Appuyez sur la touche marche/arrêt pour 
commencer à coudre.
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Supprimer des motifs
Pour supprimer des motifs enregistrés, cli-
quez sur l’icône Supprimer.

①	 Supprimer

Sélectionnez le motif à supprimer.

Le message d’avertissement s’affichera. Cli-
quez sur l’icône Confirmer pour supprimer le 
motif.

Cliquez une nouvelle fois sur l’icône Suppri-
mer pour sortir du mode de suppression.
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Mode de combinaison

Pour utiliser la fonction combinée, vous pouvez sélectionner chaque motif pour créer 
des motifs combinés et continuer à coudre des motifs combinés. Ceci est idéal pour les 
motifs tels que les noms, qui seront très souvent utilisés. 

Combiner des motifs

Cliquez sur l’icône de combinaison pour ac-
céder au mode de combinaison. Sélectionnez 
le motif souhaité.

Veuillez noter qu’un maximum de 20 unités de 
points peuvent être combinées dans chaque 
module. Si le motif dépasse 20 unités, un 
message d’avertissement s’affiche.

Cliquez sur l’icône de combinaison à nouveau 
pour revenir au mode de point unique.

①	Mode de combinaison

Remarque
En cas de motifs de point qui ne peuvent 
pas être combinés, l’icône deviendra gris et 
ne pourra pas être sélectionné.

Ajouter des motifs
Cliquez sur l’icône Déplacer pour déplacer le 
curseur à l’endroit où vous souhaitez ajouter 
un nouveau motif.

Sélectionnez le motif à insérer puis ajoutez-le.

①	Motif actuel

②	 Curseur

③	 Aller au motif précédent

④	 Aller au motif suivant

⑤	 Aller au dernier motif

⑥	 Aller au premier motif

⑦	 Nombre de motifs actuels/nombre total de 
motifs
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Supprimer des motifs
Cliquez sur l’icône Déplacer pour déplacer 
le curseur sur le motif à supprimer. Cliquez 
sur l’icône Supprimer pour l’effacer et le motif 
suivant prendra la place libre.

Si vous souhaitez supprimer tous les motifs, 
appuyez longuement sur l’icône Supprimer et 
un message d’avertissement s’affiche. Cliquez 
sur l’icône Confirmer pour supprimer tous les 
motifs.

①	 Supprimer

Paramètre de combinaison
Cliquez sur l’icône Déplacer pour déplacer le 
curseur sur le motif à modifier.

Pour régler les paramètres de largeur, lon-
gueur, tension, miroir, allongement, calibrage 
de la densité et de l’équilibre de point, cycle 
de point, etc.

①	Motif actuel

Remarque
Si le motif ne possède pas cette fonction, 
l’icône deviendra gris et ne pourra pas être 
sélectionné.
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Cliquez sur l’icône Copier pour copier le motif 
précédent ainsi que ses paramètres.

Cliquez sur l’icône Sélectionner tout pour 
sélectionner tous les motifs combinés. Il est 
également possible de définir la fonction de 
miroir à tous les motifs combinés en une 
seule fois.

①	 Copier

②	 Sélectionner tout

Instructions pour définir des motifs 
combinés
Cliquez sur l’icône Kit de couture. Vous pouvez 
définir des fonction de verrouillage automatique, 
de coupe-fil, de pause et d’espacement. Une 
fois la couture débutée, ces fonctions seront 
exécutées.

Déplacez le curseur sur le motif auquel les fonc-
tions doivent être ajoutées. Cliquez sur l’icône 
des fonctions et la fonction s’ajoutera aux motifs 
souhaités. Cliquez sur l’icône des fonctions à 
nouveau pour annuler le paramètre. 

Lorsque la fonction de verrouillage automatique 
est ajoutée, elle verrouille automatiquement 
les points une fois la couture du motif en cours 
terminée, puis elle passe au motif au suivant. 

Lorsque la fonction de coupe-fil est ajoutée, elle 
coupe le fil une fois la couture du motif en cours 
terminée, puis elle passe au motif au suivant. 

Lorsque la fonction de pause est ajoutée, elle 
arrête la couture une fois que la couture du 
motif en cours est terminée. Cette fonction est 
utile si vous ajoutez plusieurs appliques à votre 
projet. 

L’ordre d’exécution des fonctions est : verrouil-
lage automatique -> coupe-fil -> pause. 

①	 Kit de couture

②	 Verrou automatique

③	 Coupe-fil
④	 Pause

⑤	 Espacement

Remarque
Si le curseur est déplacé sur un emplacement 
spécifique, la machine coud à partir de cet 
emplacement.
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Écraser des motifs combinés
Cliquez sur l’icône Mes favoris allez à la page 
suivante. Sélectionnez le motif à écraser.

Le message d’avertissement s’affichera. 
Cliquez sur l’icône Confirmer pour écraser le 
motif et sauvegarder le nouveau.

Sauvegarder des motifs combinés

Lorsque vous terminez des motifs combinés, 
cliquez sur l’icône Mes favoris pour le sauve-
garder.

①	 Ajouter le motif dans Mes favoris

Cliquez sur l’icône « + » pour sauvegarder le 
motif.

Il est possible de sauvegarder 20 groupes de 
motifs combinés dans Mes programmes pré-
férés, ce qui permet un accès rapide et facile 
en permanence. 

Création de vos propres motifs 
combinés
Vous pouvez créer votre propre point dans la 
combinaison.

Déplacez le curseur sur le motif que vous 
souhaitez remplacer par votre propre dessin 
de point. Cliquez sur l’icône du mode Éditer 
pour accéder à la page de dessin. Une fois 
le dessin terminé, il remplacera un motif de 
votre choix. Veuillez vous reporter au chapitre 
« Création de vos propres motifs combinés » 
pour plus d’informations.

①	Mode Éditer
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Supprimer des motifs combinés
Pour supprimer des motifs enregistrés, cli-
quez sur l’icône Supprimer.

①	 Supprimer

Sélectionnez le motif à supprimer.

Le message d’avertissement s’affichera. Cli-
quez sur l’icône Confirmer pour supprimer le 
motif.

Cliquez une nouvelle fois sur l’icône Suppri-
mer pour quitter le mode de suppression.

Rappeler des motifs combinés
En mode de combinaison, cliquez sur l’icône 
Mes favoris pour accéder au paramètre. Cli-
quez sur l’icône Motifs combinés et sélection-
nez le motif souhaité.

①	Motif standard

②	Motif combiné

Appuyez sur la touche marche/arrêt pour 
commencer à coudre.
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Création de votre propre motif

Créer votre propre motif vous permet de 
modifier des motifs existants et de créer des 
motifs uniques. 

Après avoir sélectionné le motif, cliquez sur 
l’icône du mode Éditer pour accéder à la page 
de design.

①	Mode Éditer

Remarque
 - Les boutonnières et les points de rac-

commodage ne peuvent pas être utilisés 
avec la fonction du mode Éditer.

 - Les motifs de points créés peuvent être 
enregistrés dans « Mes favoris ».

Présentation de l’icône du mode 
Éditer 
①	 Écran d’aperçu

②	 Écran de dessin de motif

③	 Déplacement des points

④	 Déplacer l’objet

⑤	 Dessiner le point

⑥	 Annuler

⑦	 Rétablir

⑧	 Agrandir

⑨	 Réduire

⑩	 Point actuel/Nombre total de points

⑪	 Supprimer

⑫	 Coudre un point triple

⑬	Grille

⑭	 Dupliquer

⑮	 Ajouter le point actuel à Mes favoris

⑯	 Fermer (Quitter sans sauvegarder le de-
sign actuel) ?

⑰	 Confirmez
⑱	 Coordonnées
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Création de votre propre motif
Sélectionnez le motif souhaité et modifiez-le. 
Si vous souhaitez supprimer le motif actuel, 
appuyez longuement sur l’icône Supprimer. 
Un message d’avertissement s’affiche et vous 
devez cliquer sur l’icône Confirmer pour le 
supprimer.

Les coordonnées du point sélectionné s’af-
fichent sur l’écran inférieur.

①	 Supprimer

②	 Coordonnées

La position de la largeur de point est la dis-
tance horizontale entre le point d’aiguille 
sélectionné et la ligne centrale (mm). La po-
sition de la longueur de point est la distance 
verticale entre le point sélectionné et le point 
précédent (mm).

La largeur de point prévue est de 0,3 mm 
entre chaque point d’aiguille. La longueur du 
motif peut aller jusqu’à 70 mm. Les points 
d’aiguille sont limités à 99 points. Il n’est pas 
possible d’en dessiner une fois ce nombre 
dépassé.

Remarque
 - Si le motif se termine par des points 

inversés ou une forme fermée (cercle), 
vous devez ajouter le motif à partir du 
dernier point afin que le motif puisse être 
cousu sans interruption.

 - Dans l’écran d’aperçu, il est possible de 
vérifier s’il existe un modèle de couture à 
dessin continu.

Écran de dessin de motif
Cliquez sur l’icône Zoom avant/zoom arrière. 
L’écran de design du motif s’agrandit ou se 
rétrécit pour visualiser le motif.

Cliquez sur l’icône Faire glisser l’objet à l’aide 
du stylet ou du doigt pour déplacer l’écran de 
design.

①	 Déplacer l’objet

②	 Agrandir 

③	 Réduire
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Utilisation de la grille pour créer un 
motif
Cliquez sur l’icône Grille, l’écran affichera une 
grille en ligne ou en points.

Lorsque la grille est affichée, chaque point de 
l’aiguille de dessin s’accroche automatique-
ment au point le plus proche et crée le point.

Cliquez sur l’icône Dessiner le point. Vous 
pouvez dessiner le point à l’aide du stylet ou 
du doigt.

①	Grille (ligne/point)

②	 Dessiner le point

 

Déplacement des points
Cliquez sur l’icône Déplacer le point de cou-
ture, puis sélectionnez le point souhaité. Vous 
pouvez déplacer le point de couture en faisant 
glisser la pointe de l’aiguille ou en cliquant 
sur l’icône Direction de la coordonnée et en 
utilisant la barre de contrôle pour la déplacer.

Cliquez sur l’icône Sélectionner plusieurs 
points d’aiguille vers le haut et vers le bas 
pour sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le haut ou vers le bas à partir du point 
de couture actuel. Les points sélectionnés 
apparaissent en bleu. Vous pouvez déplacer 
le point de couture en faisant glisser la partie 
bleue ou en cliquant sur l’icône Direction de la 
coordonnée et en utilisant la barre de contrôle 
pour la déplacer sur la position souhaitée.

①	 Sélectionner le point d’aiguille de début

②	 Le dernier point d’aiguille du motif

③	 Déplacement des points 

④	 Le point d’aiguille actuellement sélection-
né

⑤	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le haut

⑥	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le bas

⑦	 Barre de contrôle
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Insérer le point d’aiguille
Cliquez sur l’icône Déplacer le point de cou-
ture et sélectionnez le point souhaité, puis 
cliquez sur Dessiner le point pour insérer le 
point d’aiguille. Vous pouvez insérer le point 
d’aiguille à l’aide du stylet ou du doigt.

①	 Dessiner le point

②	 Le point d’aiguille actuellement sélection-
né

Dupliquer le point d’aiguille
Cliquez sur l’icône Déplacer le point de cou-
ture pour sélectionner le point d’aiguille ou cli-
quez sur l’icône Sélectionner plusieurs points 
d’aiguille vers le haut/bas pour sélectionner 
les points d’aiguille. Les points d’aiguille sé-
lectionnés deviendront bleus.

Cliquez sur l’icône Dupliquer. Les points 
d’aiguilles sélectionnés (partie bleue) seront 
copier et coller dans le point sélectionné.

①	 Déplacement des points

②	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le haut

③	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le bas

④	 Dupliquer
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Supprimer le point d’aiguille
Cliquez sur l’icône Déplacer le point de cou-
ture pour sélectionner le point d’aiguille ou cli-
quez sur l’icône Sélectionner plusieurs points 
d’aiguille vers le haut/bas pour sélectionner 
les points d’aiguille. Les points d’aiguille sé-
lectionnés deviendront bleus.

Cliquez sur l’icône Supprimer pour supprimer 
les points d’aiguille (partie bleue). Appuyez 
longuement sur l’icône Supprimer pour sup-
primer tous les points d’aiguille. Le message 
d’avertissement s’affichera. Cliquez sur l’icône 
Confirmer pour tout supprimer.

①	 Déplacement des points

②	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le haut

③	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le bas

④	 Supprimer

Coudre un point triple
Cliquez sur l’icône Déplacer le point de cou-
ture pour sélectionner le point d’aiguille ou cli-
quez sur l’icône Sélectionner plusieurs points 
d’aiguille vers le haut/bas pour sélectionner 
les points d’aiguille. Les points d’aiguille sé-
lectionnés deviendront bleus.

Sélectionnez l’icône Coudre en point triple. 
Les points d’aiguille sélectionnés (partie 
bleue) seront définis sur la couture en point 
triple. Si vous ne sélectionnez qu’un seul point 
d’aiguille, la distance entre le point d’aiguille 
actuel et le dernier point d’aiguille sera réglée 
sur la couture en point triple.

Cliquez à nouveau sur l’icône Coudre en point 
triple pour annuler le paramétrage.

①	 Déplacement des points

②	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le haut

③	 Sélectionner plusieurs points d’aiguille 
vers le bas

④	 Coudre un point triple
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Annuler/Rétablir
Cliquez sur l’icône Annuler pour annuler ou 
pour revenir aux dernières étapes. Cliquez 
sur l’icône Rétablir pour effectuer les der-
nières étapes une nouvelle fois.

①	 Annuler

②	 Rétablir

Sauvegarder le motif créer dans 
Mes favoris
Après avoir modifié le motif, cliquez sur l’icône 
Mes favoris pour Sauvegarder le motif. 

Pour sauvegarder le motif, reportez-vous au 
chapitre « Mon programme préféré » pour 
plus d’informations.

①	 Ajouter le point actuel à Mes favoris
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Tableau de points



Tableau de points

Utilitaire 

001 002 003 004 005 006 007 008 009 010 011 012 013 014 015 016 017 018 019 020 021 022 023 024

025 026 027 028 029 030 031 032 033 034 035 036 037 038

Boutonnière 

039 040 041 042 043 044 045 046 047 048 049 050 051 052 053 054

Matelassage 

055 056 057 058 059 060 061 062 063 064 065 066 067 068 069 070 071 072 073 074 075 076 077 078

079 080 081 082 083 084 085 086 087 088 089 090 091 092 093 094 095 096 097 098 099 100

Satin

101 102 103 104 105 106 107 108 109 110 111 112 113 114 115 116 117 118 119 120 121 122 123 124

Remarque
 - Les modèles 015 et 251 peuvent être utilisés avec des aiguilles lancéolée et donneront les 

meilleurs résultats (les aiguilles lancéolées ne sont pas incluses dans les accessoires). 

 - Veuillez ne pas utiliser d’aiguilles lancéolées pour les motifs combinés car cela ne donnerait 
pas de bons résultats et pourrait être dangereux.
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Satin décoratif

125 126 127 128 129 130 131 132 133 134 135 136 137 138 139 140 141 142 143 144 145 146 147 148

Transversal

149 150 151 152 153 154 155 156 157 158 159 160 161 162 163 164

Motifs floraux
165 166 167 168 169 170 171 172 173 174 175 176 177 178 179 180 181 182 183 184 185 186 187 188

189 190 191 192 193 194 195 196 197 198 199 200 201 202 203 204 205 206

Motifs ornementaux

207 208 209 210 211 212 213 214 215 216 217 218 219 220 221 222 223 224 225 226 227 228 229 230

231 232 233 234 235 236 237 238 239 240 241 242 243 244 245 246 247 248 249 250 251 252 253 254

255 256 257 258 259 260 261 262 263 264 265 266 267 268 269 270 271 272 273 274 275 276 277 278

279 280 281 282 283 284 285 286 287 288 289 290 291 292 293 294 295 296 297 298 299 300 301 302

303 304 305 306 307 308 309 310 311 312 313 314 315 316 317 318 319
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Fantaisie

320 321 322 323 324 325 326 327 328 329 330 331 332 333 334 335 336 337 338 339 340 341 342 343

344 345 346 347 348 349 350 351 352 353

Style lettres de l’alphabet majuscules 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96

97 98 99

Style lettres de l’alphabet minuscules 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96

97 98 99
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Style lettres de l’alphabet soulignées 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96

97 98 99

Style alphabet cyrillique 

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24

25 26 27 28 29 30 31 32 33 34 35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46 47 48

49 50 51 52 53 54 55 56 57 58 59 60 61 62 63 64 65 66 67 68 69 70 71 72

73 74 75 76 77 78 79 80 81 82 83 84 85 86 87 88 89 90 91 92 93 94 95 96

97 98 99
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Bases de la couture



Début de la couture

ON

OFF

1. Placer le commutateur en position Marche 
(« I »).

1

2. Placer le tissu sous le pied de biche, 
passer le fil sous le pied de biche, puis 
tirer env. 10 cm de fil vers l’arrière de la 
machine.

①	 10 cm

3. Appuyez sur le bouton de levage/d’abais-
sement de pour abaisser l’aiguille dans le 
tissu au début de la couture.

4. Appuyez lentement sur la pédale ou ap-
puyez longuement sur le bouton marche/
arrêt pour commencer à coudre. Le pied 
presseur s’abaissera automatiquement en 
même temps.  
Relâcher la commande au pied ou ap-
puyer de nouveau sur la touche marche/
arrêt pour arrêter la machine.

Remarque
Il est possible d’utiliser la couture en 
marche arrière pour aller en marche arrière 
et renforcer les coutures en appuyant sur 
la touche marche arrière. Veuillez consulter 
le chapitre « Conseils utiles » pour de plus 
amples informations.

5. Appuyez sur le bouton de levage/d’abais-
sement de l’aiguille pour faire monter 
l’aiguille. Faire monter le levier de pied de 
biche et retirer le tissu.

Remarque
Consultez le tableau d’aiguille/tissu/fil avant de commencer à coudre, et sélectionnez le pied 
presseur recommandé. Pour plus d’informations, consultez le chapitre « Choisir l’aiguille, le 
tissu et le fil ».
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1

6. Appuyez sur le bouton du coupe-fil pour 
couper les fils. 
Ou guidez les deux fils sur le côté de la 
plaque frontale et dans le coupe-fil pour 
les couper. 

①	 Coupe-fil
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Conseils utiles

Diverses manières d’atteindre de meilleurs résultats pour vos projets de couture sont décrites 
ci-dessous. Se reporter à ces conseils pour coudre le projet.

Les résultats dépendent des types de tissus et de points. Utiliser le même tissu du projet et effec-
tuer un test de couture au préalable.

Pour la couture test, utiliser des morceaux de tissu et de fil qui sont identiques à ceux utilisés 
pour le projet et contrôler la tension du fil ainsi que la longueur et la largeur de point.

Comme les résultats diffèrent en fonction des types de points et des couches de tissu cousus, 
réalisez la couture test dans les mêmes conditions que le projet.

Coudre des courbes
Ajustez lentement la direction de couture si 
vous voulez coudre autour d’une courbe.

Coudre des courbes avec un point 
en zigzag

Lors de la couture le long d’une courbe en 
utilisant un point en zigzag, sélectionnez une 
longueur de point courte afin d’obtenir un 
point plus fin.

Coudre en marche arrière
La couture en marche arrière permet de 
sécuriser les fils au début et à la fin d’une 
séquence de couture.

Appuyer sur la touche de marche arrière et 
coudre 4 à 5 points. 

La machine coud en marche avant dès que la 
touche est relâchée.
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Coudre des angles
Arrêter la machine à coudre en atteignant un 
angle.

Abaissez l’aiguille dans le tissu. Montez le 
relève-presseur. Utilisez l’aiguille comme un 
pivot et retournez le tissu à 90°. 

Abaissez le relève-presseur et reprenez la 
couture.

Lorsque vous souhaitez changer la direction 
de la couture, vous pouvez également régler 
la fonction de pivot en mode couture. Lorsque 
vous arrêtez de coudre, l’aiguille reste dans 
le tissu et le pied presseur se soulève auto-
matiquement, ce qui permet de faire pivoter 
facilement le tissu. Cette fonction est très 
utile. (Pour le réglage de la hauteur du pied 
presseur, voir le chapitre « Paramétrage » 
pour plus d’informations). 

①	 Paramètres de pivot

Remarque
 - Après avoir réglé la fonction de pivot, 

la machine règle automatiquement la 
position de l’aiguille vers le bas lorsque 
la couture s’arrête.

 - Si la position de l’aiguille est réglée sur 
le haut, le paramètre de pivot sera annu-
lé simultanément.

Coudre des tissus extensibles
Bâtissez les morceaux de tissus ensemble 
puis coudre sans tendre le tissu.

①	 Bâti

1
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Coudre des tissus lourds
La touche noire située du côté gauche du 
pied de presseur verrouillera ce dernier en 
position horizontale si elle est actionnée avant 
d’abaisser le pied presseur. 

Cela assure une alimentation régulière en dé-
but de couture et est utile pendant la couture 
de plusieurs couches de tissu, notamment 
lors de la réalisation d’ourlets sur les jeans.

Lorsqu’un point d’épaisseur accrue du tissu 
est atteint, abaissez l’aiguille et relevez le le-
vier du pied presseur. Appuyer l’orteil du pied 
sur la ligne horizontale et actionner la touche 
noire, puis abaisser le pied et poursuivre la 
couture. 

La touche noire se relâche automatiquement 
après avoir cousu quelques points.

Il est aussi possible de placer un autre mor-
ceau de tissu de la même épaisseur à l’arrière 
de la couture. Vous pouvez aussi maintenir 
relevé le pied presseur en introduisant le tissu 
et en cousant vers le pli.

①	 Carton ou tissu lourd
1

Coudre des tissus fins
Lors de la couture de tissus fins, les points 
peuvent perdre l’alignement ou le tissu peut 
ne pas être alimenté correctement. Si cela se 
produit, placer un papier fin ou un matériau 
stabilisateur sous le tissu et le coudre en-
semble avec le tissu. 

Lorsque la couture est terminée, déchirer le 
papier en excès.

①	Matériau stabilisateur ou papier

1

93



Points utiles



Points élastiques

Utilisez ce point avec des tissus tricotés ou d’autres tissus extensibles. Ce point permet 
de coudre de façon invisible sans rompre le fil. 

007003

DA

012

DA

Utilisation du pied universel

Utilisation du pied universel

Point élastique droit
Le point invisible droit est utilisé pour ajouter 
un triple renforcement aux coutures exten-
sibles et résistantes.

Point élastique en zigzag
Le point zigzag triple invisible convient pour 
des tissus résistants tels que le denim, la 
popeline etc.

Il est indiqué pour les tissus effilochables et 
les tissus tricotés. Il est indiqué pour la cou-
ture de tissus durables tels que les jeans.

Ces points peuvent également être utilisés 
comme points de surpiqure décoratifs.

①	 Points élastiques

②	 Point droit

2

1
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Coudre un élastique à du tissu

En attachant un élastique, vous pouvez coudre, par exemple, un manchon de bras élas-
tique ou une ceinture élastique.

Épinglez le ruban élastique sur l’envers du 
tissu à quelques points pour vous assurer que 
le ruban est positionné de manière uniforme 
sur le tissu.

①	 Épingle

②	 Ruban élastique

③	 Envers

010

2.0~3.0 2.5~5.0DA

Cousez le ruban élastique sur le tissu tout en 
étirant le ruban élastique de sorte qu’il ait la 
même longueur que le tissu.

Tout en poussant le tissu derrière le pied 
presseur avec la main gauche, tirez le tissu 
sur l’épingle la plus proche de l’avant du pied 
presseur avec la main droite.

Remarque
Lors de la couture, assurez-vous que l’ai-
guille ne touche aucune épingle car cela 
pourrait la courber, voire la casser.

Utilisation du pied universel

2

1

3

Remarque
Lorsque vous mesurez la longueur de 
l’élastique pour les manches ou la taille, 
notez que l’élastique sera étiré lorsque le 
vêtement final sera porté.
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Surfilage
Coudre des points de overlock le long des bords de tissus pour les empêcher de s’effilo-
cher.

2.0~3.0 2.5~5.0

010 026

DA

013

DI

Fixez le pied de surjet.

Cousez le tissu en plaçant son bord contre le 
guide ② du pied de surfilage. 
L’aiguille se superpose au tissu sur le côté 
droit (point de chute de l’aiguille ① ).

①	 Point de chute de l’aiguille

②	Guide

1. Attachez le pied presseur multiusage. 

2. Cousez des points de surfilage le long du 
bord du tissu de sorte que l’aiguille chute 
sur le bord du tissu du côté droit (point de 
chute de l’aiguille ① ). 

Coudre un point de surfilage avec 
le pied presseur multiusages : 

Coudre un point de surfilage avec 
le pied à surfilage :

1

2

1
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Ourlet invisible

La couture avec ce point n’est pas visible sur le côté droit du tissu. 

017

DM

019018 Utilisation du pied d’ourlet invisible

①	Ourlet invisible/lingerie pour tissus solides

②	Ourlet invisible pour tissus extensibles.

Positionnez le tissu sous le pied. Tourner la 
manivelle vers l’avant jusqu’à ce que l’aiguille 
se balance complètement à gauche. Elle doit 
simplement percer le pli de tissu. Sinon, ajus-
ter la largeur de point en conséquence. Ajus-
ter le guide en tournant la touche de sorte à 
faire reposer le guide contre le pli.

①	 Touche

②	Guide

③	 Point de chute de l’aiguille

Cousez lentement, tout en guidant soigneuse-
ment le tissu sur le bord du guide.

Retourner le tissu.

①	 Envers

②	 Côté droit

Pliez le tissu tel qu’illustré avec l’envers 
au-dessus.

①	 Envers

②	 5 mm

③	 Pour un tissu lourd

④	 Point de surfilage
⑤	 Pour un tissu léger/moyen

3

22

54

1 1

3

2

1

21

Remarque
Utilisez le point d’ourlet invisible pour des 
ourlets de jupes et de pantalons. 

Remarque
Effectuez un test de couture au préalable 
avec le même tissu que vous allez utiliser 
pour votre projet.
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Coudre une boutonnière

039 042041040 043 044 045

046 047 049048 050 054

D

Utilisation du pied pour boutonnière électro-
nique.

Marquez les positions de la boutonnière sur 
le tissu.

Tirez la plaque de support de bouton en 
arrière et placez le bouton dedans. Repous-
sez la plaque de support de bouton contre le 
bouton pour le maintenir serré.  
Attachez le pied pour boutonnière à la ma-
chine à coudre.

①	 Plaque du support pour bouton

Remarque
Les boutonnières peuvent être adaptées à 
la taille du bouton.

Remarque
Effectuez un test de couture au préalable 
avec le même tissu que vous allez utiliser 
pour votre projet.

Remarque
La longueur maximale d’une boutonnière 
est de 3 cm. (Total du diamètre + épaisseur 
du bouton.) La taille de la boutonnière est 
déterminée par le bouton inséré dans la 
plaque de support de bouton.

Remarque
Pour du tissu extensible ou fin, il est re-
commandé d’utiliser un matériau stabilisa-
teur/auxiliaire pour mieux coudre la bouton-
nière. Baissez légèrement la tension du fil 
supérieur.

039/041/043 Tissus fins ou d’épaisseur 
moyenne

045/046 Costumes et manteaux

040/042 Boutonnières solides avec 
bride d’arrêt verticale

044/049/050 Boutonnière renforcée à la 
taille

047/048 Jeans ou pantalons
054 Programme de surpiqûres de 

boutonnières, d’ouvertures de 
poches, de renforcement de 
boutonnières : spécialement 
pour les boutonnières en cuir 
et en similicuir.

Remarque
Faites passer le fil dans le trou du pied 
presseur pour qu’il se trouve en-dessous 
de celui-ci. 
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En tenant compte de la forme et de la hauteur 
de chaque bouton, le dispositif de réglage 
précis de la boutonnière permet d’ajuster avec 
précision la longueur de la boutonnière.

①	 Dispositif de réglage précis de la bouton-
nière

Le repère rouge correspond au réglage 
classique pour un bouton standard. Ajustez 
le pointeur pour qu’il s’aligne sur le repère 
rouge.

①	 Bouton standard

La longueur de la boutonnière peut avoir be-
soin d’être augmentée pour un bouton épais. 
Ajustez l’aiguille en appuyant sur « + » pour 
un réglage précis. 

①	 Bouton épais

La longueur de la boutonnière peut avoir 
besoin d’être diminuée pour un bouton fin. 
Ajustez l’aiguille en appuyant sur « - » pour 
un réglage précis.

①	 Bouton fin

Fixez le pied pour boutonnière électronique et 
branchez le câble dans la prise située der-
rière le cache frontal. 

Le fil supérieur doit passer à travers le trous 
du pied pour boutonnière électronique. Ra-
menez le fil supérieur à l’avant du pied pour 
boutonnière électronique.

①	 Câble

②	 Prise

1
2

100



Coupez le centre de la boutonnière avec le 
découseur en prenant soin de ne pas couper 
de points sur les deux côtés. Utilisez une 
épingle comme butée sur la bride pour ne pas 
trop couper.

Remarque
Lors de la coupe de la boutonnière avec 
le découd-vite, ne placez pas vos mains 
dans la direction de la coupe, cela pourrait 
entraîner des blessures.

Tenez légèrement l’extrémité du fil supérieur 
et commencez à coudre. Tirer les deux lignes 
ensemble.

Remarque
 - Insérez délicatement le tissu à la main.

 - Avant de s’arrêter, la machine va coudre 
automatiquement un point de renforce-
ment après que la boutonnière aura été 
cousue.

Lorsque vous avez fini de coudre, relevez le 
pied presseur et coupez le fil. Pour coudre la 
même boutonnière, levez le pied presseur.

Positionnez le tissu sous le pied presseur de 
sorte que la marque de ligne centrale soit ali-
gnée avec le centre du pied pour boutonnière.

①	 Point de départ

Sélectionnez le point de boutonnière. Ajus-
tez la largeur de point et la longueur de point 
jusqu’à la largeur et à la densité souhaitées.

1
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053052051

D

Coudre une boutonnière sur des 
tissus flexibles

1

051 : Pour les tissus tissés légers et de poids 
moyen

052 : Pour les tissus extensibles
053 : Pour les tissus flexibles ou tissés
Lors du piquage de boutonnières sur du tissu 
extensible, enfilez un fil épais ou un cordon-
net sous le pied pour boutonnière.

Une fois la couture terminée, tirer doucement 
le cordonnet pour éliminer tout jeu, puis cou-
per l’excédent. Croisez le cordonnet devant 
l’aiguille et enfilez les extrémités du cordonnet 
dans une grosse aiguille, tirez sur l’envers et 
nouez les extrémités avant de couper ce qui 
est en excès.

①	 Envers

Remarque
Il est suggéré de coudre avec un matériau 
stabilisateur sous le tissu.

Fixez le pied pour boutonnière électronique 
et branchez le câble dans la prise située sur 
la barre du pied presseur. Amener les deux 
extrémités du cordonnet vers l'avant du pied 
et les insérer dans les nervures, puis les 
nouer temporairement à cet endroit. Abaissez 
le relève-presseur et commencez la couture.

Réglez la largeur de point pour l’adapter au 
diamètre du cordonnet.
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043042041041 044

039 040

049

045 046 047 048

052 053

050

054

051

Remarque
Les boutonnières sont cousues de l’avant du pied presseur vers l’arrière.
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Renforcer une couture 

Un point de bride d’arrêt sert à renforcer des endroits plus vulnérables, comme les coins de 
poches et les ouvertures.

Étirez la plaque de support de bouton jusqu’à 
la longueur désirée. Ajustez la largeur de 
point et la longueur de point jusqu’à la largeur 
et à la densité souhaitées. 

①	 Plaque du support pour bouton

Fixez le pied pour boutonnière électronique et 
branchez le câble dans la prise située sur la 
barre du pied presseur.

Le fil supérieur doit passer à travers le trous 
du pied pour boutonnière électronique. Ra-
menez le fil supérieur à l’avant du pied pour 
boutonnière électronique.

Alignez le tissu pour que l’aiguille soit à 2 
mm en avant de la position où vous voulez 
commencer la couture puis abaissez le pied 
presseur.

①	 2 mm 

②	 Point de départ

Tenez légèrement l’extrémité du fil supérieur 
et commencez à coudre.

Les points de bride d’arrêt sont cousus.

035
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Utilisation du pied pour boutonnière électro-
nique.

2
1

Remarque
Il est suggéré de coudre avec un matériau 
stabilisateur sous le tissu.
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Point de reprise

Repriser un petit trou ou une déchirure avant qu’il/elle ne s’agrandisse peut sauver un 
vêtement. Choisissez un fil fin dans une couleur aussi proche que possible de votre vête-
ment. 

033

D

Bâtissez le tissu supérieur et le tissu inférieur 
ensemble.

①	 Bâti

La taille d’un cycle de reprise est variable.

Cependant, la longueur maximale du point 
est de 2,6 cm et la largeur maximale du point 
est de 7 mm.

①	 La longueur de la couture

②	 La largeur de la couture

③	 Démarrage

④	 Arrêt
23

1

4

1

Utilisation du pied pour boutonnière électro-
nique.

Placez le tissu de sorte que l’aiguille soit à 
2 mm devant la zone à repriser, puis abaissez 
le levier du pied presseur.

①	 2 mm

Tenez légèrement l’extrémité du fil supérieur 
et commencez à coudre.

1

Étirez la plaque de support de bouton jusqu’à 
la longueur désirée. Ajustez la largeur de 
point et la longueur de point jusqu’à la largeur 
et à la densité souhaitées.

①	 Plaque du support pour bouton

Fixez le pied pour boutonnière électronique et 
branchez le câble dans la prise située sur la 
barre du pied presseur.

Le fil supérieur doit passer à travers le trous 
du pied pour boutonnière électronique. Ra-
menez le fil supérieur à l’avant du pied pour 
boutonnière électronique.
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Les points de reprise sont cousus de l’avant 
du pied presseur vers l’arrière, comme illustré 
sur la figure.

Remarque
En cas de problème d'alimentation du tis-
su, par exemple, parce qu'il est trop épais, 
augmentez la longueur du point.

Si la plage de couture est trop grande, nous 
vous suggérons de coudre plusieurs fois (ou 
couture croisée) pour améliorer le résultat de 
la couture.
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Point d’œillet

Les points d'œillets sont utilisés pour fabriquer des trous de ceinture et pour d'autres ap-
plications similaires.

036
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Faire un trou au centre à l’aide d’un poinçon 
à œillet. Le poinçon à œillet n’est pas fourni 
avec la machine.

Remarque
 - Lors de l’utilisation du poinçon à œillet, 

placer un papier épais ou une autre 
feuille de protection sous le tissu avant 
de poinçonner le trou dans le tissu.

 - Si un fil mince est utilisé, la couture peut 
être grossière. Si cela se produit, coudre 
l'œillet deux fois l'un sur l'autre.

Utilisation du pied de point satin.

Appuyez sur le bouton « + » ou « - » pour 
modifier la taille de l’œillet.

Abaissez l’aiguille dans le tissu au début de la 
couture, puis abaisser le pied presseur.

Une fois la couture terminée, la machine coud 
automatiquement les points de renfort, puis 
s'arrête.
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Coudre un bouton

La machine à coudre peut coudre des boutons. Il est possible de fixer des boutons à 2 ou 
4 trous.

038
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Déplacer le levier pour abaisser le transpor-
teur. 

①	 Levier d’entraînement par griffe
②	 Position abaissée

Mettre le travail sous le pied et placer le bou-
ton dans la position désirée, puis abaisser le 
pied.

Sélectionnez le point de couture de bouton-
nière et ajustez la largeur de point en fonction 
de la distance entre les deux trous du bouton.

Tourner la manivelle pour vérifier que l’aiguille 
passe facilement dans les trous de droite et 
de gauche du bouton.

Pour les boutons avec 4 trous, passer d'abord 
le fil dans les deux trous avant, pousser le 
tissu vers l'avant, puis passer le fil dans les 
deux trous arrière.

Une fois le travail terminé, déplacer le levier 
pour soulever le transporteur.

①	 Position levée

Utilisation du pied de couture des boutons.

2

1

1
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Coudre une fermeture éclair

Ce pied peut être réglé pour coudre de chaque côté de la fermeture à glissière. Le bord 
du pied guide la fermeture à glissière pour assurer un positionnement droit.

Coudre une fermeture éclair centrée
Placez les deux côtés droits des tissus l’un sur 
l’autre et cousez jusqu’à la fin de la fermeture 
éclair avec une marge de couture d’environ 2 
cm. Sécurisez la couture avec quelques points 
noués. Dans la zone de la fermeture éclair, fau-
filez la couture avec une tension de fil de moins 
de 2 et avec une longueur de point maximale. 

Ouvrez la marge de couture en appuyant des-
sus. Placez la fermeture éclair vers le bas sur la 
marge de couture avec les dents contre la ligne 
de couture. Faufilez la bande de la fermeture 
éclair avec le tissu pour l’empêcher de glisser.

①	 Dos du tissu (gauche)

②	Marge de couture de 2 cm

③	 Distance de 5 mm du bord inférieur de la fer-
meture éclair

④	 Faufiler la couture
⑤	 Points noués

Attachez le pied pour fermeture éclair.

Utilisation du pied de fermeture à glissière.

1.5~3.0 3.5
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Remarque
Le pied pour fermeture éclair peut être ajus-
tée pour coudre d’un côté ou de l’autre de la 
fermeture éclair. Le bord du pied guide la fer-
meture éclair pour la positionner bien droite.

Remarque
Le pied de fermeture éclair doit être utilisé 
uniquement pour coudre des points droits. 
Il est possible que l’aiguille heurte le pied 
presseur et se casse en cas de couture avec 
d’autres motifs.

Remarque
Pendant la couture, assurez-vous que l’ai-
guille ne touche aucune épingle car cela 
pourrait la courber, voire la casser.

Remarque
Fixez le côté droit de l’axe du pied presseur 
① sur le support lorsque vous cousez le 
côté gauche de la fermeture éclair. Fixez le 
côté gauche de l’axe du pied presseur ② 
sur le support lorsque vous cousez le côté 
droit de la fermeture éclair.

Remarque
Ne cousez pas la fermeture éclair dans les 
deux couches de tissu !
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Coudre une fermeture éclair 
dissimulée d’un côté
Placez les deux côtés droits des tissus l’un 
sur l’autre et cousez jusqu’à la fin de la ferme-
ture éclair avec une marge de couture d’envi-
ron 2 cm. Sécurisez la couture avec quelques 
points noués. Dans la zone de la fermeture 
éclair, faufilez la couture avec une tension 
de fil de moins de 2 et avec une longueur de 
point maximale. 
Pliez une marge de couture sur la gauche. 
Pliez l’autre marge de couture sur la droite 
pour créer un pli d’environ 3 mm.

①	 Dos du tissu

②	Marge de couture de 2 cm

③	 Distance de 5 mm du bord inférieur de la 
fermeture éclair

④	 Faufiler la couture
⑤	 Points noués

⑥	 Pli de 3 mm de large

Attachez le pied pour fermeture éclair. 

Cousez la fermeture à glissière sur le mor-
ceau de tissu avec les 3 mm en plus, en com-
mençant à la fin de la fermeture à glissière. 
 
Arrêtez la machine à environ 5 cm du haut de 
la fermeture éclair. Abaissez l’aiguille dans le 
tissu et levez le levier du pied presseur. Ou-
vrez la fermeture éclair et continuez à coudre. 

①	 3 mm

②	 L’extrémité de la fermeture à glissière

③	 5 cm

④	 Fermeture à glissière

Piquage autour de la fermeture éclair. Retirez 
les points de faufilage et appuyez sur le pro-
duit. 

6

3

2

5

4

1

1

3

4

2
Remarque

Pour coudre le côté gauche de la fermeture 
éclair, attachez le pied avec la traverse à 
droite.
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Tournez le produit vers la droite. Pour coudre 
le côté droit de la fermeture éclair, attachez le 
pied avec la traverse à gauche. 

Cousez le bas, puis le côté droit de la ferme-
ture éclair jusqu’à environ 5 cm du bout. 

Enlevez le fil faufilé et ouvrez la fermeture 
éclair. Cousez le reste.

①	 Bas

1

Fermeture éclair dissimulée

Utilisez le pied pour fermeture éclair dissimu-
lée.

001
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Les fermetures éclair dissimulées permettent d’avoir une fermeture invisible sur les 
jupes, les robes et une multitude de vêtements et d’accessoires.

Insérez la fermeture éclair dissimulée.

Placez la fermeture éclair ouverte retournée 
sur le côté droit du tissu.

Épinglez la fermeture éclair pour que la bobine 
sur la ligne de couture soit à 1,6 cm et que la 
butée supérieure soit à 1,9 cm du côté coupé 
du tissu.

Glissez la ligne dentée sous le renfoncement 
droit du pied, cousez la fermeture éclair jusqu'à 
la butée du coulisseau.

Sécurisez le bout de la couture avec quelques 
points noués.

Remarque
Assurez-vous que l’aiguille soit alignée avec 
la marque centrale.

Remarque
Assurez-vous d’utiliser un matériau stabilisa-
teur lorsque vous cousez la fermeture éclair.

Remarque
Tirez les aiguilles étape par étape.

①	 Côté droit

②	 1,6 cm

③	 1, 9 cm
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Coudre un point satin
Utilisez le pied de point satin pour la couture de point satin et pour les points décoratifs.
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Ce pied est doté d’un sabot du côté inférieur 
permettant aux points denses de passer libre-
ment en dessous.

Pour coudre un point satin ou décoratif, vous 
pouvez ajuster la longueur et la largeur du 
point. Faites des essais avec des restes de 
tissu jusqu’à obtenir la longueur et la largeur 
désirées.

Utilisation du pied de point satin.

Remarque
Lors de la couture de tissus très légers, il 
est recommandé d’utiliser une interface ou 
un stabilisateur sur l’envers du tissu.

Pour attacher l’autre bout de la fermeture éclair, 
placez-la vers le bas pour que la bobine sur la 
ligne de couture soit à 1,6 cm et que la butée 
supérieure soit à 1,9 cm du côté coupé du tissu. 
Puis épinglez-la avec des aiguilles. 

Utilisez le renfoncement gauche du pied en vous 
assurant que le marquage central soit toujours 
aligné avec l'aiguille et le point, tel que décrit 
ci-dessus. 

Fermez la fermeture éclair. 

Placez la fermeture éclair sous le renfoncement 
droit du pied comme illustré.

Joignez les coutures et épinglez-les en dessous 
de l'ouverture de la fermeture éclair. 

Pliez l'extrémité de la fermeture éclair en dehors 
de la ligne et faites piquer l'aiguille doucement à 
la main au dessus et sur le côté gauche du der-
nier point. 

Faites une couture d'environ 5 cm de large 
comme illustré. 

Attachez le pied presseur multiusage et finissez 
la couture. 

Cousez environ 2,5 cm de bande de fermeture 
éclair comme marge de couture au bout de la 
fermeture éclair.

Envers du tissu

Face
Remarque

Assurez-vous que la fermeture ne soit pas 
tortillée vers le bas. 

①	 Face

②	 Envers du tissu
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Fronçage

Idéal pour les vêtements et les décorations C’est optimal sur les tissus légers à moyens.

4.0 3.5JD

001 Utilisation du pied fronceur.

Tissu froncé
Retirez le support du pied presseur et fixez le 
pied fronceur. Réglez tension au-dessous de 
2. Placez le tissu à froncer sous le pied pres-
seur à droite du pied presseur.

Cousez une rangée de points, en gardant le 
bord brut du tissu aligné avec le bord droit du 
pied. Les points entraînent automatiquement 
le fronçage du tissu.

Adapté pour les tissus légers et de poids 
moyen. Si votre tissu est léger, comme le 
batiste ou la dentelle, vous aurez plus de 
fronces.

Pour froncer et attacher le tissu 
froncé en une seule étape
Observez de près le pied fronceur ; vous ver-
rez une fente en dessous. Lorsque vous uti-
lisez la fente, vous pouvez froncer la couche 
inférieure du tissu tout en l'attachant à une 
couche supérieure plate, telle que la ceinture 
sur un corsage de robe.

Retirez le support du pied presseur et fixez le 
pied fronceur. Placez le tissu à froncer avec le 
côté droit sur le dessus, en dessous du pied. 
Placez la couche supérieure du côté droit du 
tissu dans la fente. Guidez les deux calques 
comme indiqué sur l’illustration. Mettez la 
couche supérieure du tissu à l’envers.

①	 Couche supérieure du tissu (envers)

②	 Couche inférieure du tissu (côté droit)

Remarque
 - Utiliser le même tissu du projet et ef-

fectuer un test de couture au préalable. 
Lorsque vous testez la machine en vue 
d’optimiser les réglages, travaillez avec 
25 cm de tissu, les bordures ou les élas-
tiques. Cela permet de déterminer plus 
facilement les ajustements et les chan-
gements nécessaires pour votre projet.

 - Cousez à une vitesse lente à moyenne 
pour un meilleur contrôle du tissu.

1

2
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Smocks

314

JK

092

Un point décoratif sur des volants s’appelle un « smock ». Il est utilisé pour décorer l’avant 
des chemisiers ou des manchettes. Le point de smock ajoute de la texture et de l’élasticité 
au tissu.

Augmentez la longueur du point au maximum, 
réglez la tension du fil en-dessous de 2 et 
cousez des coutures faufilées à 1 cm d’écart 
le long de la zone des smocks. 

①	 1 cm

②	 Faufiler la couture

Nouez les fils d’un côté. 

Tirez les fils inférieurs et répartissez les 
fronces uniformément. Fixez les fils à l’autre 
extrémité.

①	 Fils inférieurs

Réduisez la tension si nécessaire, et cousez 
des points décoratifs entre les coutures faufi-
lées droites. 

Enlevez les coutures faufilées.

Utilisation du pied de point satin.

2

1

11
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3.5~5.0

001 009

RX

Couture, broderie et monogramme en 
mouvement libre

Préparation à la broderie et mono-
grammes
Le tambour à broder n’est pas fourni avec la 
machine.

Utilisation du pied à repriser/broder.

Déplacez le levier pour abaisser le transpor-
teur. 

①	 Levier d’entraînement par griffe
②	  Position abaissée

Retirez le support du pied presseur et fixez le 
pied à repriser/broder. Le levier doit être der-
rière la vis de serrage de l’aiguille. Appuyez 
fermement sur le pied à repriser/broder avec 
votre index et serrez la vis.

①	 Levier

②	 Vis de serrage de l’aiguille

③	 Vis

Tirez le lettrage désiré ou le dessin sur la 
surface du tissu.

Étirer le tissu entre le tambour de broderie 
aussi fermement que possible.

Positionner le tissu sous l’aiguille. S’assurer 
que la barre de pied de biche est descendue 
à sa position la plus basse.

Tourner la manivelle vers soi pour faire pas-
ser le fil de bobine à travers le tissu. Cousez 
quelques points de fixation au point de dé-
part.

Maintenir le tambour avec le pouce et l’index 
des deux mains tout en appuyant sur le maté-
riau avec le majeur et l’annulaire et en sou-
tenant l’extérieur du tambour avec les petits 
doigts.

 ⚠ Attention
Maintenez les doigts à distance des pièces 
en mouvement, en particulier des aiguilles. 

Remarque
Une fois le travail terminé, déplacez le 
levier pour soulever le transporteur. 

Position levée

2

1

1
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Monogrammes
Cousez à une vitesse constante, en dépla-
çant le tambour lentement le long du lettrage.

Fixer avec des points de renfort à la fin du 
dessin lorsque la lettre est terminée.

Raccommodage
Coudre d'abord autour des bords du trou pour 
fixer les fils. Piquez à travers l’ouverture en 
déplaçant le tambour d’avant en arrière sous 
l’aiguille. 

Superposez les coutures de contour à chaque 
extrémité de la zone, en veillant à ce que les 
lignes de couture soient étroitement espacées 
et de même longueur. Lorsque l’ouverture est 
remplie, retournez votre ouvrage et couvrez 
la zone avec des lignes de couture transver-
sales.

Remarque
Le raccommodage en mouvement libre 
s’effectue sans le système d’entraînement 
interne de la machine à coudre. Le mouve-
ment du tissu est contrôlé par l’opérateur. Il 
est nécessaire de coordonner la vitesse de 
couture et le mouvement du tissu.

Broderie
Piquez le long du contour du dessin en dé-
plaçant le tambour à broder. Assurez-vous de 
maintenir une vitesse constante en cousant.

Remplissez le dessin en évoluant des 
contours vers l’intérieur. Maintenez les points 
proches les uns des autres.

On obtient des points plus longs en déplaçant 
plus rapidement le tambour et des points plus 
courts en le déplaçant lentement.

Fixez avec des points de renforcement à la fin 
du dessin.
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Utilisation du pied à repriser/broder.

Mouvement libre
Ajustez la tension du fil supérieur et l’équilibre 
au projet de couture si nécessaire.

Appuyer sur la commande au pied ou sur 
la touche marche/arrêt pour commencer à 
coudre.

Tenez les deux mains près du pied presseur, 
comme un tambour à broder, pour guider le 
tissu.

Si le fil repose sur le tissu, ralentissez le mou-
vement. S’il y a des nœuds sur l’envers du 
tissu, déplacez le tissu plus rapidement.

001

RX

Couture de points décoratifs

Ce pied permet de réaliser rapidement des appliqués et des projets de broderie. Il permet 
également de coudre des lignes et des motifs. La forme ouverte permet de voir claire-
ment la couture et est donc idéale pour coudre des rubans et des bandes.

317 318

DN

319 Utilisation du pied à bout ouvert.

Réglez la machine sur le point décoratif sou-
haité et commencez à coudre.
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Matelassage 

1.0~3.0 3.5
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Le molleton en sandwich entre les couches supérieure et inférieur de tissu est appelé 
« matelassage ». La couche supérieure est habituellement formée de multiples pièces de 
forme géométrique de matériaux joints.

Utilisez le pied de point droit

Couture de pièces de tissu en-
semble
Placez le côté droit des deux morceaux de 
tissu l’un par-dessus l’autre et cousez-les en-
semble avec un point droit. Joignez les pièces 
de tissu avec un surplus de couture de 5 mm.

①	 Dos du tissu

②	 5 mm

2

1 1

3.5 1.0~3.0

DF

001

Utilisation du guide-bord/de mate-
lassage

Attachez le guide-bord/de matelassage dans 
le support du pied presseur et réglez la dis-
tance comme désiré.

Cousez la première ligne. Continuez à faire 
glisser le tissu pour coudre les lignes sui-
vantes.

Utilisez le pied de point droit avec le guide-
bord/de matelassage.

 ⚠ Attention
Seuls des points droits sont applicables 
lors de l’utilisation du pied de point droit.
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092 314149 Utilisation du pied universel ou du pied de 
point de satin.

Points de patchwork
Placer les deux tissus, les côtés droits l’un à 
côté de l’autre et coudre avec un point droit. 

Ouvrez la marge de couture et aplatissez-la.

①	 Envers

En travaillant sur le côté droit du tissu, placez 
le centre du pied presseur sur la ligne de cou-
ture des tissus joints et piquez sur la couture.

11

Pied anti-adhérent 

Grâce à son revêtement spécial, ce pied est parfait pour coudre les tissus difficiles à 
entraîner, comme le cuir, la mousse, le plastique, les similicuirs et les tissus enduits de 
plastique, tels que le cuir ou le vinyle.

001
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Utilisez le pied anti-adhérent

Sélectionnez le point souhaité.

Cousez lentement et guidez les calques.
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1.0~3.0 3.5~5.0
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Appliqué

1

Coupez le dessin désiré et faufilez-le sur le 
tissu ① . 

Cousez lentement le long du bord de votre 
appliqué.  
Coupez le matériau en excès hors des points. 
Assurez-vous de ne couper aucun point. En-
levez les coutures faufilées. 

Utilisez le pied presseur multiusage.

Broderie en faisceau

Piquer à travers une couture ouverte est appelé « broderie en faisceau ». Il est utilisé sur 
les chemisiers et les vêtements pour enfants. Ce point est plus décoratif lorsqu’un file-
tage plus épais est utilisé.

015
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Alignez les côtés des morceaux de tissu à 4 
cm d’écart ① et faufilez-les ③ sur un molle-
ton hydrosoluble ② .

Alignez le centre du pied presseur avec le 
centre des deux morceaux de tissu et com-
mencez à coudre. Le molleton hydrosoluble 
se dissoudra au lavage.

Utilisez le pied presseur multiusage.

2

1

3

Remarque
Il est possible de créer un appliqué en coupant 
une nouvelle pièce de tissu, en lui donnant une 
forme particulière et en l’utilisant en tant que 
décoration.
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Point de feston

Le motif de vagues répété, qui ressemble à des coquillages, est appelé « feston ». Il est 
utilisé pour décorer le col des chemises et les bords de projets de tricot.

108 023
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JK
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Faites des points le long du bord du tissu, en 
veillant à ne pas coudre directement sur le 
bord du tissu.

Coupez le tissu près de la couture. Évitez de 
couper la couture.

Ourlet de feston
Pliez les côtés droits des tissus ensemble. 
Cousez le long du bord plié.

Coupez le tissu le long de l’ourlet en laissant 
une marge de 3 mm pour l’ourlet, et coupez 
cet ourlet.

Retournez le tissu et poussez l’ourlet courbé 
vers la surface puis repassez-le.

Utilisez le pied presseur multiusage ou le pied 
pour satin.

Utilisez le pied presseur multiusage.
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Couture de cordon

Utilisé pour embellir 1 à 3 cordons ou fils décoratifs. Cousez sur un brin de liage pour 
créer un joli design tournoyant sur une veste ou un gilet ou cousez sur trois brins de 
liage pour les bordures. Le coton perle, le fil à tricoter, le fil de broderie, le fil de dentelle, 
la laine fine ou le fil de lys peuvent être utilisés pour le cordage.

009

DH

Liage unique
Marquez le design sur le tissu. Insérez le cor-
don dans la rainure centrale du pied de liage 
à partir de l'ouverture du côté droit.

①	Ouverture du côté droit

Placez le cordon sous la rainure du pied de 
liage et tirez le cordon à environ 5 cm derrière 
le pied.

Les rainures sous le pied maintiennent la 
longueur du cordon en place pendant que les 
points se forment sur le cordon.

Sélectionnez le point et ajustez la largeur de 
point de sorte que les points ne couvrent que 
le cordon. Abaissez le relève-presseur et 
cousez lentement, tout en guidant le cordon 
sur le dessin.

Triple liage
Marquez le design sur le tissu. Insérez le cor-
don dans la rainure centrale du pied de liage 
à partir de l'ouverture du côté droit.

①	Ouverture du côté droit

Placez trois cordon sous les rainures du pied 
de liage et tirez le cordon à environ 5 cm der-
rière le pied.

Les rainures sous le pied maintiennent la 
longueur du cordon en place pendant que les 
points se forment sur le cordon.

Sélectionnez le point et ajustez la largeur de 
point de sorte que les points ne couvrent que 
le cordon. Abaissez le relève-presseur et 
cousez lentement, tout en guidant le cordon 
sur le dessin.

Utilisez le pied guide-cordonnet.

Utilisez le pied guide-cordonnet.010 092

DH

1

1
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Ourlet roulé

Le pied d’ourlet roulé permet de piquer les ourlets étroits que l’on trouve généralement 
sur les pans de chemise, les linges de table et sur les bords des fanfreluches.

Repliez le bord du tissu sur environ 3 mm, 
puis repliez-le à nouveau de 3 mm sur envi-
ron 5 cm le long du bord du tissu.

①	 Dos du tissu

Utilisez le pied d’ourlet roulé.

1.5~3.0 3.0~3.5

001

DG

1

Insérez l’aiguille dans le pli en tournant le 
volant vers vous et abaissez le pied presseur. 
Cousez plusieurs points et levez le pied pres-
seur.

Insérez le pli de tissu dans l’ouverture du pied 
d’ourlet roulé. Déplacez le tissu en va-et-vient 
jusqu'à ce que le pli forme une forme de défi-
lement.

①	 Forme de la volute du pied d’ourlet roulé

1

Abaissez le pied presseur et commencez la 
couture en guidant lentement le bord brut du 
tissu devant le pied d’ourlet roulé uniformé-
ment dans le rouleau du pied.
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Aiguille jumelle

Lorsque vous utilisez des aiguilles doubles, 
veillez à fixer le pied presseur suggéré à 
l’écran. 

Insérez la double aiguille. Reportez-vous au 
chapitre « Remplacer l’aiguille » pour de plus 
amples informations.

Placez la deuxième broche porte-bobine 
dans le trou situé sur le dessus de la machine 
et placez le feutre pour broche et le fil sur le 
deuxième porte-bobine.

L’enfilage d’une aiguille double se fait de la 
même manière que celui d’une aiguille simple. 
Veuillez consulter le chapitre « Enfiler le fil su-
périeur » pour de plus amples informations.

Comme indiqué sur l’image, tirez manuelle-
ment le fil du porte-bobine horizontal à travers 
le trou d’aiguille gauche et le fil du deuxième 
porte-bobine à travers le trou d’aiguille droit. 

Remarque
 - Il n’est pas possible d’utiliser l’enfileur 

automatique avec une aiguille double.

 - Assurez-vous que les deux fils utilisés 
pour enfiler l’aiguille double sont de 
même poids. Vous pouvez utiliser une 
ou deux couleurs.

 ⚠ Attention
Le fil du porte-bobine horizontal doit pas-
ser par le côté gauche de la plaque de 
guidage et le fil du deuxième porte-bobine 
doit passer par le côté droit de la plaque de 
guidage. 

①	Plaque de guidage du fil d’aiguille double
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Deux lignes de couture sont cousues parallè-
lement l’une à l’autre.

Remarque
 - Lors de la couture avec la double ai-

guille, procédez toujours lentement et 
assurez-vous de maintenir une vitesse 
lente pour une couture de qualité.

 - Lorsque le mode de couture avec une 
aiguille double a été sélectionné, il reste 
activé même lorsque le point est modifié.

 ⚠ Attention
Une fois la couture terminée, n’oubliez pas 
de passer de l’aiguille double à l’aiguille 
simple et d’aller à la page de réglage pour 
sélectionner le mode d’aiguille simple.  

Paramétrage de l’aiguille double

Accédez à la page de paramétrage du type 
d’aiguille et sélectionnez la taille d’aiguille 
double à utiliser. La machine réduit automati-
quement la largeur maximum pour la couture 
avec une aiguille double.

 ⚠ Attention
 - Veillez à régler le mode d’aiguille double 

lorsque vous utilisez l’aiguille double. 
L’utilisation de l’aiguille double en mode 
aiguille simple peut entraîner la rupture 
de l’aiguille et l’endommager.

 - Si vous utilisez la plaque à aiguille droite 
après avoir réglé l’aiguille double, un 
message d’avertissement s’affichera à 
l’écran et la machine se mettra automa-
tiquement en mode aiguille simple. Vous 
devrez remplacer l’aiguille simple, sinon 
l’aiguille se cassera et présentera un 
danger.
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Préparation de la 
broderie



Informations de broderie importantes

Fils de broderie
Un fil de bonne qualité est essentiel pour la broderie afin d’éviter une mauvaise formation du point, 
une casse de l’aiguille, etc.

Une bonne performance de broderie sera efficace en utilisant des fils à broder en rayonne bril-
lante de 40 lb ou en polyester comme fils supérieurs. Ils sont disponibles dans une large gamme 
de couleurs pour une belle broderie.

Fils en polyester

Le polyester est un fil brillant à haute résistance à la traction, résistant à l'usure et à la décolora-
tion, qui convient à tout type de broderie.

Fils de rayonne

La rayonne est une fibre de viscose douce et brillante qui convient aux broderies fines et déli-
cates ou aux articles qui ne s'usent pas de façon excessive.

Fils métalliques

Le fil métallique est un fil léger à moyen, approprié pour des effets spéciaux dans les broderies.

Réduire la tension du fil lors de la broderie avec des fils métalliques.

Aiguille de broderie

 - Sélectionner la bonne taille de fil et d’aiguille pour la broderie. 
 - Remplacer l’aiguille régulièrement.

Remarque
Veuillez utiliser une seconde épingle de bobine lors de l’utilisation de fils métalliques ou en 
matériaux spéciaux. 

Fils de canette
Remplissage de bobine (fil de bobine spécial)
Le remplissage de bobine est un fil en polyester particulièrement doux et léger, approprié pour le 
fil de bobine. Ce fil de bobine spécial assure une tension de fil constante et de meilleures perfor-
mances des fils de bobine et supérieur.
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Fil de raccommodage et de broderie

Fil de coton fin mercerisé qui se prête à la broderie sur le coton.

Remarque
Dans la majorité des cas, le fil de bobine pour broderie est soit blanc, soit noir. Certains cas 
particuliers imposent un fil de bobine et un fil supérieur identiques.

Stabilisateur
Stabilisateurs à arracher

 - L’excès est facile à arracher.

 - Il est possible d’utiliser une ou plusieurs couches.

 - Disponibles pour matériaux fins et épais. 
 - Avant de mettre en tambour, appliquer un peu de spray sur l’envers du tissu peut apporter 

une meilleure stabilité.

 - Arracher avec précaution le stabilisateur en excès de l’arrière du projet une fois ce dernier 
terminé.

 - S’assurer de ne pas déformer le motif de la broderie.

 - Laisser le stabilisateur sous de grandes zones brodées.

Application : 

 - disponible pour tous les matériaux tissés et les matériaux non extensibles.

Stabilisateurs à couper

 - Il est possible d’utiliser une ou plusieurs couches.

 - Disponibles pour matériaux fins et épais. 
 - Avant de mettre en tambour, appliquer un peu de spray sur l’envers du tissu peut apporter 

une meilleure stabilité. 

 - Couper avec précaution le stabilisateur en excès de l’arrière du projet une fois ce dernier 
terminé.

 - Veiller à ne pas déformer le motif de la broderie.

 - Laisser le stabilisateur sous de grandes zones brodées.

Application : 

 - Pour tous les matériaux élastiques.
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Spray adhésif
Éviter d’utiliser du spray adhésif près de la machine à broder.

 - Maintenir un écart de 25 à 30 cm lors de l’utilisation du spray.

 - Utiliser le spray en faisant attention.

 - Pulvériser le stabilisateur, adhérer soigneusement à l’envers du matériau et repasser pour 
éviter les plis. 

Application :

 - Maintenir le matériau étendu et plié en forme. 

 - Empêcher que les couches de tissu ne glissent en cas d’utilisation d’un matériau souple.

 - Les appliques peuvent être positionnées précisément.

 - Placer un tissu sur le stabilisateur, par ex. des rabats de poche. 

 - Ne pas placer de matériaux nappés (par ex. du velours) dans le tambour. Des traces du tam-
bour pourraient se former sur le matériau.

 - Fixer la zone à broder.

Pulvériser de l’amidon pour un meilleur raidissement

Pulvériser de l’amidon est idéal pour un raidissement supérieur sur les tissus fins, souples ou 
lâches.

 - Pulvériser sur la zone à broder.

 - Attendre le séchage ; ou appuyer doucement avec un fer à repasser chaud si nécessaire

 - Toujours appliquer un stabilisateur supplémentaire tel qu’un stabilisateur hydrosoluble sur le 
matériau.

Application : 

 - Idéal pour les tissus fins, lâches, par ex. batiste, lin fin etc.
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Doublure thermocollante
Les doublures thermocollantes sont disponibles dans toute une variété de poids. Les doublures 
thermocollantes doivent être choisies en fonction du matériau utilisé. Utiliser une doublure ther-
mocollante qui peut être facilement enlevée du matériau.

Utilisez la doublure thermocollante sur l’envers du matériau et presser. 

Application : 

 - utiliser un stabilisateur adapté et le couper dans une forme plus grande que le motif de bro-
derie. Puis le placer sur le dessin pour le soutenir.

Stabilisateur adhésif dos papier

 - Placer le stabilisateur dans le tambour avec le côté papier vers le haut.

 - Utiliser un outil pointu (par ex. des ciseaux) pour inciser le papier.

 - Retirer le papier pour faire apparaître le surface collante. 

 - Placer le tissu sur la surface collante et le lisser en place.

Application :

 - Destiné à des matériaux délicats tels que le jersey ou la soie etc.

 - Pour les pièces et les matériaux difficiles à traiter au tambour.

Remarque
S’assurer que les résidus de colle sur l’aiguille, la plaque de point et le crochet sont totalement 
éliminés.

Stabilisateur hydrosoluble

Le stabilisateur hydrosoluble ressemble à une pellicule plastique. Lorsque le dessin de broderie 
est fini, plonger simplement le projet dans de l’eau chaude pour dissoudre le stabilisateur. Le sta-
bilisateur hydrosoluble aide à éviter que les points ne disparaissent dans les tissus à poils longs 
(comme les serviettes en coton pelucheux).

 - Placer le stabilisateur hydrosoluble au-dessus du tissu.

 - Placer toutes les couches ensemble dans le tambour de broderie.

 - Utiliser du spray adhésif pour fixer le stabilisateur si nécessaire.
 - Pour les tissus à poils longs, il est conseillé de mettre un stabilisateur supplémentaire sur 

l’envers pour renforcer.

 - Une fois terminé de coudre, le dissoudre et faire sécher le projet à plat.

Application :

 - Disponible pour les serviettes, le velours, le bouclé etc. 

 - Disponible pour les matériaux fins et transparents tels que l'organdi, le batiste, etc.
 - Disponible pour la broderie en dentelle. 
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Vue d’ensemble de l’unité de broderie

①	 Chariot de broderie

②	 Touche de libération de l’unité de 
broderie

③	 Levier de fixation du tambour
④	 Support du tambour de broderie

⑤	 Dispositif de détection de l’unité 
de broderie 

Remarque
Ne pas toucher le dispositif de 
détection de l’unité de broderie. 
Le connecteur pourrait être en-
dommagé et provoquer des dys-
fonctionnements.

Ne pas appuyer ni forcer sur le 
chariot de broderie et ne pas le 
soulever. Cela pourrait provoquer 
des dysfonctionnements. 

Ne pas transporter l’unité de bro-
derie en la tenant par le comparti-
ment de touche de libération.
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Vue d’ensemble du tambour de broderie

Préparation du tambour de broderie.

2

3

1

Fixation d'un stabilisateur sur le tissu

 ⚠ Attention 
Toujours utiliser un matériau stabilisateur pour 
la broderie. L’aiguille pourrait casser ou se 
courber s’il n’est pas utilisé de matériau stabi-
lisateur pour les tissus fins ou les tissus exten-
sibles dans les travaux de broderie. De plus, le 
motif pourrait ne pas être cousu parfaitement. 

Pour obtenir les meilleures performances 
de broderie, il est important d’utiliser des 
stabilisateurs.

Préparer un matériau de stabilisateur qui est 
plus grand que le tambour de broderie utilisé.

①	 Envers

②	 Support du tambour de broderie

③	 Stabilisateur

①	 Tambour intérieur

②	Marques de centrage

③	Marque triangulaire

④	 Tambour extérieur

⑤	 Connecteur du tambour de broderie

⑥	Marques de taille de tambour

⑦	 Vis de fixation
⑧	 Dispositif de libération rapide
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En cas d’utilisation de stabilisateurs adhésifs, 
placer la surface adhésive du matériau du 
stabilisateur contre l’envers du tissu et repas-
ser. 

①	 Envers

②	 Stabilisateur 

③	 Surface adhésive

2

3

1

1

2

1

Cercler le tissu

Placer le tambour extérieur sur une surface 
plane et solide.

S’assurer que le tissu est avec l’endroit vers 
le haut, placer le stabilisateur sous le tissu 
pour un meilleur soutien puis placer le tissu 
et le stabilisateur ensemble sur le tambour 
extérieur. Cela permet d’obtenir de meilleures 
performances de broderie. 

Aligner les deux marques triangulaires et fixer 
le tissu en place. 

①	Marque triangulaire du tambour intérieur.

②	Marque triangulaire du tambour extérieur

 ⚠ Attention 
Des couches épaisses de tissu et de stabi-
lisateur peuvent causer des points sautés, 
des fils et des aiguilles cassés ainsi que 
des dommages sur les tambours de brode-
rie.

Desserrer la vis de fixation sous le tambour 
extérieur. 

Séparer le tambour extérieur et le tambour 
intérieur.

①	 Vis de fixation
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1

1

Placez le tambour intérieur sur le tissu et 
appuyez fermement jusqu’à ce qu’ils passent 
parfaitement sur le tambour extérieur. Si le 
tambour intérieur ne s’adapte pas parfaite-
ment, desserrer la vis de fixation du tambour 
extérieur et la régler jusqu’à une parfaite 
adaptation.

Si le tissu et le tambour intérieur s’adaptent 
parfaitement dans le tambour extérieur, tirer 
le tissu des quatre côtés marqués par les 
flèches de sorte que le tissu soit bien tendu 
étanche dans le tambour puis pousser le 
tambour intérieur vers le bas de sorte qu’il 
s’enfonce dans le tambour extérieur et serrer 
la vis de fixation.

①	 Vis de fixation

Utiliser le dispositif de libération 
rapide

Placer le tambour intérieur sur le tissu et 
appuyer fermement jusqu'à ce qu'il s'adapte 
parfaitement au tambour, tirer le tissu des 
quatre côtés marqués avec les flèches pour 
que le tissu soit tendu étanche, puis pousser 
le tambour vers le bas pour le faire descendre 
un peu et fermer le dispositif de libération 
rapide.

Si le même type de tissu est utilisé pour la 
broderie, ouvrir le dispositif de libération ra-
pide sous le tambour extérieur.

Séparer le tambour extérieur et le tambour 
intérieur.

①	 Dispositif de libération rapide
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2
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1
1

1

1

2

Utilisation d’une feuille de broderie

Desserrer la vis de fixation ou ouvrir le dispo-
sitif de libération rapide (si le même type de 
tissu est utilisé pour la broderie).

Séparer le tambour extérieur et le tambour 
intérieur.

①	 Vis de fixation
②	 Dispositif de libération rapide

Placez la feuille de broderie sur le tambour in-
térieur. S’assurer que l’impression de taille de 
tambour est sur le côté droit supérieur.

①	 Feuille de broderie

②	 Taille du tambour

Aligner la marque sur le tissu avec la ligne de 
base sur la feuille de broderie.

De même, aligner la marque de croix sur le 
tissu avec les marques de centre des quatre 
côtés du tambour intérieur.

①	Marques de centrage

Faire une marque à la craie au centre de la 
position du motif devant être brodé.
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Placer le tambour intérieur sur le tissu et 
appuyer fermement jusqu’à ce qu’ils passent 
parfaitement sur le tambour extérieur. Si le 
tambour intérieur ne s’adapte pas parfaite-
ment, desserrer la vis de fixation du tambour 
extérieur et la régler jusqu’à une parfaite 
adaptation. 

Si le tissu et le tambour intérieur s’adaptent 
parfaitement dans le tambour extérieur, tirer 
le tissu des quatre côtés marqués par les 
flèches de sorte que le tissu soit bien tendu 
étanche dans le tambour puis pousser le 
tambour intérieur vers le bas de sorte qu’il 
s’enfonce dans le tambour extérieur et serrer 
la vis de fixation ou fermer le dispositif de 
libération rapide (si le même type de tissu est 
utilisé pour la broderie).

①	 Vis de fixation
②	 Dispositif de libération rapide

Enlever une feuille de broderie
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Processus de 
broderie



Préparation pour la broderie 

Retirer les vis supportant la plaque à aiguille 
puis enlever la plaque à aiguille.

①	 Vis

Retirez le boîtier de bobine standard.

ON

OFF

2

1

1

1

1

Placer le commutateur en position arrêt 
(« O »). Montez le relève-presseur. 

Desserrer la vis dans le sens anti-horaire 
pour retirer le support de pied de biche.

①	 Vis

②	 Support de pied presseur

Tourner la manivelle vers soi pour monter 
l’aiguille puis desserrer la vis de serrage de 
l’aiguille pour retirer l’aiguille. 

①	 Vis de serrage de l’aiguille

138



1

2

En insérant une aiguille adéquate, maintenez 
le côté plat de l’arbre en arrière. 

Consultez la page « Alignement de l’aiguille/
du tissu/du fil »  et « Remplacement de l’ai-
guille » pour de plus amples informations.

①	 Côté plat de l’arbre

②	 Épingle

1

2

Remplacez la plaque d’aiguille pour point droit 
et serrer les vis.

①	 Vis

Pour des résultats de broderie optimaux, utili-
sez le boîtier de bobine pour broderie.

Veillez à ce que les repères du boîtier de bo-
bine et de la plaque de point soient alignés de 
manière identique.

1

1

Poussez le levier de pied de broderie vers le 
haut.

Incliner le pied de broderie et l’insérer de la 
gauche vers la droite de sorte que la rainure 
s’adapte dans la barre de pied de broderie, 
puis pousser le pied de broderie vers le haut 
jusqu’à ce qu’il soit aligné avec la vis.

①	 Pied pour broderie

②	 Barre de pied presseur
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Remarque
Contrôlez et assurez-vous que le pied de 
biche est soulevé et retirer en premier le 
tambour de broderie avant de fixer l’unité 
de broderie sur la machine.

3

1

2

Le levier de pied de broderie se trouvera 
contre le haut de la vis de pince d’aiguille puis 
serrer la vis en utilisant le tournevis.

①	 Levier de pied de broderie 

②	 Vis de serrage de l’aiguille

③	 Vis

Maintenez la table de couture horizontale-
ment, puis tirez vers la gauche pour la retirer 
de la machine.

Glisser l’unité de broderie sur le bras de la 
machine. Pousser légèrement jusqu’à ce que 
l’unité s’encliquète en place.

 ⚠ Attention 
Une fois que l’unité de broderie est instal-
lée, la commande au pied ne peut plus être 
opérée. 
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Installation du tambour de broderie

Après avoir édité le fichier image de broderie, placer le tambour de broderie avec la taille 
correspondante pour réaliser les préparations à la broderie.

 ⚠  Attention 
Pour installer ou retirer le tambour à broder, 
veillez à ce que l’aiguille et le pied presseur 
soient dans la position la plus haute, afin 
que l’insertion et le retrait se fassent en 
douceur. Sinon, l’aiguille et le pied presseur 
risquent d’être endommagés. Le tambour 
de broderie possède trois tailles intégrés 
qui sont respectivement 160 x 260 mm, 
120 x 80 mm et 50 x 70 mm. Sélectionnez 
la taille correspondante en fonction de la 
conception de l’image.

Une fois que l’alimentation est établie, tendez 
le tissu dans le tambour de broderie sélec-
tionné et glissez le tambour de broderie dans 
l’unité de broderie pour procéder à l’assem-
blage. Dès qu’un clic audible se fait entendre, 
cela signifie que l’installation du tambour de 
broderie est terminée.

 Remarque
 - Lever le pied de biche pendant que le 

tambour de broderie se réinitialise.

 - L’action de réinitialisation doit être ré-
alisée à chaque doit qu’un tambour de 
broderie de taille différente est réinstallé.

 ⚠  Attention 
 - Contrôler l’épaisseur du tissu au préa-

lable ; si le tissu est trop épais, ne pas 
l’utiliser pour la broderie.

 - S’il y a un espace entre le pied de biche 
et le tissu, il n’est pas possible de broder 
le tissu. S’il n’y a pas d’espace, ne bro-
dez pas le tissu. Dans le cas contraire, 
l’aiguille pourrait brider, provoquant une 
blessure.

 - Faire attention lors de la couture de 
motifs qui se chevauchent car l’aiguille 
pourrait brider en raison de la difficulté à 
pénétrer dans le tissu.
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Sélection d’un motif de broderie

Types de motifs de broderie
Allumez la machine et accédez au mode de 
broderie.

①	Motifs personnels de broderie

②	 Clé USB

③	 Cadre

④	 Fichier sur le Cloud

⑤	Motifs de broderie intégrés

⑥	 Texte

⑦	 Changement de page

⑧	Monogramme

⑨	 Retour à la page précédente

⑩	 Aller à la page d’édition
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Motifs de broderie intégrés
Cliquez sur l’icône des motifs de broderie 
intégrés et accédez à la page de la catégorie.

①	Motifs de broderie intégrés

Il y a plusieurs groupes de motifs de broderie 
intégrés. Cliquez sur l’icône Changement de 
page pour passer en revue la catégorie et 
sélectionner le motif souhaité.

①	 Sélectionner le motif

②	 Changement de page

Sélectionnez le motif souhaité et allez à la 
page d’édition.

Veuillez consulter le chapitre « Édition du mo-
tif de broderie » pour de plus amples informa-
tions.
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Cliquez sur l’icône Recherche pour accéder à 
la page de recherche rapide de motifs.

Cliquez sur l’icône Retour pour accéder à la 
page précédente.

Cliquez sur l’icône Fermer pour accéder à la 
page Éditer. 

①	 Recherche

②	 Retour

③	 Fermer

Reportez-vous au numéro du motif et appuyez 
sur la touche pour effectuer la recherche. 
Cliquez sur l’icône Confirmer pour afficher le 
motif souhaité. Si le numéro n’est pas valide, 
un message d’avertissement s’affiche.

Cliquez sur l’icône Supprimer pour supprimer 
le dernier chiffre. Appuyez longuement sur 
l’icône Supprimer pour supprimer tous les 
chiffres.

Sélectionnez le motif souhaité et allez à la 
page d’édition.

Veuillez consulter le chapitre « Édition du mo-
tif de broderie » pour de plus amples informa-
tions.

①	Motif de broderie

②	 Barre de saisie

③	 Supprimer

④	 Confirmez
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Lettre de broderie intégrée
Cliquez sur l’icône de la lettre de broderie 
pour accéder à l’écran de sélection.

①	 Texte

Il y a plusieurs polices de textes de broderie 
intégrés. Cliquez sur l’icône Changement de 
page pour passer en revue la catégorie et 
sélectionner le texte souhaité.

①	 Changement de page
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Tapez la lettre souhaitée pour obtenir une 
combinaison. Cliquez sur l’icône Supprimer 
pour supprimer la dernière lettre. Appuyez 
longuement sur l’icône Supprimer pour sup-
primer toutes les lettres. Cliquez sur l’icône 
Annuler pour revenir à la page des catégories 
de texte.

Une fois la saisie terminée; cliquez sur l’icône 
Confirmer pour accéder à la page d’édition de 
la broderie.

①	 Barre de saisie

②	 Supprimer

③	 Lettres majuscules

④	 Lettres minuscules

⑤	 Caractères spéciaux

⑥	 Chiffres et symboles
⑦	 Annuler

⑧	 Confirmer
Veuillez consulter le chapitre « Édition du mo-
tif de broderie » pour de plus amples informa-
tions.

Cadres de dessin intégrés
Cliquez sur l’icône Dessins de cadres pour 
accéder à la page de sélection des cadres.

①	 Cadre
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Cliquez sur le motif et la forme de cadre sou-
haités pour les combiner. Cliquez sur l’icône 
de commutation pour afficher d’autres motifs 
et formes. Cliquez sur l’icône Suivant pour 
accéder à la page d’édition.

①	 Aperçu

②	 Sélection des motifs du cadre 

③	 Sélection de la forme du cadre

④	 Changement des motifs du cadre

⑤	 Changement de la forme du cadre

⑥	 Suivant

Veuillez consulter le chapitre « Édition du mo-
tif de broderie » pour de plus amples informa-
tions.

Lettres monogrammes intégrées
Cliquez sur l’icône Lettres monogrammes 
pour accéder à la page de sélection des 
cadres.

①	Monogramme 
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Cliquez sur deux ou trois lettres et combi-
nez-les avec le cadre. Cliquez sur l’icône de 
changement de page pour afficher d’autres 
dessins. Cliquez sur l’icône Suivant pour ac-
céder à la page d’édition.

①	 Sélection des lettres

②	 Sélection du cadre

③	 Changement de page 

④	 Suivant

Saisissez le texte souhaité pour terminer le 
monogramme et l’aperçu s’affichera à l’écran.

Cliquez sur l’icône Supprimer pour supprimer 
la dernière lettre. Appuyez longuement sur 
l’icône Supprimer pour supprimer toutes les 
lettres.

Une fois la modification terminée, cliquez sur 
l’icône « Suivant » pour accéder à la page de 
modification.

①	 Écran d’aperçu

②	 Barre de saisie

③	 Supprimer

④	 Suivant

Veuillez consulter le chapitre « Édition du mo-
tif de broderie » pour de plus amples informa-
tions.
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Dessins depuis le périphérique USB
La machine est dotée d’un port USB pour une clé. Par le biais d’une clé USB, vous pouvez im-
porter des motifs de l’ordinateur vers la machine.

Remarque
 - Le périphérique de stockage USB tel que le disque RAM n’est pas inclus dans la machine, 

mais ce type de périphérique est facilement disponible dans les magasins d’informatique 
et les magasins d’appareils photo. 

 - Le périphérique de stockage USB doit être au format FAT32 uniquement. 

 - La capacité maximum autorisée du périphérique de stockage USB est de 256 Go. (La 
capacité de stockage de 256 Go a été testée et est disponible).

Veuillez tenir compte des conseils suivants afin d’éviter tout risque de dysfonctionnement.
 -  La fonction d’importation USB doit être utilisée avec le logiciel Artist Toolkit. Veuillez contacter 

vos fournisseurs locaux pour de plus amples informations. Cette machine peut lire les formats 
suivants : .zhs, .zhx, .dst, .pes, .exp, .hus, .vip, .jef, .sew, .vp3, .pcs, .xxx, .ent, .pec 

 - Les données de broderie doivent être stockées dans le répertoire racine du périphérique de 
stockage USB.

 - Le nom du fichier de broderie peut comporter jusqu’à 256 caractères et peut être composé de 
lettres, de chiffres, de . (point), de _ (soulignement) et de - (trait d’union).

 - Si, d’une manière ou d’une autre, le fichier ne peut pas être lu correctement par la machine, 
cela peut être dû au fait que le nom du fichier contient des caractères non valides. Les noms 
de fichiers valides doivent être composés de l’une des 26 lettres anglaises (aucun accent) ou 
des chiffres de 0 à 9. 

 - Les dimensions des motifs de broderie ne doivent pas dépasser 160 x 260 mm (L x H).

 - Il n’existe aucune limite à la couleur du motif de broderie.

 - Le motif de broderie ne peut pas dépasser un nombre limite de 120 000 points.  

Connexion au port USB
Insérez le périphérique de stockage USB 
dans le port USB situé sur le côté droit de la 
machine à broder.
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Sélectionnez le motif souhaité et allez à la 
page d’édition.

Veuillez consulter le chapitre « Édition du mo-
tif de broderie » pour de plus amples informa-
tions.

Cliquez sur le fichier de la clé USB pour accé-
der à la page de sélection.

①	 Clé USB
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Édition du motif de broderie

Lorsque le motif de broderie est sélectionné, 
vous pouvez ajuster l’angle, la taille, la posi-
tion et la couleur selon vos préférences. 

①	 Écran d’aperçu

②	 Boîte à outils

③	 Nouveau fichier
④	 Enregistrer le fichier
⑤	 Liste du tambour de broderie

⑥	 Paramétrage des couleurs

⑦	 Suivant

⑧	 Annuler/Rétablir

⑨	 Zoom avant/arrière

⑩	 Déplacer les motifs

⑪	 Sélectionner tous les calques

⑫	 Déplacer l’objet

⑬	 Ajouter de nouveaux motifs

⑭	 Changer de calque

⑮	 Calque

⑯	 Calque actuel/Nombre total de calques

⑰	 Tambour de broderie suggéré

⑱	 Taille du motif de broderie

⑲	 Nombre total de points du motif de brode-
rie

Développez la boîte à outils pour afficher les 
options de modification. Cliquez sur l’icône de 
changement de page pour afficher d’autres 
options de modification.

①	 Déplacer les calques

②	 Texte

③	 Verrouiller le format d’image

④	 Pivoter

⑤	 Fonction de miroir horizontal

⑥	 Fonction de miroir vertical

⑦	 Vérifier la taille du motif de broderie
⑧	 Supprimer

⑨	 Dupliquer

⑩	 Changement de page 
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Ajout d’un motif de broderie
Sélectionnez le motif et accédez à la page 
d’édition. Cliquez sur l’icône Ajouter de nou-
veaux motifs pour sélectionner de nouveaux 
motifs. Les calques seront affichés dans 
l’ordre en sélectionnant la séquence. Cliquez 
sur l’icône de changement de calque pour 
afficher chaque calque.

Pour créer un nouveau fichier, cliquez sur 
l’icône Nouveau fichier. un message d’aver-
tissement s’affiche, puis un nouveau calque 
s’ouvre.

①	 Nouveau fichier
②	 Ajouter de nouveaux motifs

③	 Changer de calque

Déplacer des calques du motif de 
broderie
Cliquez sur l’icône Déplacer les calques. Le 
calque sélectionné s’affiche dans la couleur 
d’action dans la section de commutation des 
calques. La séquence des calques peut être 
modifiée en la déplaçant vers le haut ou vers 
le bas.

Un appui long sur l’icône de calque permet 
également de modifier l’ordre des calques.

L’écran d’aperçu affiche le nombre de calques 
actuels et le nombre total de calques.

①	 Déplacer le calque

②	 Calque actuel/Nombre total de calques

③	 Changer de calque

④	 Calque
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Cliquez sur l’icône Déplacer le calque pour 
afficher la liste multifonctionnelle. Les touches 
fléchées gauche et droite permettent de dé-
placer le calque sélectionné vers le haut ou 
vers le bas pour l’éditer. 

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Déplacer le calque

 Remarque
Utilisez également les boutons physiques 
+/- pour déplacer les calques.

Fonction de zoom avant/arrière
Cliquez sur l’icône du zoom avant/arrière pour 
prévisualiser le motif. Lorsque vous zoomez 
sur le motif, le dessin complet s’affiche en 
haut à gauche pour la prévisualisation. Faites 
glisser le cadre pour visualiser la zone spéci-
fique en même temps.

Cliquer sur l’icône de prévisualisation pour vi-
sualiser la zone spécifique après avoir effec-
tué un zoom avant, sans affecter la position 
réelle du motif.

①	 Écran d’aperçu

②	 Zoom avant/arrière

③	 Faire glisser la prévisualisation
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Sélectionner tous les calques
Cliquez sur l’icône Sélectionner tous les 
calques pour modifier tous les calques en 
même temps.

①	 Sélectionner tous les calques

 Remarque
La fonction Sélectionner tous les calques 
fonctionne avec deux calques ou plus.

Annuler/Rétablir
Cliquez sur l’icône Annuler pour annuler ou 
pour revenir aux dernières étapes. Cliquez 
sur l’icône Rétablir pour effectuer les der-
nières étapes une nouvelle fois.

①	 Annuler

②	 Rétablir
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Déplacer le motif de broderie
La fonction Déplacer le motif de broderie est 
une fonction par défaut.

Cliquez sur l’icône Déplacer les motifs pour 
déplacer les motifs dans l’écran d’aperçu.  
Dans l’écran d’aperçu, les flèches gauche et 
droite indiquent la position de l’axe X et les 
flèches haut et bas indiquent la position de 
l’axe Y.

①	 Déplacer les motifs

②	 Position de l’axe X

③	 Position de l’axe Y

Cliquez sur l’icône Direction pour afficher la 
liste multifonctionnelle. La valeur par défaut 
est 0. Les icônes gauche et droite, haut et bas 
permettent de régler la position de l’axe X et 
de l’axe Y.

Cliquez sur la valeur de l’axe des X ou des Y 
pour rétablir la valeur par défaut 0.

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Direction

③	 Valeur de l’axe X

④	 Valeur de l’axe Y

 Remarque
 - Utilisez également les boutons phy-

siques +/- pour régler la valeur (position).

 - Lorsque le motif de broderie dépasse le 
cadre, celui-ci devient rouge.
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Faire pivoter le motif de broderie
Cliquez sur l’icône Pivoter pour faire pivoter 
les motifs.

Il peut être réglé pour pivoter de 1° ou de 15° 
à chaque fois.

①	 Pivoter

②	 Pivoter de 1°

③	 Pivoter de 15°

L’écran d’aperçu affiche les motifs pivotés. 
La valeur par défaut est 0. Cliquez sur l’icône 
Angle pour afficher la liste multifonctionnelle. 
Les icônes gauche et droite permettent de 
régler l’angle dans le sens des aiguilles d’une 
montre ou dans le sens inverse.

Les valeurs d’angle de 1° ou 15° sont toutes 
deux réinitialisées à la valeur par défaut 0.

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Angle

③	 Réglage de la valeur de l’angle de 1°

④	 Réglage de la valeur de l’angle de 15°

 Remarque
Utilisez également les boutons physiques 
+/- pour régler la valeur (position).
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Mettre le motif de broderie en miroir
Cliquez sur l’icône de la fonction miroir ho-
rizontal pour retourner un motif ou le mettre 
en miroir dans le sens horizontal. Cliquez sur 
l’icône de la fonction miroir vertical pour retour-
ner un motif ou le mettre en miroir dans le sens 
vertical. 

①	 Fonction de miroir horizontal

②	 Fonction de miroir vertical

L’écran d’aperçu affiche les motifs en miroir. 

Cliquez à nouveau sur l’icône de la fonction 
miroir horizontal ou sur l’icône de la fonction 
miroir vertical pour annuler la fonction miroir.
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Redimensionner le motif de broderie
Cliquez sur l’icône Verrouiller le format d’image 
pour ajuster la taille du motif avec la proportion 
fixe.

①	 Verrouiller le format d’image

L’écran d’aperçu affiche les motifs réglés. 
La valeur par défaut est 100 %. Cliquez sur 
l’icône Verrouiller le format d’image pour affi-
cher la liste multifonctionnelle. Les icônes de 
flèche gauche et droite permettent de modifier 
la taille du motif dans des proportions fixes.

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Verrouiller le format d’image
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Cliquez sur les flèches gauche et droite pour 
ajuster la proportion de 1 % à chaque fois. La 
plage de mise à l’échelle est de 80 %~120 %.

Cliquez à nouveau sur l’icône Verrouiller le 
format d’image pour rétablir la valeur par dé-
faut.

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Verrouiller la valeur du format d’image

 Remarque
 - Utilisez également les boutons phy-

siques +/- pour régler la valeur.

 - Lorsque le motif de broderie dépasse le 
cadre, celui-ci devient rouge.

Dupliquer le motif de broderie
Cliquez sur l’icône Dupliquer pour copier le 
motif actuel avec toutes les valeurs ajustées 
sur le dernier calque. Le calque dupliqué se 
superpose au motif original.

①	 Dupliquer

②	 Valeur de l’axe X 

③	 Valeur de l’axe Y

④	 Calque dupliqué
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Modifier le texte
Saisissez le texte et cliquez sur l’icône Texte 
pour accéder à la page d’édition afin d’ajuster 
l’espacement ou le radian.

①	 Texte

②	 Diviser le texte

③	 Ajuster la densité du point

④	 Ajuster l’espacement du texte

⑤	 Ajuster le radian

⑥	 Fermer
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Diviser le texte
Cliquez sur l’icône Diviser le texte pour diviser 
le texte et le calque sera divisé en fonction du 
nombre de lettres. 

①	 Diviser le texte

②	 Le calque actuellement sélectionné

③	 Calque actuel/Nombre total de calques

 Remarque
La fonction Diviser le texte fonctionne avec 
deux lettres ou plus.
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Ajustement de la densité du point
Cliquez sur les flèches gauche et droite pour 
ajuster la densité du point. La valeur par 
défaut est 100 %. La plage de réglage pour 
chaque incrément est de 20 %. La plage de 
réglage est de 60 %~140 %. 

Cliquez à nouveau sur Densité du point pour 
rétablir la valeur par défaut.

①	 Ajuster la densité du point

②	 Proportion de la densité

Ajustement de l’espacement du 
texte
Cliquez sur l’icône Ajuster l’espacement pour 
afficher la liste multifonctionnelle. Les flèches 
gauche et droite permettent d’ajuster le l’es-
pacement du texte. La valeur par défaut est 0. 
La plage de réglage pour chaque incrément 
est de 1. La plage de réglage est de 0~500. 

Cliquez à nouveau sur l’icône Ajuster l’espa-
cement pour rétablir la valeur par défaut de 0.

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Ajuster l’espacement du texte

③	 Ajuster la valeur de l’espacement du texte

 Remarque
 - La fonction Ajuster l’espacement du texte 

fonctionne avec deux lettres ou plus.

 - Utilisez également les boutons phy-
siques +/- pour régler la valeur.

162



Vérifier la taille du motif de broderie
Cliquez sur Vérifier la taille du motif de brode-
rie pour afficher la page d’édition. Il permet de 
visualiser la position actuelle dans le tambour 
à broder.

①	 Vérifier la taille du motif de broderie

 Remarque
Veuillez vérifier que l’unité de broderie et le 
tambour sont installés.

Ajustement du radian du texte
Cliquez sur l’icône Ajuster le radian pour 
afficher la liste multifonctionnelle. Les flèches 
gauche et droite permettent d’ajuster le radian 
du texte. La valeur par défaut est 0. La plage 
de réglage pour chaque clic est de 1. La 
plage de réglage est de -100~100. 

Cliquez à nouveau sur l’icône Ajuster le ra-
diant pour rétablir la valeur par défaut de 0.

①	 Liste multifonctionnelle

②	 Ajuster le radiant du texte

③	 Ajuster la valeur du radiant du texte

 Remarque
 - La fonction Ajuster le radiant du texte 

fonctionne avec deux lettres ou plus.

 - Utilisez également les boutons phy-
siques +/- pour régler la valeur.
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Utilisez le centre du motif comme point de 
référence pour l’alignement. 

En fonction des icônes sélectionnées, le tam-
bour à broder se déplacera simultanément 
vers la position où votre aiguille s’alignera : au 
centre, aux quatre coins du motif, ou autour 
du motif.

Cliquez sur l’icône Fermer pour sauvegarder 
le réglage actuel et fermer la liste multifonc-
tionnelle et revenir à la dernière page d’édition.

①	 Le coin en haut à gauche du motif

②	 Le point central du motif

③	 Le coin en haut à droite du motif

④	 Fermer

⑤	 Le coin en bas à gauche du motif

⑥	 Le coin en bas à droite du motif

⑦	 Le tambour à broder entoure les quatre 
directions

 Remarque
 - Lorsque le motif de broderie dépasse le 

tambour, il ne peut pas vérifier la taille du 
motif.

 - Lorsque le motif de broderie dépasse le 
tambour, celui-ci devient rouge.
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Une fois la suppression terminée, l’écran 
d’aperçu affiche le calque de broderie restant.

Supprimer le motif de broderie
Sélectionnez le calque de motif de broderie à 
supprimer. Le calque s’affiche dans la couleur 
d’action. Cliquez sur l’icône Supprimer. L’écran 
affichera un message d’avertissement pour 
confirmer la suppression de la couche sélec-
tionnée.

Cliquez sur l’icône Supprimer. L’écran affiche-
ra un message d’avertissement pour confir-
mer la suppression de la couche sélection-
née.

①	 Supprimer

②	 Le calque de motif de broderie sélection-
né
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Cliquez sur l’icône Paramétrage des couleurs 
pour accéder à la page de modification.

①	 Paramétrage des couleurs

 Remarque
Le nombre indique combien de couleurs de 
fil seront utilisées dans cette couche.

Modifier les couleurs du motif de broderie

Dans la page d’édition du réglage des cou-
leurs, vous pouvez modifier la couleur du fil 
de broderie.

①	Modifier la marque du fil
②	 Synchroniser pour modifier toutes les 

marque de fils
③	 Fermer

④	 Couleur sélectionnée

⑤	 Calque de la liste de couleurs

⑥	 Changer de couleur

⑦	 Rechercher un numéro de couleur Pan-
tone

⑧	 Changer la liste du tableau des couleurs 
Pantone

⑨	 Informations sur la couleur sélectionnée

⑩	Marque du fil
⑪	 Liste de couleurs
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Modifier la marque du fil
Cliquez sur l’icône Modifier la marque du fil 
pour afficher la sélection d’autres marques. 
Les marques de couleurs similaires sont 
suggérées sur la droite. Les flèches gauche 
et droite permettent de passer d’une marque 
à l’autre et d’en visualiser les options et les 
détails.

Sélectionnez la marque de fil à modifier et 
l’écran d’aperçu passera aux couleurs corres-
pondantes de la marque sélectionnée.

①	 Revenir aux dernières étapes

②	 Sélectionner la marque de fil souhaité
③	 Sélection de la marque de fil
④	 Changement de page 

Synchroniser pour modifier toutes 
les marque de fils
Cliquez sur l’icône Synchroniser pour modifier 
la marque de tous les fils pour remplacer tous 
les fils par la marque sélectionnée.

①	 Synchroniser pour modifier toutes les 
marque de fils

②	 Calque de la couleur sélectionnée
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Rechercher les chiffres de la liste 
des couleurs
Cliquez sur l’icône Rechercher dans la liste 
des numéros de couleur pour accéder à la 
page de recherche. Saisissez les numéros 
dans le tableau des couleurs. Vous pouvez 
saisir jusqu’à 12 lettres. Après avoir saisi deux 
lettres ou plus et cliqué sur l’icône Confirmer, 
les couleurs correspondantes s’affichent à 
droite.

①	 Barre de saisie

②	 Supprimer

③	 Liste de couleurs 

④	 Couleur sélectionnée

⑤	 Changement de page 

⑥	 Fermer

⑦	 Confirmer

 Remarque
La fonction de recherche se trouve sous la 
même marque de fil.
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Sauvegarder des motifs de broderie

Sauvegarder un motif de broderie
Cliquez sur l’icône Sauvegarder pour afficher 
les options d’enregistrement. Cliquez sur 
l’icône Machine pour sauvegarder le motif de 
broderie dans le dossier Mes favoris de la 
machine.

①	 Sauvegarder

②	 Sauvegarder des motifs dans le fichiers 
Mes favoris

Cliquez sur l’icône Ajouter pour sauvegarder 
le motif. Une fois le motif enregistré, l’écran 
revient à la page d’édition. Le motif enregistré 
sera enregistré dans l’ordre. Si vous souhaitez 
sauvegarder le nouveau motif en remplaçant 
le fichier existant, cliquez sur le motif existant 
et confirmez le message d’avertissement.

50 motifs maximum peuvent être enregistrés 
dans le fichier. Lorsque la mémoire est pleine, 
vous pouvez sauvegarder des motifs en 
remplaçant les fichiers existants. Cliquez sur 
l’icône de changement de page pour afficher 
d’autres motifs.

Cliquez sur l’icône Fermer pour revenir à la 
page d’édition sans sauvegarder le motif.

①	 Ajouter et sauvegarder le motif

②	 Fermer

③	 Le dernier motif sauvegardé

④	 Changement de page 
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Supprimer des motifs sauvegardés
Cliquez sur l’icône Mes favoris pour accéder 
au fichier des motifs sauvegardés. Cliquez 
sur l’icône Supprimer, les motifs sauvegardés 
s’affichent en couleur d’action, puis sélection-
nez le motif à supprimer. Confirmez le mes-
sage d’avertissement pour supprimer le motif.

Cliquez sur l’icône Retour pour revenir au 
dossier Mes favoris.

①	Mes favoris

②	 Supprimer

③	 Retour
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Sauvegarder des motifs de broderie 
sur une clé USB
Cliquez sur l’icône Sauvegarder pour afficher 
les options d’enregistrement. Cliquez sur 
l’icône de la clé USB pour sauvegarder le mo-
tif de broderie sur la clé USB.

①	 Sauvegarder

②	 Sauvegarder des motifs sur une clé USB

Cliquez sur l’icône Ajouter et sauvegarder le 
motif pour sauvegarder le motif. Une fois le 
motif sauvegardé, l’écran revient à la page 
d’édition. Le motif sauvegardé sera affiché 
dans l’ordre. Si vous souhaitez sauvegarder 
le nouveau motif en remplaçant le fichier exis-
tant, cliquez sur le motif existant et confirmez 
le message d’avertissement.

Lorsque la mémoire de la clé USB est pleine, 
vous pouvez sauvegarder des motifs en 
remplaçant les fichiers existants. Cliquez sur 
l’icône de changement de page pour afficher 
d’autres motifs.

Cliquez sur l’icône Fermer pour revenir à la 
page d’édition sans sauvegarder le motif.

①	 Ajouter et sauvegarder le motif

②	 Fermer

③	 Le dernier motif sauvegardé

④	 Changement de page 
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Supprimer des motifs de broderie 
sur une clé USB
Cliquez sur l’icône de la clé USB pour accé-
der au dossier. Cliquez sur l’icône Supprimer. 
Les motifs sauvegardés s’affichent dans la 
couleur d’action. Sélectionnez le motif souhai-
té et confirmez le message d’avertissement 
pour le supprimer. 

Cliquez sur l’icône Retour pour revenir au 
dossier de la clé USB.

①	 Clé USB

②	 Supprimer

③	 Retour
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Déplacement vers le centre du tam-
bour de broderie
Cliquez sur l’icône du centre du tambour. Le 
tambour à broder se déplacera à l’endroit où 
le centre du cercle et la pointe de l’aiguille 
s’alignent.

①	 Déplacement vers le centre du tambour

Modifier le cadre

Grille
L’activation de la fonction de grille permet de 
positionner le motif de broderie avec plus de 
précision.

Cliquez une fois sur l’icône Grille. L’icône 
affiche une croix.

Cliquez une seconde fois sur l’icône Grille. 
L’icône affiche une grille.

Cliquez une troisième fois sur l’icône Grille. 
La croix et la grille disparaissent et l’icône 
apparaît vide.

①	Grille

Le point central du motif
Pour positionner le tambour à broder de 
manière à ce que l’aiguille soit alignée avec le 
centre du motif de broderie.

Cliquez sur le point central de l’icône du motif, 
le tambour à broder utilisera le point central 
du motif comme point de position. Cliquez 
à nouveau sur l’icône et la position du point 
reviendra à sa dernière position.

①	 Le point central du motif

Outil de relocalisation du tambour
Cliquez sur l’icône de relocalisation du tam-
bour et l’unité de broderie retournera à la 
position de départ afin d’enregistrer correcte-
ment.

①	Outil de relocalisation du tambour 
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Après avoir terminé l’édition des motifs de 
broderie, cliquez sur l’icône Suivant pour ac-
céder à la page de paramétrage.

①	 Suivant

Remarque
Si vous cliquez sur l’icône Suivant sans 
avoir sauvegardé les motifs, un message 
d’avertissement apparaîtra et la page de 
sauvegarde des modèles s’affichera.

Broderie

Préparez le fil de broderie. Les informations 
requises sur le fil s’affichent sur la page d’édi-
tion.

①	 Les flèches droite et gauche pour changer 
de calque

②	 Icône du pied presseur requis

③	 La taille du tambour à broder actuelle-
ment sélectionnée

④	 Taille du motif de broderie

⑤	 Durée de broderie nécessaire

⑥	 Informations sur la couleur du fil
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Abaissez le relève-presseur et le voyant d’état 
passe de l’orange au vert, ce qui signifie que 
tout est prêt.

Remarque
Consulter le chapitre « Enfiler le fil supé-
rieur » pour de plus amples informations.

Appuyez sur la touche marche/arrêt pour 
commencer à broder.

Une fois que tous les fils de couleur ont été 
brodés, votre motif de broderie exclusif est 
terminé.

 Le message d’invite s’affiche, puis cliquez sur 
« Confirmer » pour revenir à l’écran de sélec-
tion des types de motifs de broderie. 

 Remarque
Après avoir cousu 5 ou 6 points, un mes-
sage d’avertissement s’affiche. Coupez le 
fil au début de la couture, puis appuyez sur 
la touche marche/arrêt pour continuer à 
broder.
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Ajustement du réglage de broderie

Le réglage de la broderie peut être ajusté à 
l’aide des options suivantes :

①	 Informations sur la couleur du fil
②	 Coupe-fil
③	 Une seule couleur/Plusieurs couleurs

④	 Point de bâti

⑤	 Tension du fil
⑥	 Déplacer les motifs

⑦	 Agrandir la position du point

⑧	 Passer de la position du tambour à la 
position du fil

Informations sur la couleur du fil
Cliquez sur Informations sur la couleur du 
fil pour afficher le nom et le numéro de la 
couleur, le numéro Pantone et le nom de la 
marque du fil.

Cliquez sur les flèches gauche et droite ou 
déplacez le curseur du calque de couleur 
pour afficher les informations.

①	 Les flèches droite et gauche pour changer 
de calque

②	 Informations sur la couleur

③	 Couleur du fil actuel
④	 Couches de couleur de fil

Remarque
Si vous changez de calque, la position de 
l’aiguille changera pour le premier point de 
ce claque.
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Paramètre du coupe-fil
Cliquez sur l’icône Coupe-fil pour afficher les 
paramètres. Cliquez sur l’icône de réglage 
de la distance d’espacement et les flèches 
gauche et droite permettent de régler la va-
leur de l’espacement. La valeur par défaut est 
2 mm. La plage de réglage pour chaque clic 
est de 1 mm. La plage de réglage est de -1 
mm~15 mm. 

Cliquez sur l’icône de réglage des morceaux 
de couleur pour activer/désactiver la fonction 
de coupe du fil après la fin de la broderie de 
chaque bloc de couleur. Le réglage par défaut 
du bloc de couleurs est activé et coupe au-
tomatiquement le fil à la fin de la broderie de 
chaque couleur.

Cliquez sur l’icône de fin de coupe pour 
activer/désactiver la fonction de coupe du 
fil après la fin de la broderie. Le réglage par 
défaut de la fin de coupe est activé.

Une fois les réglages terminés et enregistrés, 
cliquez sur l’icône Fermer pour revenir à la 
dernière page.

①	 Coupe-fil
②	 Réglage de la distance d’espacement

③	 Valeur de la distance d’espacement

④	 Réglage du bloc de couleurs

⑤	 Réglage de la fin de coupe
⑥	 Fermer

Une seule couleur/plusieurs 
couleurs
Cliquez sur l’icône Une seule couleur/Plu-
sieurs couleurs pour activer la fonction Une 
seule couleur. Cela permet de considérer 
toutes les couleurs différentes comme une 
seule couleur et de les broder. La coupe du 
bloc de couleur sera la coupe du point de 
jonction. Après avoir coupé le fil, il n’est pas 
nécessaire de couper le début de la couture.

Cliquez à nouveau sur l’icône Une seule 
couleur/Plusieurs couleurs pour revenir à la 
fonction des couleurs multiples.

①	 Une seule couleur/Plusieurs couleurs
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Bâti
Cliquez sur l’icône Point de bâti pour coudre 
autour des motifs. Cela peut renforcer et fixer 
le tissu et la doublure afin d’éviter qu’ils ne 
glissent ou ne se déplacent.

Le cadre carré s’affiche dans l’écran d’aper-
çu autour du motif. Les points de bâti n’ont 
pas de points de verrouillage automatique au 
début et à la fin.

Cliquez sur l’icône Point de bâti pour fermer 
la fonction de point de bâti.

①	 Bâti

②	 Cadre carré

 Remarque
Après avoir brodé avec la fonction de bâti, 
l’écran d’aperçu affiche un message d’aver-
tissement indiquant qu’il faut revenir au 
premier point.

Régler la tension du fil de broderie

Cliquez sur l’icône de tension du fil pour affi-
cher la valeur de la tension du fil. Cliquez sur 
l’icône de tension du fil pour afficher le cur-
seur et les icônes de flèches gauche et droite.

Déplacez le curseur ou cliquez sur les flèches 
gauche et droite pour ajuster la valeur de la 
tension. La valeur par défaut est 4. La plage 
de réglage pour chaque clic est de 0.2. La 
plage de réglage est de -0.0~9.0.

①	 Tension du fil
②	 Tension du fil
③	 Icône des flèches gauche et droite
④	 Curseur de la tension

 Remarque
Utilisez également les boutons physiques 
+/- pour régler la valeur.
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Déplacer les motifs
Cliquez sur l’icône Déplacer les motifs pour 
afficher la liste multifonctionnelle et déplacer 
la position des motifs.

Cela affiche la position des axes X et Y sous 
l’écran de prévisualisation.

①	 Déplacer les motifs

②	 Position de l’axe X 

③	 Position de l’axe Y

43

1 2
La tension du fil est correcte lorsque le fil 
supérieur est juste visible au dos du tissu.

①	 Fil supérieur

②	 Fil de canette

③	 Côté droit

④	 Envers

Lorsque le fil de bobine est visible sur l’endroit 
du tissu, la tension du fil est trop élevée pour 
la broderie. Pour réduire la tension, appuyez 
sur le bouton « - ».

Si le fil supérieur a du mou, la tension du fil 
est trop faible pour la broderie. Pour augmen-
ter la tension, appuyez sur la touche « + ».

Remarque
Utiliser le même tissu du projet et effectuer 
un test de couture au préalable.
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Cliquez sur l’icône Direction pour afficher la 
liste multifonctionnelle. La valeur par défaut 
0. Les flèches gauche et droite ou haut et bas 
de la liste multifonctionnelle permettent de 
régler la position des axes X et Y.

①	 Icône Direction

②	 Valeur de l’axe X 

③	 Valeur de l’axe Y

④	 Liste multifonctionnelle

 Remarque
Utilisez également les boutons physiques 
+/- pour régler la valeur.

Agrandir la position du point
Cliquez sur l’icône d’agrandissement de la 
position du point pour afficher l’écran d’aper-
çu du motif et l’écran d’aperçu du point. Cela 
permet afficher l’aperçu de tous les motifs et 
d’effectuer un zoom avant pour visualiser la 
position actuelle du point.

Cliquez n’importe où sur l’écran d’aperçu. 
L’écran d’aperçu des points correspondra 
pour montrer le point agrandit. Le nombre de 
point actuel/le nombre total de points et le 
nombre de point actuel du calque/ le nombre 
total de points de tous les calques s’affichent 
sous l’écran d’aperçu.

①	 Écran d’aperçu du motif

②	 Écran d’aperçu du point

③	 Agrandir la position du point

④	 Nombre de point actuel/Nombre total de 
points

⑤	 Nombre de point actuel de la couche/
Nombre total de points de tous les 
calques
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Ajustement de la position du point
Cliquez sur l’icône Nombre de point actuel/
Nombre total de points ou Nombre de point 
actuel de la couche/Nombre total de points de 
tous les calques pour afficher le curseur de 
position de l’aiguille et la liste multifonction-
nelle.

Déplacez le curseur de position de l’aiguille 
ou cliquez sur l’icône de la flèche gauche et 
droite dans la liste multifonction pour ajus-
ter la position du point. La plage de réglage 
est de 1 point à augmenter ou à diminuer 
pour chaque clic. La position des points 
peut s’ajuster à la réciproque de 3 points du 
nombre total de points.

①	 Curseur de position de l’aiguille

②	 Flèches gauche et droite 

③	 Nombre de point actuel/Nombre total de 
points

④	 Nombre de point actuel de la couche/
Nombre total de points de tous les 
calques

 Remarque
 - Si le fil se casse, ajustez le nombre de 

point aux premiers points où le fil s’est 
cassé. Cela permet d’éviter les coutures 
ou les différences de segment évidentes.

 - Utilisez également les boutons phy-
siques +/- pour régler la valeur.

Rechercher la position du point
Cliquez sur l’icône Rechercher pour accéder 
à la page suivante. Cliquez sur la barre de 
saisie pour saisir les numéros à rechercher. 

Cliquez sur l’icône Supprimer pour supprimer 
le dernier numéro. Appuyez longuement sur 
l’icône Supprimer pour supprimer tous les 
chiffres.

Cliquez sur l’icône Confirmer ou Fermer pour 
revenir à la page de réglage de la position du 
point.

①	 Rechercher la position du point

②	 Barre de saisie

③	 Confirmez
④	 Fermer

⑤	 Supprimer
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Passer de la position du tambour à 
la position du fil
Lorsque la broderie nécessite un changement 
de fil et que le tambour est trop proche de 
l’aiguille, utilisez la fonction de changement 
de position du tambour pour le déplacer et 
faciliter l’enfilage.

Cliquez sur l’icône de changement de posi-
tion du tambour pour l’enfilage et un message 
d’avertissement s’affichera. Cliquez pour 
confirmer. Le centre du tambour s’alignera sur 
la position de l’aiguille.

①	 Passer de la position du tambour à la 
position du fil
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Retour au mode de couture

1
Retirer le tambour de broderie

 ⚠  Attention 
Lors de l’installation ou le retrait du tam-
bour à broder, veillez à ce que l’aiguille et 
le pied presseur soient dans la position la 
plus haute, afin que l’insertion et le retrait 
se fassent en douceur. Sinon, l’aiguille et le 
pied presseur risquent d’être endommagés.

Appuyez sur le levier de fixation du tambour 
pour tirer le tambour de broderie en arrière 
pour retirer le tambour de broderie.

①	 Levier de fixation du tambour

Retirer l’unité de broderie
Maintenir l’unité de broderie et appuyer sur 
la touche de libération, puis glisser l’unité de 
broderie vers la gauche pour la sortir.

①	 Touche de libération

Remarque
Commencer par enlever le tambour de 
broderie avant de retirer l’unité de broderie.

Remplacez la plaque d’aiguille de point droit 
par une plaque d’aiguille normale.

Remplacement du boîtier à bobine à haute 
tension de fil par un boîtier à bobine standard.

Remplacer l’aiguille et le pied de biche.

1
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Entretien et 
dépannage



Entretien

2

2

3

1

 ⚠ Avertissement 
Débranchez le câble d’alimentation de la 
prise murale avant de procéder à une quel-
conque maintenance, dans le cas contraire 
il existe un risque de blessure ou de choc 
électrique.

Nettoyage de la surface de la 
machine

Nettoyez la machine à coudre si sa surface 
est sale :

Essuyez la machine à coudre avec un tissu 
léger trempé dans du détergent doux et esso-
ré. 

Après avoir nettoyé la machine de cette façon, 
essuyez de nouveau la surface avec un chif-
fon sec.

Nettoyer le boucleur, le boîtier de la 
bobine et la griffe d’entraînement
Si des peluches ou des bouts de fil s’accu-
mulent dans le boucleur, cela affectera le 
bon fonctionnement de la machine. Vérifiez 
et nettoyez régulièrement le mécanisme de 
point lorsque c’est nécessaire.

Nettoyer le boucleur, le boîtier de la bobine et 
la griffe d’entraînement : 

1. Retirez l’aiguille, le pied presseur et le 
support du pied presseur.

2. Retirer le couvercle de la bobine ① et la 
bobine.

3. Retirez les vis sur la plaque à aiguille ② 
avec le tournevis en L.

4. Retirez la plaque à aiguille ③.

Nettoyez le boucleur, le boîtier de la bobine 
et la griffe d’entraînement avec la brosse du 
pinceau de nettoyage/découd-vite fourni.

Suivez les étapes 1 à 4 dans l’ordre inverse 
pour réinstaller les pièces retirées.

Remarque
N’utilisez pas de solvants organiques ou de 
détergents.

Remarque
Utilisez également un chiffon doux et sec 
pour les essuyer.
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Fonction d’avertissement

Remarque
Si le problème n’est pas résolu, contacter 
le revendeur local.

 ⚠ Attention
Pendant la couture, si le fil a été bloqué au 
sein du crochet et que le mouvement de 
l’aiguille s’arrête : si la couture est pour-
suivie, la machine s’arrêtera automatique-
ment par sécurité. Si la machine s’arrête, 
la mettre tout d’abord hors service puis de 
nouveau en service.

Signal sonore Cause Solution

Un signal sonore court Fonction correcte -

Trois bips courts quand une 
touche est enfoncée

1. Mauvaise utilisation des 
boutons

2. La bobine est pleine ou la 
machine s’arrête quand la 
tige du bobineur est dans 
la position de droite.

1. Vérifiez que vous ap-
puyez sur le bon bouton 
et que vous effectuez les 
bonnes actions

2. Ramenez la tige du bo-
bineur vers la position à 
gauche.

Trois signal sonores courts

1. La machine à coudre a un 
problème et ne peut pas 
coudre. Le fil est peut-
être emmêlé ou tordu et 
le volant ne peut pas être 
bougé

1. Reportez-vous au 
« Guide de dépannage » 
pour la solution.
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Dépannage

Problème Cause Solution

Le fil supé-
rieur casse

1. La machine n’est pas correctement 
enfilée.

1. Renfilez le fil supérieur.

2. La tension du fil est excessive. 2. Réduisez la tension du fil (au chiffre infé-
rieur).

3. Le fil est trop épais pour l’aiguille. 3. Choisissez une aiguille plus grande.

4. L’aiguille n’est pas correctement 
insérée.

4. Retirez et insérez de nouveau l’aiguille 
(côté plat vers l’arrière).

5. Le fil est enroulé autour de la bro-
che porte-bobine.

5. Retirez la bobine et enroulez de nouveau 
le fil sur la bobine.

6. L’aiguille est endommagée. 6. Insérez une nouvelle aiguille.

Rupture du 
fil de bobine

1. Le boîtier de la bobine n’est pas 
inséré correctement.

1. Retirez et réinsérez le boîtier de canette 
et tirez sur le fil.

2. Le boîtier de la bobine est mal enfi-
lé.

2. Contrôlez la bonne position de la canette 
et du boîtier de canette.

Des points 
sont sautés

1. L’aiguille n’est pas correctement 
insérée.

1. Retirez et insérez de nouveau l’aiguille 
(côté plat vers l’arrière).

2. L’aiguille est endommagée. 2. Insérez une nouvelle aiguille.

3. La mauvaise taille d’aiguille a été 
utilisée.

3. Choisissez une aiguille qui convienne au 
fil.

4. Le pied n’est pas correctement fixé. 4. Vérifiez et fixez-le correctement.
5. La machine n’est pas correctement 

enfilée.
5. Renfilez le fil supérieur.

L'aiguille se 
casse

1. L’aiguille est endommagée. 1. Insérez une nouvelle aiguille.

2. L’aiguille n’est pas insérée correcte-
ment.

2. Insérez l’aiguille correctement (côté plat 
vers l’arrière)

3. Mauvaise taille d’aiguille pour le 
tissu.

3. Choisissez une aiguille qui convienne au 
fil et au tissu.

4. Le mauvais pied de biche est ins-
tallé.

4. Sélectionnez le bon pied presseur.

5. La vis de fixation de l’aiguille est 
desserrée.

5. Utilisez un tournevis pour serrer la vis.

6. Le pied de biche utilisé n’est pas 
adapté pour le type de point à 
coudre.

6. Fixez le pied presseur approprié pour le 
type de point à coudre.

7. La tension du fil supérieur est ex-
cessive.

7. Réduisez la tension du fil supérieur.

Avant de faire appel au SAV, contrôler au préalable dans les guides de dépannage ; si le 
problème persiste, contacter le revendeur le plus proche ou un centre de service local.
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Problème Cause Solution

Points 
lâches

1. La machine n’est pas enfilée cor-
rectement.

1. Contrôlez l’enfilage et renfilez.

2. Le boîtier de la bobine n’est pas en-
filé correctement.

2. Enfilez le boîtier de la canette comme 
illustré.

3. Mauvaise combinaison aiguille/tis-
su/fil.

3. La taille de l’aiguille doit être adaptée au 
fil et au tissu.

4. La tension du fil est erronée. 4. Corrigez la tension du fil.

Les cou-
tures se 

froncent ou 
font des plis

1. L’aiguille est trop épaisse pour le 
tissu.

1. Sélectionnez une taille d’aiguille correcte.

2. La longueur de point est incorrecte. 2. Réglez la longueur de point.

3. La tension du fil est excessive. 3. Relâchez la tension du fil.

Plissement 
des cou-

tures

1. La tension du fil de l’aiguille est 
excessive.

1. Relâchez la tension du fil.

2. Le fil de l’aiguille n’est pas enfilé 
correctement.

2. Enfilez de nouveau la machine.

3. L’aiguille est trop grosse pour le 
tissu à coudre.

3. Choisissez une aiguille qui convienne au 
fil et au tissu.

4. La longueur des points est trop 
longue pour le tissu.

4. Réglez une longueur de point plus 
courte.

5. Couture de tissus fins. 5. Coudre avec un matériau stabilisateur 
sous le tissu.

Les motifs 
sont distor-

dus

1. Le pied de biche n’est pas appro-
prié pour le motif.

1. Choisissez le pied approprié.

2. La tension du fil de l’aiguille est 
excessive.

2. Relâchez la tension du fil.

Le fil s’est 
bloqué

1. Le fil est coincé dans le crochet. Retirer le fil supérieur et le boîtier de la 
bobine, tourner la manivelle vers l’avant et 
vers l’arrière, puis retirer les restes de fil.2. Le transporteur est bourrée de 

peluches.

La ma-
chine est 
bruyante.

1. Des résidus pelucheux ou de l’huile 
se sont accumulés sur le crochet 
ou la barre à aiguille.

1. Nettoyez le crochet et les griffes d’entraî-
nement.

2. L’aiguille est endommagée. 2. Insérez une nouvelle aiguille.

3. Le fil est coincé dans le crochet. Retirer le fil supérieur et le boîtier de la 
bobine, tourner la manivelle vers l’avant et 
l’arrière, puis retirer les restes de fil.4. Le transporteur est bourrée de 

peluches.

Points irré-
guliers, en-
traînement 
irrégulier

1. Fil de mauvaise qualité. 1. Choisissez un fil de meilleure qualité. 
2. Le boîtier de bobine est mal enfilé. 2. Retirez le boîtier de la canette et le fil et 

réinsérez-les correctement.

3. Le tissu a été complètement tiré. 3. Ne tirez pas le tissu pendant la couture, 
laissez la machine s’en occuper.
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Problème Cause Solution

La machine 
à coudre ne 
fonctionne 

pas

1. La machine n’est pas en marche. 1. Mettez la machine en marche.

2. Le levier du pied de biche est levé. 2. Abaissez le relève-presseur.

3. La machine n’est pas branchée. 3. Branchez le câble d’alimentation dans la 
prise électrique.

L'unité de 
broderie ne 
bouge pas

1.L’unité de broderie n’est pas correc-
tement configurée.

1. Réinitialiser l’unité de broderie correcte-
ment.

La broderie 
n’est pas 
terminée 

proprement

1. Le fil est coincé et le boîtier de bo-
bine etc. est bloqué.

1. Enlever le fil coincé. Lorsque le boîtier de 
bobine est bloqué, nettoyer la navette.

2. Tension du fil incorrecte. 2. Régler la tension du fil supérieur.

3. Le tissu n’est pas complètement 
étiré sur le tambour de broderie. Le 
tissu est lâche.

3. Étirer correctement le tissu sur le tam-
bour de broderie.

4. Aucun matériau stabilisateur n’est 
mis en place.

4. Toujours utiliser un matériau stabili-
sateur pour la broderie avec du tissu 
extensible, du tissu fin, du tissu avec un 
tissage lâche et du tissu où les points se 
contractent facilement.

5. Des objets sont placés près du 
chariot ou du tambour de broderie.

5. Si le chariot d’unité de broderie ou le 
tambour de broderie entre en collision 
avec des objets, le motif sera mal aligné.  
Ne pas placer d’objets à portée du mou-
vement de tambour de broderie.

6. Le matériau sortant du tambour de 
broderie cause des problèmes.

6. Étirer le tissu sur le tambour une nou-
velle fois de sorte que le matériau sor-
tant du tambour de broderie ne cause 
pas de problèmes, tourner le motif et le 
brodeur.

7. Brodeur avec un tissu lourd ou le 
matériau du tissu pend sur la table.

7. Pendant la broderie, si le tissu pend sur 
la table, cela affectera le mouvement de 
l’unité de broderie, maintenir souplement 
le tissu dans ce cas.

8. Le tissu est accroché. Il est coincé. 8. Arrêter la machine à coudre et mettre le 
tissu correctement en place.

9. Le chariot de broderie a été dépla-
cé alors que le tambour de broderie 
était en train d’être retiré ou joint 
pendant la broderie.

9. Si le chariot de broderie est déplacé pen-
dant le processus, le motif pourrait être 
mal aligné.  
Faire attention en enlevant ou en joi-
gnant le tambour de broderie.
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Problème Cause Solution

Le résultat 
de la brode-
rie n’est pas 
assez bon

1. La tension du fil n’est pas correcte. 1. Régler la bonne tension du fil.

2. Fil de mauvaise qualité. 2. Sélectionner un fil de meilleure qualité et 
attacher le filet de bobine au fil.

3. Le fil a tendance à casser et à 
sortir facilement de la bobine de fil 
lors de l’utilisation d’un type de fil 
particulier.

3. Attacher le réseau de bobine au fil.

4. La mauvaise taille d’aiguille a été 
utilisée.

4. Choisir une aiguille correcte en fonction 
du tissu.

5. Soutien insuffisant en raison de 
l’absence de stabilisateur.

5. Utiliser un stabilisateur correct adapté au 
type de tissu. 

Le résultat 
de brode-
rie n’est 

pas bon en 
cousant un 

tissu fin

1. La tension du fil n’est pas correcte. 1. Régler une tension de fil inférieure.
2. Fil de mauvaise qualité. 2. Choisissez un fil de meilleure qualité.
3. La mauvaise taille d’aiguille a été 

utilisée.
3. Choisir une aiguille d’une taille comprise 

entre 9 et 11 pour ce type de tissu.

4. Soutien insuffisant en raison de 
l’absence de stabilisateur.

4. Utiliser un stabilisateur correct adapté au 
type de tissu. 

Mauvaise 
qualité du 

molleton de 
coton

1. La tension du fil est erronée. 1. Régler la bonne tension du fil (numéro 
entre 3 et 5).

2. La longueur de point est incorrecte. 2. Régler la bonne longueur de point (nu-
méro entre 3.0 et 4.0)

L’unité de 
broderie ne 
fonctionne 

pas.

1. La machine n’est pas en marche. 1. Mettez la machine en marche.

2. Aucun motif de broderie sélection-
né.

2. Sélectionner un motif de broderie.

3. Installez le tambour à broder sans 
l’initialiser au préalable.

3. Retirez le tambour de broderie.

L’écran 
tactile n’est 
pas précis

1. L’écran tactile n’est pas précis. 1. Recalibrez la fonction de l’écran tactile.
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01

0101

1
PF233

114.4mm

110.0mm

2878

0102

1
PF304

165.2mm

147.4mm

6778

0103

1
PF754

99.0mm

86.0mm

2378

0104

1
PF108

217.4mm

159.0mm

4575

0105

1
PF489

189.6mm

135.8mm

4543

0106

1
PF489

225.2mm

156.0mm

5059

0107

1
PF900

238.2mm

158.6mm

5493

0108

1
PF157

2
PF256

115.2mm

54.4mm

1949

0109

1
PF785

2
PF563

3
PF501

4
PF715

98.0mm

143.2mm

17193

0110

1
PF275

2
PF672

3
PF674

4
PF676

100.0mm

33.6mm

3409

0111

1
PF182

2
PF1037

3
PF1083

4
PF1011

5
PF182

96.6mm

106.0mm

10513

0112

1
PF521

2
PF523

3
PF261

4
PF254

5
PF466

154.0mm

118.4mm

10043

0113

1
PF275

2
PF282

3
PF256

4
PF105

5
PF1011

72.4mm

42.8mm

4604

0114

1
PF254

2
PF132

3
PF134

4
PF130

5
PF715

6
PF548

96.2mm

88.8mm

12552

0115

1
PF1085

2
PF231

3
PF108

4
PF192

5
PF523

PF1085

6

150.0mm

109.6mm

7702

0116

1
PF244

2
PF257

3
PF136

4
PF134

5
PF133

6
PF502

134.8mm

48.6mm

6704

0118

1
PF257

2
PF730

3
PF5205

4
PF542

5
PF531

6
PF561

7
PF2335

99.6mm

99.2mm

11830

0119

1
PF1602

2
PF1600

3
PF2412

4
PF249

5
PF1182

PF208

6

7
PF244

75.4mm

42.8mm

5591

0120

1
PF229

2
PF232

3
PF256

4
PF1513

5
PF703

6
PF1511

7
PF198

8
PF546

46.6mm

67.6mm

3332

0117

1
PF276

2
PF273

3
PF277

4
PF578

5
PF576

6
PF574

7
PF578

87.6mm

115.2mm

14457

Tableau de motifs de broderie
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02

0121

1
PF229

2
PF276

3
PF688

4
PF662

5
PF641

6
PF523

7
PF647

8
PF523

137.4mm

141.0mm

19714

0124

1
PF143

2
PF155

3
PF190

4
PF194

5
PF143

6
PF593

7
PF595

8
PF244

9
PF245

108.0mm

108.6mm

27866

0125

1
PF2615

2
PF255

3
PF248

4
PF1084

5
PF144

PF1084

6

7
PF147

8
PF1586

9
PF5205

87.4mm

82.4mm

13928

0126

1
PF256

2
PF253

3
PF256

4
PF252

5
PF195

6
PF156

7
PF190

8
PF1128

9
PF140

175.6mm

94.8mm

13362

0127

1
PF226

2
PF231

3
PF233

4
PF674

5
PF676

6
PF664

7
PF672

8
PF671

9
PF520

10
PF523

59.2mm

74.0mm

6615

0131

1
PF247

2
PF253

3
PF226

4
PF247

5
PF575

6
PF578

7
PF575

8
PF572

9
PF188

10
PF578

11
PF572

187.0mm

148.4mm

20936

0132

1
PF254

2
PF688

3
PF307

4
PF1121

5
PF720

6
PF276

7
PF232

8
PF276

9
PF254

10
PF2005

11
PF502

142.2mm

91.8mm

13262

0201

1
PF525

71.6mm

99.0mm

3312

0202

1
PF135

87.6mm

118.0mm

2753

0203

1
PF512

86.6mm

99.0mm

6304

0204

1
PF309

100.0mm

85.8mm

5390

0122

1
PF216

2
PF135

3
PF132

4
PF138

5
PF133

6
PF208

154.2mm

102.8mm

13963

0128

1
PF512

2
PF275

3
PF277

4
PF275

5
PF800

6
PF482

7
PF1081

8
PF1107

9
PF1086

10
PF518

11
PF512

121.4mm

139.8mm

16195

0130

1
PF282

2
PF285

3
PF1602

4
PF1609

5
PF1128

6
PF116

7
PF1128

8
PF1120

9
PF1123

10
PF1609

11
PF1602

130.8mm

105.6mm

16781

0133

1
PF248

2
PF276

3
PF5683

4
PF1083

5
PF153

PF1083

6

7
PF1586

8
PF153

9
PF1083

10
PF1085

11
PF1586

PF1020

12

98.4mm

87.6mm

12297

0123

1
PF254

2
PF184

3
PF186

4
PF147

5
PF190

6
PF256

7
PF195

8
PF524

255.8mm

85.6mm

22332

0134

1
PF273

2
PF275

3
PF277

4
PF132

5
PF1403

6
PF135

7
PF132

8
PF1403

9
PF194

10
PF576

11
PF275

12
PF277

161.8mm

108.0mm

26999

0129

1
PF277

2
PF276

3
PF701

4
PF156

5
PF192

6
PF1545

7
PF1511

8
PF900

9
PF779

10
PF543

142.6mm

119.6mm

15290
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0205

1
PF221

159.6mm

113.4mm

5584

0206

1
PF486

109.2mm

70.8mm

3367

0207

1
PF370

2
PF356

50.0mm

69.8mm

4393

0208

1
PF4574

2
PF4576

102.8mm

41.0mm

5735

0209

1
PF901

2
PF4895

3
PF901

128.4mm

82.8mm

5491

0210

1
PF372

2
PF3652

3
PF801

4
PF901

55.4mm

83.8mm

7774

0211

1
PF900

2
PF106

3
PF703

4
PF900

71.8mm

99.8mm

8122

0212

1
PF820

2
PF450

3
PF711

4
PF900

61.4mm

75.2mm

8445

0213

1
PF362

2
PF227

3
PF900

4
PF694

69.8mm

76.2mm

6046

0214

1
PF849

2
PF7785

3
PF3105

4
PF3102

5
PF900

51.4mm

99.6mm

8818

0215

1
PF730

2
PF4612

3
PF730

4
PF456

5
PF900

48.2mm

60.0mm

7180

0216

1
PF523

2
PF523

3
PF3432

4
PF1086

5
PF262

6
PF523

27.2mm

159.2mm

3582

0218

1
PF486

2
PF720

3
PF900

4
PF1600

5
PF438

6
PF720

50.0mm

62.6mm

5611

0221

1
PF233

2
PF4855

3
PF861

4
PF645

5
PF475

6
PF3705

119.6mm

83.8mm

7931

0217

1
PF386

2
PF383

3
PF384

4
PF386

5
PF900

6
PF820

40.0mm

67.8mm

2709

0219

1
PF503

2
PF575

3
PF531

4
PF900

5
PF820

6
PF577

45.8mm

49.8mm

3618

0220

1
PF516

2
PF5683

3
PF734

4
PF869

5
PF800

7
PF762

6
PF900

53.4mm

60.4mm

7568

0222

1
PF737

2
PF849

3
PF5682

4
PF720

5
PF423

6
PF737

7
PF849

8
PF5682

62.0mm

46.6mm

7782

9
PF737

10
PF849

11
PF734

12
PF722

13
PF900

0223

1
PF1898

2
PF4251

3
PF145

4
PF763

5
PF769

6
PF199

7
PF800

8
PF900

85.4mm

61.2mm

12766

0224

1
PF737

2
PF735

3
PF7362

4
PF779

5
PF800

6
PF4572

7
PF4855

8
PF438

9
PF779

45.2mm

49.6mm

3952
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0302

1
PF192

104.2mm

120.2mm

4238

0303

1
PF301

37.4mm

37.4mm

2372

0304

1
PF3433

120.0mm

120.0mm

4095

0305

1
PF138

119.8mm

119.8mm

3733

0306

1
PF1729

119.8mm

119.8mm

4274

0307

1
PF192

117.0mm

111.8mm

3776

0308

1
PF192

175.4mm

160.0mm

11948

0226

1
PF255

2
PF4571

3
PF4611

4
PF4323

5
PF4324

PF4325

6

7
PF438

8
PF157

9
PF192

90.4mm

84.4mm

15210

0227

1
PF560

2
PF563

3
PF565

4
PF7362

5
PF730

6
PF565

7
PF7362

8
PF900

9
PF767

60.6mm

56.4mm

6638

0232

1
PF731

2
PF779

3
PF813

4
PF453

5
PF859

PF779

6

7
PF859

8
PF813

98.6 mm

97.6mm

10173

0229

1
PF762

2
PF740

3
PF721

4
PF839

5
PF7361

6
PF740

7
PF721

8
PF762

9
PF7361

10
PF900

11
PF730

95.6mm

93.6mm

23484

0228

1
PF254

2
PF502

3
PF2814

4
PF720

5
PF502

6
PF254

7
PF196

8
PF701

9
PF196

10
PF720

11
PF256

91.8mm

118.0mm

14911

0225

1
PF778

2
PF1128

3
PF745

4
PF737

5
PF744

6
PF820

7
PF778

8
PF900

46.46mm

49.6mm

3945

0230

1
PF140

2

3
PF140

4
PF185

5
PF306

6
PF306

7

PF185

8
PF192

9
PF900

10
PF232

11
PF503

PF514

24.6mm

130.8mm

3950

0231

1
PF4252

2
PF900

3
PF4353

4
PF7982

5
PF4353

6
PF4252

7
PF4353

8
PF4252

9
PF821

10
PF420

11
PF7982

12
PF185

13
PF900

90.0mm

97.0 mm

13637

0233

1
PF901

2
PF453

3
PF450

4
PF801

5
PF283

6
PF282

7
PF541

8
PF466

9
PF901

10
PF4572

11
PF2014

12
PF210

13
PF2016

14
PF450

15
PF901

16
PF466

17
PF493

18
PF801

69.2mm

95.4mm

9700

0301

1
PF900

40.0mm

139.2mm

5649

12
PF730

03
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0309

1
PF7371

120.0mm

104.0mm

2257

0310

1
PF602

199.4mm

89.4mm

12496

0311

1
PF1123

167.4mm

68.0mm

7206

0312

1
PF1545

219.4mm

83.4mm

14186

0313

1
PF561

157.2mm

55.6mm

6177

0315

1
PF192

259.4mm

31.8mm

4592

0316

1
PF140

2
PF140

28.8mm

114.0mm

4426

0317

1
PF186

2
PF186

30.6mm

119.0mm

2221

0318

1
PF3218

2
PF3218

38.6mm

139.4mm

5871

0319

1
PF563

2
PF563

39.0mm

140.4mm

8341

0320

1
PF2812

2
PF2812

45.6mm

156.6mm

2922

0321

1
PF190

2
PF190

39.8mm

126.8mm

1732

0322

1
PF602

2
PF602

25.6mm

78.6mm

1403

0323

1
PF1032

2
PF1032

39.0mm

119.6mm

5631

0324

1
PF1900

2
PF1904

40.2mm

80.8mm

2925

0325

1
PF237

2
PF1120

67.4mm

69.6mm

3112

0327

1
PF1900

2
PF165

50.0mm

49.0mm

1843

0328

1
PF334

2
PF674

96.2mm

45.6mm

4450

0326

1
PF244

2
PF136

137.4mm

139.0mm

13168

0314

1
PF3214

220.0mm

76.4mm

14225
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04

0329

1
PF153

2
PF153

162.6mm

43.4mm

3383

0330

1
PF2042

2
PF2042

3
PF294

19.0mm

119.8mm

2435

0331

1
PF255

2
PF255

3
PF1123

46.6mm

131.2mm

8151

0332

1
PF646

2
PF646

3
PF201

32.2mm

87.8mm

8066

0333

1
PF135

2
PF2411

3
PF135

99.8mm

60.4mm

5981

0334

1
PF141

2
PF141

3
PF145

4
PF291

29.0mm

119.8mm

4006

0335

1
PF700

2
PF700

3
PF525

4
PF2215

64.2mm

80.0mm

4179

0336

1
PF523

2
PF107

3
PF523

4
PF107

89.6mm

87.0mm

8590

0338

1
PF2615

2
PF155

3
PF180

4
PF2635

5
PF155

152.0mm

109.4mm

11737

0339

1
PF800

2
PF800

3
PF700

4
PF3211

5
PF525

6
PF2215

81.2mm

100.2mm

7535

0340

1
PF142

2
PF621

3
PF173

4
PF142

5
PF800

6
PF621

7
PF643

97.0mm

108.8mm

13113

0341

1
PF675

2
PF689

3
PF10

4
PF675

5
PF689

6
PF6001

7
PF10

90.6mm

87.0mm

6501

0342

1
PF220

2
PF1513

3
PF593

4
PF800

5
PF1513

6
PF593

7
PF220

114.2mm

92.6mm

18358

0401

1
PF172

2
PF800

3
PF3878

47.4mm

74.0mm

4546

0402

1
PF4573

2
PF4574

3
PF4571

4
PF4576

68.8mm

79.8mm

5257

0403

1
PF820

2
PF4321

3
PF192

4
PF4255

5
PF416

60.0mm

84.6mm

5514

0404

1
PF800

2
PF483

3
PF779

4
PF900

5
PF503

55.2mm

55.2mm

7895

0337

1
PF3875

2
PF3875

3
PF3873

4
PF3874

131.2mm

115.0mm

10942
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0405

1
PF303

2
PF305

3
PF301

4
PF306

5
PF359

6
PF800

48.0mm

101.8mm

9653

0407

1
PF800

2
PF483

3
PF4252

4
PF416

5
PF900

6
PF244

7
PF245

60.6mm

79.6mm

10489

0408

1
PF720

2
PF733

3
PF735

4
PF800

5
PF4571

PF4574

6

7
PF188

8
PF900

47.0mm

94.8mm

4046

0409

1
PF745

2
PF778

3
PF779

4
PF800

5
PF779

6
PF245

7
PF244

8
PF243

49.6mm

95.4mm

8489

0410

1
PF117

2
PF1083

3
PF391

4
PF393

5
PF117

PF1083

6

7
PF1123

8
PF4576

50.0mm

60.6mm

6783

0411

1
PF3315

2
PF332

3
PF333

4
PF900

5
PF483

6
PF485

7
PF4855

8
PF483

9
PF245

10
PF244

63.4mm

95.6mm

6876

0412

1
PF800

2
PF483

3
PF520

4
PF522

5
PF102

6
PF104

7
PF154

8
PF369

9
PF370

10
PF483

55.6mm

80.2mm

8216

0501

1
PF356

56.8mm

74.8mm

2679

0502

1
PF334

66.4mm

80.0mm

3950

0504

1
PF578

2
PF593

3
PF720

4
PF593

5
PF302

6
PF304

7
PF900

66.2mm

89.8mm

12390

0505

1
PF739

2
PF739

3
PF275

4
PF155

5
PF532

6
PF800

7
PF900

150.0mm

36.8mm

4834

0507

1
PF703

2
PF730

3
PF526

4
PF3431

5
PF502

6
PF434

7
PF486

8
PF643

50.2mm

25.8mm

2562

0509

1
PF900

2
PF900

3
PF200

4
PF737

5
PF701

6
PF253

7
PF275

8
PF3761

9
PF543

164.8mm

54.4mm

5520

0406

1
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012 015014 016011 017 018013 019 021 024023 025020 026 027022 028 029 030 034 035031 032 033 036

039038 040 041 042037 043 045 047044 046 049 050048 058051 052 053 055 057054 056 059 060 061 062

065 067 068 069 070066064063 071 072 074073 075 076 078 079 080 081077 088086 087082 083 084 085

090089 095 096094 097091 092 093

090089 095 096094 097091 092 093

002001 003 007 009005004 006 008 010

016 017 018 019 021 024023 025020 026 027022 028 029 030 034 035031 032 033 036012 015014011 013

039038 040 041 042037 043 045 047044 046 049 050048 058051 052 053 055 057054 056 059 060 061 062

065 067 068 069 070066064063 071 072 074073 075 076 078 079 080 081077 088086 087082 083 084 085

098 099 100

098 099 100

098 099 100
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002001 003 007 009005004 006 008 010

012 015014 016011 017 018013 019 021 024023 025020 026 027022 028 029 030 034 035031 032 033 036

039038 040 041 042037 043 045 047044 046 049 050048 058051 052 053 055 057054 056 059 060 061 062

065 067 068 069 070066064063 071 072 074073 075 076 078 079 080 081077 088086 087082 083 084 085

090089 095 096094 097091 092 093 098 099 101 103102 106105104100 110109108107 114113112111

130129128127126125124123122121120119118117116115 133132131
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

2001

1
PF185

34.0mm

81.2mm

1346

2002

1
PF199

94.8mm

102.4mm

3974

2003

1
PF524

77.8mm

80.8mm

2929

2004

1
PF564

2
PF544

29.4mm

95.6mm

1033

2005

1
PF130

2
PF132

79.8mm

78.4mm

2729

2006

1
PF243

2
PF163

99.0mm

94.0mm

7224

2007

1
PF102

2
PF103

84.8mm

76.8mm

2045

2008

1
PF561

2
PF564

77.2mm

50.4mm

2573
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01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12 13

14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

3001

1
PF512

40.2mm

70.0mm

3117

3002

1
PF200

69.0mm

110.2mm

3652

3003

1
PF601

113.4mm

113.6mm

7223

3004

1
PF332

111.0mm

88.4mm

8162

3005

1
PF305

94.0mm

41.2mm

1479

3006

1
PF103

2
PF310

105.0mm

93.6mm

2478

3007

1
PF147

2
PF737

128.0mm

90.4mm

5889

3008

1
PF564

2
PF525

3
PF544

103.0mm

104.2mm

1960
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Motifs créatifs



10

PF742

PF591

PF7785

PF522

PF3211

PF742

1

2

3

4

5

6

PF273

PF275

PF277

PF695

PF135

1

2

3

4

5

PF713

PF7367

PF355

PF1083

PF901

PF535

69.8mm

57.4mm

5036

97.4mm 

98.0mm

10509

56.0mm 

70.6mm

2453

1

2

3

4

5

6

1001

1002

1003

Tableau de motifs créatifs
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PF169

PF181

PF434

PF521

PF523

PF181

PF434

PF901

1

2

3

4

5

6

7

8

PF700

PF3214

Add appliqué fabric

Trim appliqué fabric

PF561

1

2

3

PF534

PF700

PF3214

PF700

PF3214

PF3651

PF534

1

2

3

4

5

6

7

PF9008

Trim appliqué fabric

Trim appliqué fabric

Add appliqué fabric

Add appliqué fabric

80.6mm 

51.2mm

3407

83.4mm 

83.2mm

4244

87.2mm 

99.6mm

4232

1004

1005

1006
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PF133

PF135

1

2

PF206

PF720

PF1085

PF544

1

2

3

4

Add EVA

PF522

PF142

PF1601

PF184

PF142

1

2

3

4

5

Add EVA

Add EVA

79.8mm 

80.2mm

12738

99.9mm 

53.5mm

3067

55.6mm 

69.0mm

4192

1007

1008

1009
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PF782

PF754

1

2

PF782

PF754

PF754

PF754

1

2

3

4

Add pop up design (b)

PF1107

PF522

PF371

PF355

1

2

3

4

244.8mm 

29.2mm

15234

63.8mm

81.6mm

4093

40.6mm

58.2mm

2057

1010

1011 1012
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PF6041 PF6041 PF6041

57.0mm

61.6mm

1218

53.4mm

61.4mm

1329

53.6mm

49.0mm

909

PF6041 PF6041 PF6041

53.4mm

46.2mm

1135

36.8mm

42.4mm

951

18.6mm

18.4mm

315

PF2181 PF2181 PF2181

27.2mm

28.2mm

623

23.0mm

38.0mm

603

31.8mm

29.4mm

655

1013 1014 1015

1016 1017 1018

1019 1020 1021
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Illustration des icônes

Post-traitement
Un traitement supplémentaire est nécessaire 
pour achever le projet.

Broderie à franges
Trois choix de traitement sont disponibles 
pour compléter la broderie à franges.

Technique A :

①	 Une fois la broderie terminée, retournez 
la pièce sur l’envers. 

②	 Coupez les fils inférieurs des motifs de 
broderie.

③	 Retournez la pièce sur l’avant.

④	 C’est terminé.

 

Technique B :

①	 Terminez la broderie. 

②	 Coupez les fils des bords extérieurs des 
motifs de broderie.

③	 C’est terminé.

 

Technique C :

①	 Terminez la broderie. 

②	 Coupez les fils supérieurs des motifs de 
broderie.

③	 C’est terminé.
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Appliqué

①	Marquez d’abord la position de l’écusson 
sur le tissu.

②	 Placez l’écusson sur la zone à broder et 
continuez à broder.

③	 Coupez l’excédent de tissu.

④	 C’est terminé.

 

Organza auto-agrippant

①	 Utilisez un stabilisateur hydrosoluble et de 
l’organza.

②	 Placez le stabilisateur soluble dans l’eau 
sous l’organza et encerclez-les ferme-
ment. 

③	 Terminez la broderie.

④	 Coupez l’excédent d’organza et éliminez 
le stabilisateur.

⑤	 Faire tremper le dessin ou motif jusqu’à 
ce que le stabilisateur hydrosoluble soit 
dissous.

⑥	 C’est terminé.

 

NO.16 ①	 Changez la taille de l’aiguille pour la 
numéro 16/100, utilisez du fil à broder en 
laine et le pied presseur JX.

②	 Brossez le fil à l’aide d’une brosse à re-
passer ou d’un velcro.

③	 C’est terminé. 

Broderie à fil couché 
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Auto-agrippant

①	 Utilisez un stabilisateur hydrosoluble.

②	 Terminez la broderie.

③	 Faire tremper le dessin ou motif jusqu’à 
ce que le stabilisateur hydrosoluble soit 
dissous.

④	 C’est terminé.

 

Broderie à mousse 3D

①	 Cerclez le tissu fermement.

②	 Placez la mousse EVA sur les motifs à 
broder.

③	 Terminez la broderie.

④	 Retirez l’excédent de mousse.

⑤	 C’est terminé.
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Tutoriel de post-traitement - Papillon

Préparation du matériel :

①	 Tissu organza

②	 Stabilisateur hydrosoluble

③	 Aiguille à broder et fil à broder
④	Quelques pièces de sequins

⑤	 1 épingle

⑥	 1 sangle de 6 mm 

⑦	 Pistolet à colle

Il faudra utiliser le motif de broderie 
1011~1012.

Cerclage

Placez les deux couches de stabilisateur so-
luble dans l’eau sous l’organza et cerclez-les 
fermement. Veillez à ce qu’il soit bien tendu, 
sans plis, afin d’obtenir de meilleurs résultats 
lors de la broderie.

Commencez à broder.

Terminez le motif de broderie numéro 1012. 
(Utilisez la même couleur de fil de bobine que 
le fil supérieur.)

Lorsque la broderie est terminée, découpez 
l’image en suivant sa forme.
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Commencez à broder.

 - Terminez le motif de broderie numéro 
1011. (Utilisez la même couleur de fil de 
bobine que le fil supérieur.)

 - Terminez la troisième couche de brode-
rie en plaçant le motif numéro 1012 au 
centre.

 - Terminez la quatrième couche de brode-
rie. (Fixez le motif de broderie numéro 
1012.)

Dissoudre le stabilisateur hydrosoluble

Faites tremper le motif en forme de papillon 
jusqu’à ce que le stabilisateur hydrosoluble 
soit dissous.

Découpez la forme.

Placez un tissu entre les deux et utilisez un 
fer à repasser pour sécher le motif.
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Sequins

Placez les sequins sur les ailes et cousez. 
(Utilisez la même couleur de fil de bobine que 
le fil supérieur.) 

C’est terminé ! 

Épingle fixe
Coupez la sangle à la longueur de l’épingle, 
puis utilisez un pistolet à colle pour coller la 
sangle sur l’épingle.

Utilisez un pistolet à colle pour coller le papil-
lon sur la toile.
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Il faudra utiliser le motif de broderie 
1013~1021.

Tutoriel de post-traitement - Fleur

Préparation du matériel :

①	Organza (violet/vert)

②	 Stabilisateur hydrosoluble

③	 Aiguille à broder et fil à broder
④	 1 perle

⑤	 1 pince

⑥	 Tissu non tissé

⑦	 Pistolet à colle

Cerclage

Placez les deux couches de stabilisateur 
soluble dans l’eau sous l’organza violet et cer-
clez-les fermement. Veillez à ce qu’il soit bien 
tendu, sans plis, afin d’obtenir de meilleurs 
résultats lors de la broderie.

Commencer à broder - pétales (1013-1018)

Terminez le motif de broderie en forme de 
pétales. (Utilisez la même couleur de fil de 
bobine que le fil supérieur.)
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Cerclage

Placez les deux couches de stabilisateur 
soluble dans l’eau sous l’organza vert et cer-
clez-les fermement. Veillez à ce qu’il soit bien 
tendu, sans plis, afin d’obtenir de meilleurs 
résultats lors de la broderie. 

Découpez la forme.

Commencer à broder - feuilles (1019-1021)

Terminez le motif de broderie en forme de 
feuilles. (Utilisez la même couleur de fil de 
bobine que le fil supérieur.)

Dissoudre le stabilisateur hydrosoluble

Faites tremper les pétales et les feuilles 
jusqu’à ce que le stabilisateur hydrosoluble 
soit dissous.
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Placez les pétales dans le bon ordre.

Cousez toutes les pièces à la main pour ter-
miné le projet.

Placez un tissu entre les deux et utilisez un 
fer à repasser pour sécher le motif.

Placez les pétales dans le bon ordre et cou-
sez à la main les pétales ainsi que la perle qui 
leur correspond.

Coller la pince

Utilisez le pistolet à colle pour coller le tissu 
non tissé derrière la pince.
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C’est terminé !

Utilisez le pistolet à colle pour coller les 
feuilles à l’arrière des pétales.

Utilisez le pistolet à colle pour coller le tissu 
non tissé à l’arrière des feuilles.
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Ne jetez pas les appareils électriques avec les déchets municipaux non triés, utilisez 
des installations de collecte séparée.
Contactez votre administration locale pour obtenir des informations sur les systèmes 
de collecte disponibles.
Si les appareils électriques sont jetés dans des décharges ou des dépotoirs, des 
substances dangereuses peuvent s'infiltrer dans les eaux souterraines et entrer 
dans la chaîne alimentaire, nuisant ainsi à votre santé et à votre bien-être.
Lors du remplacement d'un ancien appareil par un nouveau, le détaillant est 
légalement tenu de reprendre gratuitement l'ancien appareil pour qu'il soit éliminé.
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